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Warning

Device is constructed for connection in 1-phase main alternating current
voltage and must be installed according to norms valid in the state of
application. Connection according to the details in this direction. Instal-
lation, connection, setting and servicing should be installed by qualified
electrician staff only, who has learnt these instruction and functions of
the device. This device contains protection against overvoltage peaks and
disturbancies in supply. For correct function of the protection of this de-
vice there must be suitable protections of higher degree (A, B, C) installed
in front of them. According to standards elimination of disturbancies must
be ensured. Before installation the main switch must be in position “OFF”
and the device should be de-energized. Don 't install the device to sources
of excessive electro-magnetic interference. By correct installation ensure
ideal air circulation so in case of permanent operation and higher ambi-
ent temperature the maximal operating temperature of the device is not
exceeded. For installation and setting use screw-driver cca 2 mm. The de-
vice is fully-electronic - installation should be carried out according to this
fact. Non-problematic function depends also on the way of transporta-
tion, storing and handling. In case of any signs of destruction, deforma-
tion, non-function or missing part, don‘t install and claim at your seller
it is possible to dismount the device after its lifetime, recycle, or store in
protective dump.

Characteristics

- Serves for controlling of various types of appliances
in dependance on real time (automation-switching
of heating, pumps, ventilation etc.). Appliances can
be operated in concrete periodic time cycles or ac-
cording a pre-set program (depends on type, see the
chart Versions of time switches).

- Ex9DTS 1CO 230V, ExoDTSC 1CO 230V: 1-channel version.

- Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: 2-channel ver-
sion (to each channel can be assigned an individual
program).

- Possibility to control two independent circuits.
- Switching modes:
- AUTO - automatic switching mode:
- PROGRAMNE © - switching based on a programme
(astro or time).
- RANDOM O - switches randomly ina 10 - 120 minute
interval.
- HOLIDRY M - holiday mode - option of setting up a
period for which the timer will be blocked, i.e. will
not switch based on the set programmes.

- IANUAL @ - manual mode - option of controlling the
individual output relays manually

- INPULSE-CYCLE - switches according to the set pulse /
pause duration

- Memory capacity for 100 time programmes (common
for both channels).

- Programming can be performed both when power is
on or in backup mode.

- Output relays only operate with a supply voltage of
AC230V.

- Menu display selection-CZ /SK/EN/ES/PL/HU/RU
(default factory setting EN).

- Selection of automatic switching between summer /
winter timebased on location.

- Backlit LCD display.

- Simple and easy setup using 4 control buttons.

- Sealable transparent cover on the front panel.

- The timer has a backup battery that preserves data in
case of a power supply failure (reserve backup time
up to 3 years).

- Supply voltage: AC 230 V.

- 2-module, mounted onto a DIN rail, clamping terminals.
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Description

Supply voltage terminal (A1)

Display with back-light

Place for seal

Supply voltage terminal (A2)

Output - channel 1 (16-15-18)

Control buttons

Output - channel 2 (26-25-28)

Indicates the day in the week

> 2 (3 4
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Time display ' " "
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CONTROL OF A DISPLAY WITH BACKLIGHT

Operating modes indication

program

Control button MAN2 / ESC

Power on: Display is illuminated with a backlight for 10 sec- After activating the permanent on/off, the display will flash
onds from the last button press. The display continuously briefly.
shows the settings - date, time, day of the week, contact state Backup mode: After 2 minutes, the display switches to the
and programme. Permanent on / off is activated by simultane- sleep mode, i.e. shows no information. The display can be acti-

ous presses of the MAN, ESC, OK buttons.

vated by pressing any button.

5
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Technical parameters

Supply terminals:
Supply voltage:
Consumption:

Supply voltage tolerance:

Real time back-up:

Summer / winter time:

Output

Number of contacts:
Rated current:
Switching capacity:
Peak current:
Switching voltage:
Mechanical life:
Electrical life (AC1):
Time circuit

Real time back-up:
Accuracy:
Minimum interval:
Data stored for:
Cyclic output:
Pulse output:

A1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmax.14VA/2W
-15%; +10 %

yes

automatic

2x changeover / SPDT (AgSnO,)
16 A/ACT*

4000 VA / AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

up to 3 years

max. 1 s per day, at 23°C (73°F)
1 minute

10 years at minimum
1s-4min

1s-4min

Program circuit

Number of memory places:
Program (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):
Program (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):

Data display:

Other information
Operating temperature:
Storage temperature:
Electrical strength:
Operating position:
Mounting:

Protection degree:

Overvoltage category:
Pollution degree:
Max. cable size (mm?):

Dimensions:
Weight
Standards:

100

daily, weekly

daily, weekly, monthly, yearly
(up to year 2099)

LCD display, with back light

-20..+55°C (-4 °F to 131 °F) **
-30..+70°C(-22 °F to 158 °F)

4 kV (supply - output)

any

DIN rail EN 60715

IP10 terminals,

IP40 from front panel

M.

2

max. 1x 2.5, max. 2x 1.5 / with
sleeve max. max. 1x 1.5 (AWG 12)
90 x 35.6 x 64 mm (3.5"x 1.4"x 2.5")
1179

EN 61812-1, EN61010-1

*When is, switched ON constantly with maximal load 16 A/ AC1 and ambient temperature 55 °C (131 °F) it is highly reccomended by

manufacturer to use conductors with tepmerature resistive isolation (min) from 105 °C (221 °F) range.

** With temperatures nearing -20 °C (-4 °F), the display quality may be compromised, which does not hamper the timer’s function.
6

Versions of time switches

output time program
Type of product 1 channel 2 channels day week month year
EX9DTS 1C0 230V . . .
EX9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 1C0 230V . . . . .
EX9DTSC 2C0 230V . . . . .
Load
N=]
Type of load :)%.'9: _®_ _®_ Q @ﬁ
AC5a AC5a
AC1 AC2 AC3 Uncon d c ACSb
C°"‘acct(:',’,f;i??'6’,\\gsnoz' 250V /16A 250V /5A 250V/3A 230V / 3A (690VA) ;igfﬂg;ﬁﬁgi?‘jﬁ} 1000W
LYY Y
Type ofload }|€ YL —— }| {{a} YL -/
AC6a AC7b AC12 AC13 AC14 AC15
OB A0, x 250V/3A X X 250V / 6A 250V / 6A
S—— —— —@— —@— - AV AL
DC1 DC3 DC5 DC12 DC13 DC14
CoptetmatenalAg2iok 24v/10A 24V/3A 24v/2A 24V/6A 24v/2A X
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Symbol

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Connection

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Al

A2

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

e g

Menu overview

TIME/DATE

WEEK DAY

—65—

(DATE FORM

—90—

TINE FORM

from the summer

setting the time TIME PROG
and date

setting the AOD
current time

setting the date EOIT
setting the switch DELETE

to the winter time

setting the
display of the
week day

setting the
display of the
date format

setting the
display of the
time format

H————>

setting and adjusting

the time program

add a program

edit the program

delete a program

MIODES

—965—

AUTO

—O5—
HOLIDRY
—Op—
MANUAL
—H—

WMPULSE-CYCLE

 FO—————>

switch modes

setting the auto
switching mode

setting the
holiday mode

manual mode

setting pulse length
and dwell time

OPTIONS

—65—

LANGUAGE

—965—

OPERATING HO

——

TIME CORRECT

device END
options

setting the
language

operating hours
for individual
channels

setting time
correction

by +12.6s/day

@ - long button press (>1s)
O - short button press (<1s)
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Control description

...‘ @ entrance into programming
menu

.o browsing in menu

S o
setting of values

[ 3 ]

o e % quick shifting during setting
of values

.‘.‘ entrance into required menu

tO confirmation

.o

oce ® one level up
a step back

[ 3% ]

‘t‘ @ | backto the starting menu

Device differs short and long button press.
In the manual marked as:

QO - short button press (< 1s)

®- long button press (> 1s)

After 30s of inactivity (from the last press of any button) will device
automatically returns into starting menu.

Reset
1. b
o cc3 | | uuuu
LQO.O' 'Q'O. 'O'O. ..'O.

Performed by shortly pressing the hidden RESET button with a
blunt-pointed object (e.g. a pencil or screw-driver with a diameter
of at most 2 mm).

The type of device and software version will be displayed for
1 second, then the device will enter default mode. This means
that the language is set to EN, all data is zeroed (time / date, user
programs, device options function).

Mode precendence

mode precedence display output mode

highest priority of
cé?nféﬁi%or:gdi >>>>> on / oFF O manual control
>>>> o/ oFF holiday mode

»»> | 0N /OFFRUTO random mode for switching

pulse-cyclic mode

»> | on/oFFrL/ Yt

lowest priority of
controlling mode > on 7 oFF normal mode I
Language settings
SLOVENSKY
oo ~ m s E5PAN POLSK] s
16-5ER= 1D MAGY _
6 SEP: 0 @y TINE/DTE Ofyp- oPTIONS LANGUAGE puger B LANGUAGE
IS'CIC CESKY
. ENGLIY —
options language @

selection

% @ - long button press (>1s)
O- short button press (<1s)

1"
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Time and date setting

a
1A o -

i85

“ib-5EP- 10|_q@y-| TIME/DATE TinE

o

i85c

HOUR L@ MINUTE_ _ |G| TIME

o

i35

setting the switch
between the
summer / winter
time

setting (3
the time setting the hours setting the minutes
Y
- - s - s
DATE TIONTH oAy DATE
IE (] ] [
1. 1 lb, [
setting + + 0
the date % % %
setting the year setting the month setting the day
0
e
Y

SU-WIEUR

%

setting the switch between
the summer and winter time
depending on area

EN

n-.

WEEK DAY

setting the
week day

%®
y SEP 10

™ o

DATE FORM |, 5./5EP /10 R

o

DATE FORM

date format

%

Y

m

"~ 24
TINE FORM

TiME FORM
_._» oy

time format

@ - long button press (>1s)
O - short button press (<1s)
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Time program

@

&
10 o = = = =
205
!5'~SEF7 _D’ TIME/DATE TINE PROG (@) AOD (@|PROG -
107 JC i
adda
program

channel choice

-

or9 PROG (@ |

daily program

b

<
<

-

YEAR PROG i

yearly program

display for
channel 1

display for
channel 2

display for

channel 1

display for
channel 2

™

HOUR 7 (@9 |[HLITE.
1. | 1.
i85d) 185
setting the setting the settin
A g the program
hour minutes activity on a week day
a m o »-. s o
YEAR (@) | MONTH @)| 074 (@[ HOUR ()| MHNUT: @)|A00
] ln. - I. 'El (] ] '-l_J. IFI.C-'.
[N} . 1w, i [ ] 1z
- + ¥ 0
9% %6 % % ©
setting the setting the setting the setting the setting the
year month day hours minutes

EN

@ - long button press (>1s)
O - short button press (<1s)
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EOIT

edit
program

program
choice *

<

S
4

END

Y
DELETE (@)| PROG DELETE
n
[N}
delete
the program %
program
choice *

adjusting
the daily
program

HEAR PROG (o)

adjusting
the yearly
program

display for
channel 1

display for
channel 2

0
an
10
OFF
display for display for
channel 1 channel 2

adjusting the

adjusting the

adjusting the setting of program

e ofhas
- = = = -
YEAR MONTH ORY HOUR MINUTE ADD
|:ll’l ln 'F ll IE |c IB.CZ! lEl.l:l'i
cuoag I, 11 1o, 1 [ [ [ g
+ 0 C ®

0
%
adjusting the
setting
of the year

adjusting the
setting
of the month

%
adjusting the

setting
of the day

9%

adjusting the
setting
of hours

%

adjusting the
setting
of minutes

* By shortly pressing ®, you can toggle between the EN
program number and the display of its settings. Use
to toggle preset programs. By holding @ you
can proceed with the required step - CHANGE / DELETE.
If you do not want to proceed, press @ to go to the
main settings without any change.

If the program memory is full, you will see FULL on the
display.

If the programs memory is empty and you want to
change or erase a program, the display will read EfiPTY.

@ - long button press (>1s)
O - short button press (<1s)
17



Setting the switching modes

LHANNEL

)
1A o

5-56°- 10|@
B ]

IEC|

1o JC

-

o
AN

. -
ning/oATe ()| MODES

PROG

channel choice

choosing the
switching program

.

mn
[N [N

AR (@)nNTH
I

.

HOLIDRY

®

setting the start of the holiday mode setting the end of the holiday mode

on

©
channel choice %

EN

o

IMPULSE-CY

CHANNEL

DURATION (op)

uo

(@) IMPULSE-CY

What you see on the display:
- when a random mode is activated - RANGO - the symbol is lit Cl.

- vacation mode HOLIOAY:
- the illuminated symbol @ indicates the vacation mode.
- the flashing symbol 88 indicates the vacation mode.
- the symbol @ is not illuminated if the vacation mode is not set or has.
- when the manual mode is activated, the symbol is lit @ and the manually controlled

channel is flashing.

pulse - cycle
mode
0 % pulse setting
© channel choice
4
END

®

delay setting

@ - long button press (>1s)
O - short button press (<1s)
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Setting options

)
T o o

-
"ib-ceP- 10 |@)|Tine/oATE O\ oPrians

ig5c

Time correction:

The shift unit is 0.1s per day.

The numeric value refers to seconds
per 10 days. Time correction is
factory-set and individual for each
product so that the real-time clock
would run with minimum deviation.
The time correction value can be
arbitrarily adjusted, but after product
RESET, the value returns to factory
settings.

20

END

-
@ LANGLIAGE | @3 ———
language
choice
b %
m
Y CHANNEL
OPERATING CHANNEL E
]
|
operating
hours
~ channel settings
©

~

time correction by
+12.6 5/ day

-
@ LANGUAGE
=
OPERATING
®
BBE0000H | GD—| OPERATING

total number of hours of
switching when the device
is connected to the selected
channel

®

Example of programming

Setting channel 1 with undoing from 11 p.m. to 3 a.m. from Monday to Friday.

EI
o . . . N a .
wE SER- 10 TIME PROG AROD PROG CHANNEL DORY PROG out IUTE
] @ mni ] -l 3 l-ll_l 7 I_Il-l
Il [N} [} i L _ 'UU
% b
B e oy, g, oy 100 oy g
- AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR
®) 0o | HET

TUNUTE

(]
(gE o

E-cep-

!85::

%

@ - long button press (>1s)
O - short button press (<1s)
21
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Interruptores horarios
digitales

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V
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Advertencia

El dispositivo estd disefiado para su conexion a la red de 1-fase y debe
ser instalado de acuerdo con los reglamentos y normas vigentes en el
pais. Instalacién, conexion y configuracion sélo pueden ser realizadas por
un electricista cualificado que esté familiarizado con estas instrucciones
y funciones. Este dispositivo contiene proteccion contra picos de sobre-
tension y pulsos de disturbacion. Para un correcto funcionamiento de
estas protecciones deben ser antes instaladas protecciones adecuadas
de grados superiores (A, B, C) y segin normas instalado la proteccion de
los dispositivos controlados (contactores, motores, carga inductiva, etc).
Antes de comenzar la instalacion, asegurese de que el dispositivo no esta
bajo la tension y el interruptor general esta en la posicion, OFF” No instale
el dispositivo a fuentes de interferencia electromagnética excesiva. Con
la instalacién correcta, asegure una buena circulacion de aire para que
la operacion continua y una mayor temperatura ambiental no supera la
temperatura méaxima de funcionamiento admisible. Para instalar y ajus-
tar se requiere destornillador de anchura de unos 2 mm. En la instalacion
tenga en cuenta que este es un instrumento completamente electronico.
Funcionamiento incorrecto también depende de transporte, almacena-
miento y manipulacién. Si usted nota cualquier dafo, deformacién, mal
funcionamiento o la parte faltante, no instale este dispositivo y reclamalo
al vendedor. El producto debe ser manejado al final de la vida como los
residuos electrénicos.

Caracteristica

- Se utiliza para control de todos electrodomésticos en
dependencia por tiempo real (automatizacién - co-
nexion de calefaccién, bombas, ventiladores, etc.).
Los electrodomésticos se pueden controlar en ciclos
de tiempo regulares o através de un programa con-
figurado (depende de modelo, lea tabla de modelos
de interruptor horario).

- Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: disefio de un
canal.

- Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: disefio de dos
canales (se puede asignar un programa para cada
canal)

- posibilidad de control de dos circuitos independientes.

- Modos de conmutacion:

- AUTD - modo de conmutacioén automaética:

- PROG ® - conmuta por un programa (astro o tiempo).
- DCASIDNAL D - conmuta de forma aleatoria en rango
de 10 - 120 min.

- VACACIONES M - modo de vacaciones - posibilidad
de seleccionar un periodo cuando el dispositivo
no conmuta por programa seleccionado y sea blo-
queado por tiempo configurado.

- MANUAL @ - modo manual - control manual de cada
relé de salida.

- IMPULSE CHCLO - cambia de acuerdo con la duracién
del pulso / pausa establecida

- 100 posiciones en memoria (comunes para ambos
canales).

- Programacién del dispositivo se puede hacer bajo
tensiéon en modo de copia de seguridad incluido.

- Salidas del relé funcionan sélo bajo tensién.

- Seleccién de lenguaje - CZ/SK/EN/ES/PL/HU/RU
(ajuste de fabrica EN).

- Cambio automatico a tiempo de verano/invierno por
zona.

- Pantalla LCD iluminada.

- Configuracion simple y rapida con 4 botones de con-
trol.

- Interruptor horario tiene una bateria incorporada, que
almacena datos durante un corto. Reserva de tiempo
almacenado hasta 3 afios.

- Tension de alimentacion: AC 230 V.

- 2-MODULOS, montaje a carril DIN, terminales de
abrazadera.

ESP



Descripcion del dispositivo

Salida - canal 1 (16-15-18) Visualizacién de dia de la semana

Indicaciéon de modos ESP

Terminal de alimentacién (A1)

>{| 20RF @& [ T %
menu de Configuracion > %'%%%%%L %@

Pantalla iluminada \ -— e - e
i \ Visualizacion de tiempo .
u 1 D

---------------------------------------- B 1

Botones de control MAN2 e B 9?9[‘.‘??59?3:[9! MANZ/ESC

Sitio para precinto

Terminales de alimentacion (A2) = CONTROL DE ILUMINACION DE PANTALLA
""""""""""""""""""""""""" ) G g 1 Normalmente la pantalla esta iluminada por tiempo de 10s de botones MAN, ESC, OK. Después la activacion / desactivacion

) desde ultima pulsacién de cualquier boton. la pantalla da una sefal luminosa.
SO N Salida - canal 2 (26-25-28) La pantalla sigue mostrando la configuracién - fecha, hora, dia En modo de seguridad: Después de 2 minutos la pantalla

de la semana, el estado y el programa del contacto de salida. se apaga - activacién se realiza con pulsaciéon de cualquier

4 Encendido / apagado permanente se activa con larga pulsacion botén. 5



Especificaciones

Terminales de alimentacion:
Tension de alimentacion:
Consumo:

Tolerancia tensién de alimentacion:
Copia de seguridad de tiempo:
Cambio de tiempo verano / invierno:
Salida

Numero de contactos:
Corriente nominal:
Capacidad de conmutacién:
Pico de corriente:

Tension de conmutacion:
Vida mecanica:

Vida eléctrica (AC1):

Circuito del tiempo

Reserva en desconexién:
Precisién del funcionamiento:
Intervalo min. de conexion:
Retencion de datos:

Salida ciclica:

Salida de pulso:

Al1-A2
AC230V/50-60Hz
ACméx. 14VA/2W
-15%; +10 %

s
automatico

2x conmutable (AgSnO,)
16 A/ACT*
4000 VA / AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

hasta 3 afios

max. = 1 s por dia con 23 °C
1 min.

min. 10 afios

1s-4min

1s-4min

Circuito de programa
Posiciones de memoria:

Programa (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):
Programe (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):
Visualizacion de datos:

Mas informacién

Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Rigidez eléctrica:

Posicion de funcionamiento:
Montaje:

Proteccién:

Categoria de sobretension:
Grado de contaminacién:
Seccién de conexion (mm?):

Dimensiones:
Peso:
Normas conexas:

100

dia, semana

dia, semana, mes, aho
(hasta 2099)

Pantalla LCD, iluminada

-20 .. +55°C**
-30..470°C

4 kV (alimentacién-salida)
cualquiera

carril DIN EN 60715

IP10 terminales,

IP40 del panel frontal

M.

2

max. 1x 2.5, max. 2x 1.5/
con manguera max. 1x 1.5
90 x 36.4 x 58 mm

1179

EN 61812-1, EN61010-1

* Fabricante recomienda usar cable con resistencia térmica minima hasta 105 °C si contacto de 16 A / AC1 esta permamente bajo carga maximay en

entorno con temperatura de 55 °C.

** Es posible que la calidad de visualizacion de la pantalla sea peor con temperaturas acerca de -20 °C, que no tienen efecto en funcionalidad de dispositivo.
6

Modelos de interruptor horario

Modelo de salida programa de tiempo
dispositivo 1 canal 2 canal dia semana mes ano
EX9DTS 1C0 230V . . .
Ex9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 1C0 230V . . . . .
Ex9DTSC 2C0 230V . . . . .
Carga
N=]
Tipo de carga :)%.'9: _®_ _®_ Q @ﬁ
AC1 AC2 AC3 no compensado com/:,cef,:ado AC5b
GO, 250V/16A 250V /5A 250V/3A 230V/3A(690vA) | 230V 3A (CO0VA) max. 1000W
R LYY Y
Tipo de carga }|€ Y —— }| {H’ LYY Ek—_'../l
AC6a AC7b ACT2 ACT3 AC14 ACIS
mat. contacto 89S0, x 250V/3A x x 250V / 6A 250V /6A
S — = —@— —@— —— v Naaaol
DC1 DC3 DCS DC12 DC13 DC14
L GO A, 24v/10A 24V/3A 24v/2A 24V/6A 24V/2A x

ESP



Simbolo

Resumen de ment

ESP

Ex9DTS 1CO 230V Ex9DTS 2CO 230V > —— > H>——> >
~ . -
Ex9DTSC 1CO 230V Al Ex9DTSC 2CO 230V ajuste de PROG ajuste y edicion mopos modos de OPCIONES | ajuste de iy
tiempo / hora OF HORA de programa de conmutacién dispositivo
tiempo
TIERPD ajuste de ANARDIR afadir programa RUTD ajuste del modo de  (/D/2MA ajuste de lenguaje
tiempo actual conmutacion
automatica
FECHA ajuste de fecha CAMBIAR editar programa \WACACIONES ajuste de modo \HORRS DE horas de funcionalidad
.. de vacaciones FUNCIONA- para canales
Conexion 5 ¢ o e
Ex9DTS 1C0 230V Ex9DTS 2CO 230V HORARIO ajuste de cambio BORRAR borrar programa MANUAL modo manual CORRECCION ajuste de coreccién
Ex9DTSC 1CO 230V Ex9DTSC 2CO 230V VERAND - de tiempo de DE TIEMPD del tiempo en rango
IW/E:%% verano / invierno +1265/dia
: ' |
H ' 0iR DE ajustede IMPULSO £YCLO| ajuste de la duracion
! H SEMANA visualizacion del del pulso y el tiempo
H : dia de la semana de permanencia
1
: | —O5—
un 1 !
i ! F0RMATD | ajuste de visualizacion
H ! OF FECHR de formato de fecha
1
H '
1
: : —OH—
1
! H FORMATO ajuste de formato
DE HORR de tiempo @ - pulsacion larga (>1s)
- pulsacion corta (<1s)




Descripcion de control

L i
geo e © entradaa mend de
programacion
movimiento en menu
oo
‘7o |
ajuste de valores
O.O.Q
% movimiento rapido
o e entradfa amenu
o @@ requerido
tO confirmacion
e o un nivel arriba
04 @ ®
paso atras
oo
° ‘t ® @ | al menu principal

Dispositivo distingue corta y larga pulsaciéon de botén.

En manual usamos:
- pulsacion larga (> 1s).
- pulsacion corta (< 1s).

Después de 30 s de inactividad (desde ultima pulsacion de
cualquier botén) el dispositivo vuelve a mena principal.

Superioridad de modos

Reset
[ G g LI
£ ...O "O O.O'O

Se realiza con pulsacion corta de botén escondido RESET con

punto romo (didametro de 2 mm).

Tipo de dispositivo y software aparece en la pantalla por

1s, luego el dispositivo serd en modo principal. Reset borra
todos datos ajustados (tiempo / fecha, programas de usuario,
correccion de tiempo se ajusta a valor predeterminado).

Superioridad de modos de control Pantalla Modo de salida
ioridad mas al
delmododecontrol. ZX>>> | on /orF control manual
>>>> onN /OFFER modo de vacaciones
dod tacio
>>> | on/0FF AUT0E MO0 oy "
>> oN /OFF /e modo de pulso / modo ciclico
joridad mas baja del
::gsgzrel c‘ln?sf e on | OFF modo normal XX
Configuracion de lenguaje
SLD‘V‘ENS‘V v
o ~ ™ " POLSK] -
ESPAN
16-5E6R 10 —@—3p THIE/DATE Q@» OPTIONS — —@3» LANGUAGE @) AEEd MAGYAE — @)y 10ONA
:8':"9 cEsky
= ENGLI¢ S
ajustes seleccion de @
lenguaje

% @ - pulsacion larga (>1s)

- pulsacion corta (<1s)

1"



Configuracion de fecha y hora

o

™

verano / invierno

verano / invierno seglin zona

%

a
) s - n.
"E-SEP- 10 —@—>»|HORAR/ TIEMPO HORA | @) | HNILTD @) | TIEFD
ISS FECHA n.C IBS
1 1o JC 1o
ajuste de % ©®@
tiempo ajuste de hora ajuste de minuto
Y
™ - v -
FECHR MES OIR. FECHA
IE (] o
1. 1 'b. [
ajuste de + + 0
fécha % % %
ajuste de afio ajuste de mes ajuste de dia
0
e
Y
HORARIO ® HORARIO
VERRND - " VERANG -
NVIERNG LISA VERANG———— INVIERND
Zjulste de catl;nbio o
el tiempo de
SRERE ajuste de cambio del tiempo de

DOiR DE
SEMANA

ajuste del dia
de la semana

w

EP 10

5 /5EP /1D

FORMATO

DE FECHA

formato de
fecha

16--5EP--10

%

Y

-

FORMATO ®

DE HORA

formato del
tiempo

ESP

@ - pulsacion larga (>1s)
- pulsacion corta (<1s)

13



Programa de tiempo

g
e = = - -
B-SER- 10 (@ HORA PROGOE (@\ANAOIR  |@)|PROG
IB.C._I FECHA HORA ni
10°JC Ui
anadir
programa

seleccion de canal

programa
de dia

b

<
<

PROG RNG

programa
deafio

10 o

visualizacion
para canal 1

visualizacion
para canal 2

visualizacion
para canal 1

visualizacion
para canal 2

o -

HORA (@ || MhUTO.

a2 Hse
0 “6

ajustede hora  ajuste de aj -
> juste de actividad del programa
minuto en dia de semana
a m o »-. s -
ANG @ |MES_ @ oA, (@ #ORA )| MNUTE @) ANADIR
le_l ln. I ll. ! ] ] ,-l_j. ll.l:-'.
[N} . i 12, 1 [ ] o2
0 + ¥ ¥ +
9% %6 9% %6 % ©
ajustedeano  ajustedemes  ajuste de dia ajustede hora  ajuste de
minuto

@ - pulsacion larga (>1s)
- pulsacion corta (<1s)

15
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* Con pulsaciones cortas de ® se puede cambiar entre

numero de programa y visualizacion de sus ajustes. Esp

Con se navega entre programas ajustados. Con
pulsacién larga de @ puede continuar con CAMBIAR /
BORRAR. Si no quiere continuar, con pulsacion larga
de @ se regresa al menu principal sin cambios.

Si la memoria de programas esta llena, LLEND se visuali-

za en la pantalla. se vizualiza en la pantalla.

Si la memoria de programas esta vacia, y usted quiere

editacion de
programa

editar
programa %

seleccion de de dia :ﬁj;i’e‘ié" de :ﬁjg’gé" de editacion de ajuste de actividad borrar o editar un programa, YACI0 se vizualiza en la
programa * editacion de de hora e minuto del programa en dia de semana

canal

pantalla.

visualizacion  visualizacion
para canal 1 para canal 2

v v - m ..., " s .
PROG ANG (@) |'™ ANG (@) 7ES_ (@) A, (@) HORA ANUTa ANADIR
. . . o an n®E @ Ico1 IB:CJ 'E'=':u-'
BORRAR PROG B0RRAR [ cu g . 1 1. 11 10 2C 10° 20
® mni editacionde | geg % % % % % ®
ol programa L s o L e,
de afio editacion de editacion de editacion de editacion de editacion de
borrar % ajuste ajuste ajuste ajuste ajuste
programa seleccion de visualizacién  visualizacién de ano de mes de dia de hora de minuto
programa * para canal 1 para canal 2

@ - pulsacion larga (>1s)
- pulsacion corta (<1s)

17



Configuracion de modos de conmutacién

-

ooy

)
1A o

16-5ER- 10 |@)| HORA/

1852

At CRNAL

) 6 nooos

-

PROG

Pb

modo de
conmutacién

utomatica o
@6 seleccion de canal

”am TONAL
=

seleccion de programa

de conmutacién

@

OFF

MANUARL

modo manual

seleccion de canal

VRCRCIONES)

Y
- - " " - - -
HREALIENES @ HNVQI I NE'S’_ 11 DJIH- 11 ® F_Lll‘ffll 1" ® ”fi [
[N} . lb, LIy [ ] ll‘:l, [
modo de .
vacaciones Qa ajuste de inicio del modo de vacaciones ajuste de fin del modo de vacaciones
Y

)

MANUARL

encendido de modo
manual

®

o

IMPULSO Cl
L ]
pulso - modo !
ciclo
+ %
© editacién de
A canal
Fin

Visualizacién en pantalla:
- por la duracién del programa aleatorio - GCASIONAL - es en la pantalla.

- modo de vacaciones VACACIONES:
- simbolo brillante 8 indica modo de vacaciones ajustado.
- simbolo parpadeante 8 indica modo de vacaciones activado.
- simbolo 8@ no brilla - modo de vacaciones no esté ajustado o ya finalizado.
- con control manual el simbolo i brilla, y simbolo de canal controlado esta parpadeando.

ESP

DURACION |p|PAUSA
r.r .

(@) IMPULSD Ci

b ]
[ [N
% % ©
ajuste de ajuste de
pulso tiempo de
espera
@ - pulsacion larga (>1s)

O - pulsacién corta (<1s)

19



Posibilidades de configuracion

= -
@ HorA, | Of| 0POIONES | ~@—3-|I0A
FECHA

n-.

Coreccion de tiempo:

La unidad de coreccién es 0.1s por dia.
El valor numérico es relativo al segun-
dos por 10 dias.

La coreccion de tiempo estd ajustado
de fabrica y es individual en cada
dispositivo, asi la hora real tiene desvia-
cién minima.

El valor de coreccién se puede cambiar,
pero después de un RESET el valor sea
de fabrica.

20

seleccién de
lenguaje

%

Y

HORAS DE
FUNCIONA-
THENTD

horas de
servicio

DOE TIEMFPO
éem po

N

correccion de

o

1DIONMA

HORAS DE
FUNCICNA-
THENTO

numero total de horas de
conmutacion del dispositivo
conectado a canal seleccionado

ECCION
b
|

CORRECCIOH

-ich

correcciéon de tiempo
enrango +12.6 s/dia

Ejemplo de programacion

Configuracion de canal 1 con desconexion de 23:00 a 3:00 para lu - vie.
;;; 3 Elc o g oy g L) oy L) oy
16-5ER- 10|@)|PROG OE ANRDIR PROG LANAL PROG DIR HORA MnyTg
IBSE, HORA rn I | jg.nl—l _I__,!.I_Il-l
1 [N [ C o) C oy
% %
@
= . ~ ~ 0 m
™ ANRDIR PROG @) PROG DIR (0| SALIOA HORO
® 02 © ® 2.0
[H] g
@ - pulsacion larga (>1s)
- pulsacion corta (<1s)
21
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Digitalni ¢asové spinace

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V
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Varovani

Pfistroj je konstruovan pro pfipojeni do 1-fazové sité stfidavého napéti
a musi byt instalovan v souladu s predpisy a normami platnymi v dané
zemi. Instalaci, pfipojeni, nastaveni a obsluhu muaze provadét pouze oso-
ba s odpovidajici elektrotechnickou kvalifikaci, ktera se dokonale sezna-
mila s timto navodem a funkci pfistroje. Pfistroj obsahuje ochrany proti
prepétovym 3pickam a rudivym impulsim v napéjeci siti. Pro spravnou
funkci téchto ochran viak musi byt v instalaci pfedfazeny vhodné ochrany
vyssiho stupné (A, B, C) a dle normy zabezpeceno odruseni spinanych pfi-
strojul (stykace, motory, induktivni zatéze apod.). Pfed zahdjenim instalace
se bezpecné ujistéte, Ze zafizeni neni pod napétim a hlavni vypina¢ je v
poloze “VYPNUTO". Neinstalujte pfistroj ke zdrojim nadmérného elektro-
magnetického rudeni. Spravnou instalaci pfistroje zajistéte dokonalou cir-
kulaci vzduchu tak, aby pfi trvalém provozu a vys3si okolni teploté nebyla
prekro¢ena maximalni dovolena pracovni teplota pfistroje. Pro instalaci a
nastaveni pouzijte sroubovak $ife cca 2 mm. Méjte na paméti, Ze se jednd o
pIné elektronicky pfistroj a podle toho také k montézi pfistupujte. Bezpro-
blémova funkce pfistroje je také zavisla na pfedchozim zpUsobu transpor-
tu, skladovani a zachazeni. Pokud objevite jakékoliv znamky poskozeni,
deformace, nefunkénosti nebo chybéjici dil, neinstalujte tento pfistroj a
reklamujte ho u prodejce. Vyrobek je mozné po ukonéeni Zivotnosti de-
montovat, recyklovat, pfipadné uloZit na zabezpecenou skladku.

Charakteristika

- Slouzi k ovladani veskerych spotfebi¢i v zavislosti
na redlném case (automatizace - sepnuti topeni,
Cerpadel, ventilatorl apod). Spotiebice Ize ovladat
v urcitych pravidelnych ¢asovych cyklech, nebo
dle navoleného programu (dle typu, viz tabulka
Provedeni spinacich hodin).
Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: jednokanalové
provedeni.
Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: dvoukanélové
provedeni (ke kazdému kandlu mize byt pfifazen
samostatny program)
- moznost ovladani dvou nezavislych obvodu.
Spinaci rezimy:
- AUTO - reZzim automatického spinéni:
- PROGRAN © - spina podle ¢asového programu.
- MHOONYTI - spind nahodné vintervalu 10 - 120 min.
- PRAZOMINY W - prazdninovy reZim - moznost
nastaveni obdobi, po které bude pfistroj blokovén -
nebude spinat podle nastavenych programd.
- MANLALN @ - manualni reZim - moznost manuélniho
ovladani jednotlivych vystupnich relé

- IMPULS-CYKLUS - spind dle nastaveného trvani
impulzu / pauzy

- 100 pamétovych mist pro ¢asové programy (spole¢né
pro oba kanaly).

- Programovani Ize provadét pod napétim i v zaloZznim
rezimu.

- Vystupy relé pracuji pouze pod sitovym napajecim
napétim AC 230 V.

- Volba zobrazeni menu - CZ/SK/EN/ES/PL/HU/RU
(vyrobni nastaveni EN).

- Volba automatického prechodu letni / zimni ¢as dle
oblasti.

- Podsvétleny LCD disple;j.

- Snadné a rychlé nastaveni pomoci 4 ovladacich
tlacitek.

- Plombovatelny prahledny kryt predniho panelu.

- Spinaci hodiny jsou zalohovany baterii, kterd uchovava
data pii vypadku napajeni (rezerva zilohovaného
¢asu - az 3 roky).

- Napajeci napéti: AC230V.

- 2-modul, upevnéni na DIN listu, tfrmenové svorky.

cz



Popis pristroje

Svorka napéjeciho napéti (A1)

Podsvétleny displej

Plombovaci misto

Svorka napéjeciho napéti (A2)

Vystup - kanal 1 (16-15-18)

Ovladaci tlacitka

Vystup - kanal 2 (26-25-28)

Z 4N g

Zobrazenidne v tydnu

PODSVICENI DISPLEJE

@@@@L

1 ORF
2 [RF <& &
sEaEsgiat
|

I

MAN2

Indikace provoznich rezimu

............... Zobrazuje 12/24 h rezim

%’@ . Indikace spinaciho programu
o |- RERRacE R ACne Programt
Ovladaci tlacitko MAN2 / ESC

Pod napétim: Standardné je displej podsvicen po dobu 10 s od doby posledniho stisku kteréhokoliv tlacitka. Na displeji je stale
zobrazeno nastaveni - datum, ¢as, den v tydnu, stav kontaktu a program. Trvalé zapnuti/ vypnuti se provede sou¢asnym dlouhym

stiskem tlacitek MAN, ESC, OK.

Po aktivaci trvalého zapnuti / vypnuti podsviceny displej kratce problikne.
V zaloZznim rezimu: Po 2 minutach se displej piepne do rezimu spanku - tzn. nezobrazuje zadné informace. Zobrazeni displeje

aktivujete stiskem jakéhokoliv tlacitka.
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Technické parametry

Napajeci svorky:

Napajeci napéti:

Prikon:

Tolerance napajeciho napéti:
Zalohovani redlného casu:
Pfechod na letni / zimni ¢as:
Vystup

Pocet kontaktu:

Jmenovity proud:

Spinany vykon:

Spi¢kovy proud:

Spinané napéti:
Mechanicka zivotnost:
Elektricka zivotnost (AC1):
Casovy obvod

Zaloha reélného casu:
Pfesnost chodu:

Min. interval sepnuti:

Doba uchovani dat programa:

Cyklicky vystup:
Pulzni vystup:

* Pii trvalém maximalnim zatizeni kontaktd relé 16 A/ AC1 a teplotou okoli 55 °C, vyrobce doporucuje pouzit pfivodni vodic s teplotni

A1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmax. 14VA/2W
-159%; +10 %

ano

automaticky

2x pfepinaci (AgSn0O,)

16 A/ACT*

4000VA /AC1,384W/DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

az 3 roky

max. = 1s za den pfi 23 °C
1 min.

min. 10 let

1s-4min

1s-4min

odolnosti izolace (min) do 105 °C.
;* Pfi teploté blizici se -20 °C mGze byt zhor$ena kvalita zobrazeni displeje, kterd nema vliv na funk¢nost pfistroje.

Programovy obvod

Pocet pamétovych mist:
Program (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):
Program (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):
Zobrazeni udaja:

Dalsi udaje

Pracovni teplota:
Skladovaci teplota:
Elektrickd pevnost:
Pracovni poloha:

Upevnéni:

Kryti:

Kategorie prepéti:

Stupen znecisténi:

Prarez pfip. vodict (mm?):
Rozmér:

Hmotnost:
Souvisejici normy:

100

denni, tydenni

denni, tydenni, mési¢ni, ro¢ni
(do roku 2099)

LCD displej, podsvétleny

-20 .. +55°C**
-30..470°C

4 kV (napajeni-vystup)
libovolna

DIN lista EN 60715

IP10 svorky,

IP40 z celniho panelu
M.

2

max. 1x 2.5, max. 2x 1.5/
s dutinkou max. 1x 1.5
90 x 36.4 x 58 mm
1179

EN 61812-1, EN61010-1

Provedeni spinacich hodin

vystup casovy program
Typ vyrobku 1 kanal 2 kanal den tyden mésic rok
Ex9DTS 1C0 230V . . .
EX9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 10 230V . . . . .
EX9DTSC 2C0 230V . . . . .
sevy
Zatéz
s I E | O AL230V
Druh zatéze cos =095 B
AC5a
AC1 AC2 AC3 nekompenzované kompenzované AC5b
] . 230/ 3A (690VA) d
TEC TR 250V/ 16A 250V /5A 250v/3A 230V/3A(690VA) | oo ‘fswéni v do 1000W
LYY Y
Druh zétéze Naaa e —— B+ YL -/
1
AC6a AC7b AC12 AC13 AC14 AC15
mat.kontaktu AgSnO,,
kontakt 16A X 250V/3A x x 250V /6A 250V /6A
. —— —@— —@— —_— AV Y
DC1 DC3 DC5 DC12 DC13 DC14
mationtakiigsron 24v/10A 24V/3A 24v/2A 24V/6A 24v/2A X
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Symbol

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Zapojeni

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Al

A2

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

e g

Pirehled menu

CARS/0ATUM

—965—

RS

—6—

DATUS

—O5—

€As LE-Z

—65—

DEN V' THONU

—65—

\FORMAT DATA

—90—

\FORMAT CASU

nastaveni asu/
datumu

nastaveni
aktualniho casu

nastaveni
datumu

nastaveni
prechodu letniho/
zimniho ¢asu

nastaveni
zobrazeni dne
vtydnu

nastaveni
zobrazeni
formétu datumu

nastaveni
zobrazeni
formatu casu

KO—————> |

PRIDAT
—5—
ZMEMT
—O5—

VInARZAT

H————>

nastaveni a Uprava

¢asového programu

pfidat program

Uprava programu

vymazat program

REZIMY

—965—

AUTO

—6—
\PRRZONINY

—Op—
MANUARLNI
—H—

MPULS-CYRLUS)

 FO—————>

spinaci rezimy

nastaveni rezimu
automatického
spinani

nastaveni
prazdninového
rezimu

manualni rezim

nastaveni délky
pulzu a prodlevy

nozrosT!

—65—

JARZYE

—965—

\PROVOZIN! HOD)

——

\KOREKCE CASU|

FO——» .. )

nastaveni KONEC
pristroje

nastaveni jazyka

provozni hodiny
pro jednotlivé
kanaly

nastaveni korekce
&asu v rozmezi
+12.6s/den

@ - dlouhy stisk (>1s)

O - kratky stisk (<1s)
9
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Popis ovladani
[ 2%
°20-¢ @ | vstup do programovaciho menu
® .
..‘ ° pohyb v nabidce menu
nastaveni hodnot
e o . y L
2@ @ % rychly posun pfi nastavovani
hodnot
..‘. vstup do pozadovaného menu

potvrzeni

o Uroven vys

krok zpét

&
()

navrat do vychoziho menu

Pristroj rozlisuje kratky a dlouhy stisk tlacitka.
V navodu je znaceno:

O - krétky stisk tlacitka (< 1s)

@ - diouhy stisk (> 1s)

Po 30 s necinnosti (od posledniho stisku jakéhokoliv tlacitka) se
pfistroj automaticky vrati do vychoziho menu.

Reset
[ - 203 | | ool
‘o.." 'Q"' '.". .."'

Provadi se kratkym stiskem tupym hrotem (napf. propiskou nebo
Sroubovékem o priméru max. 2 mm) skrytého tlacitka RESET.

Na displeji se na 1s zobrazi typ piistroje a verze software,
poté piejde pfistroj do vychoziho rezimu. To znameng, Ze se
jazyk nastavi do EN, vynuluji se veskera nastaveni (¢as / datum,
uzivatelské programy, nastavi se korekce ¢asu na tovarnihodnotu).

Nadfazenost rezimu

nadfazenost rezim( ovladani display rezim vystupu
NIV priorita 1EZIMU 3 3 3 3 > oN / OFF O manualni ovlddani
>>>> onN /OFFER prézdninovy rezim
>»>> ON / OFF RUTO nahodny rezim spinani
>> oN /oFF L/ ¢ pulsni-cyklicky rezim
e > on / 0FF normani refim BT
Nastaveni jazyka

Bl
10 a0 o

i0:5c

= - =
6562 8 —@-p- TEDATE Ofyp- oPTIONS LANGUAGE

moznosti vybér jazyka

PYCCK

CESKY

ESPAN N
MAGYFE @y A2
&
@ - dlouhy stisk (>1s)

O - kratky stisk (<1s)
1
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Nastaveni ¢asu a datumu

;ﬁj CHS/DH;UI’I AS HDDIHR“ NUTA As
R —@> 'B'C —,—.—> 'BS @
o - 2JC ([

9 ®

o

nastaveni asu

O

nastaveni hodiny

nastaveni minuty

nastaveni pfechodu
letniho / zimniho
casu

LE-ZIEU

Y
™ - v - v
DATUR _H_' A MESIC DEN_ DATUR
" ] [l (] ] [
[ Sy | ] 1. 1 1, i
nastaveni datumu % % %
nastaveni roku nastaveni mésice nastaveni dne

%

nastaveni prechodu letniho /
zimniho ¢asu dle oblasti

n-.

DEN V TH0

nastaveni dne v
tydnu

-
ZAR 10
™ . .
FORMAT &7 15 /ZAR /10 )| FORMAT OR
-
format datumu 16--ZAR--10
%
\
"~ oy
I2H
FORMAT CA - op | ORTTCR
HH e
format ¢asu 3
%
Y
-
KONEC
S ®

cz

@ - dlouhy stisk (>1s)
O - kratky stisk (<1s)
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Casovy program

@
) " ~ m w
20F
TS'-»ZHE-- TQ’ CARS/0ATUNM CASOVY PR (o)) PRICAT (@) PRUER’F_II"T @)
LC ] [}
i85c ol
pfidat
program

vybér kanélu

-

b

<
<

-

ROCMI PRO

rocni program

DENNI PRO f
denni 1o ™
program OFF

zobrazeni pro
kanal 1

zobrazeni pro
kanal 2

zobrazeni pro
kanal 1

zobrazeni pro
kanal 2

. ™
HODINA_ _ |(Gp) || MNUTA
I8C | IES
10 JC [
nastaveni nastaveni
hodiny minuty

nastaveni aktivity programu
ve dni v tydnu

a m o »-.

ROK @) | MESIC @)| DEN (@) || HODINA. @ PRIDAT
L:ll'l I & w1 © | | 1. ®

[N} . 1, -2

- + ¥ 0

9% 6 9% %6
nastaveni nastaveni nastaveni nastaveni nastaveni
roku mésice dne hodiny minuty

@ - dlouhy stisk (>1s)
O - kratky stisk (<1s)
15
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ZMENIT

Zménit
program

%

vybér
programu *

uprava kanalu

Y
VSMARZAT PE’DGE;E'I'I VYMAZAT
]
[N}
vymazat
program %
vybér
programu *

denniho
programu

.

ROCM PRO () |'™

Uprava
ro¢niho
programu

zobrazenipro  zobrazeni pro
kanal 1 kanal 2

an
10
OFF
zobrazeni zobrazeni
pro kanal 1 pro kanal 2

Uprava
nastaveni

Uprava
nastaveni

Uprava nastaveni aktivity
programu ve dni v tydnu

hodiny minuty
s ™ .,, " s o

ROk (@) MESIC (@) DENL. (@) HODINA, TUNUTA PRIOAT
20005 1@ IE O ha.c 2 lEl.l:l'i
g I ) P (o

¥ 0 0 5 +

9% % %6 %6 %6
Uprava Uprava Uprava Uprava Uprava
nastaveni nastaveni nastaveni nastaveni nastaveni
roku mésice dne hodiny minuty

* Kratkymi stisky @ se mizete prepinat mezi ¢islem
programu a zobrazenim nastaveni programu.
- prochéazite nastavené programy. Dlouhym stiskem
@ pokratujete v pozadovaném postupu - ZAENT / VY- cz
fiARZAT. Pokud nechcete pokracovat v dal$im postupu
stiskem @ se beze zmény dostanete do zakladniho
zobrazeni.

Pokud je pamét programli pIna zobrazi se na displeji
napis PLNE.

Pokud je pamét programi prazdna a chcete program
zménit nebo vymazat zobrazi se na displeji napis
PRAZONA,

@ - dlouhy stisk (>1s)
O - kratky stisk (<1s)
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Nastaveni spinacich rezim

@ ”HHI‘HL
o v v -
WS REZINY AUt . -
'?Ez’?f:' B|® )= ge KANAL PROGRAM AUt
- JC :
rezim @
augomgtického
@6’ nan! vyber kanalu vybér spinaciho
- programu
Y
- - v " - - ».
PRAZONING an @)| ROA. MESIC DEN_ ROK MESIC
@ n ll_l - ll lb ll_ll-l ll-l ll(j ll
[N} . 1w, ) co g 1, i
rezim
2 S
prézdniny Qa nastaveni zac¢atku prazdninového rezimu nastaveni konce prazdninového rezimu

Pb

MANUALNI

OFF

PRAZONING

manualni
rezim

vybér kanalu

%

°

-

NERKTIVNI
a s
occ oK) MRNUALN!

an
! zapnuti manuélniho @
rezimu

Zobrazeni na displeji:

- po dobu aktivace ndhodného rezimu - NRHOGNY - sviti symbol Cl.
- prazdninovy rezim PRAZONINY:

- svitici symbol @8 indikuje nastaveny prazdninovy rezim.

- blikajici symbol @8 indikuje aktivni prazdninovy rezim.

- symbol 88 nesviti, neni-li prazdninovy reZim nastaven, nebo jiz probéhl.
- pfi manualnim ovladani sviti symbol @ a blika kanal, ktery je manudlné ovladan.

o

IMPULS-CYA)

rezim impuls
- cyklus

- cz

9%

vybér kanélu

TRUAN! PRUZA (o) /MPULS-CYA
n.r .1
[N [N
% % ©
nastaveni nastaveni
impulzu prodlevy

@ - dlouhy stisk (>1s)

O - kratky stisk (<1s)
19



Priklad programovani

Moznosti nastaveni

e EN - - - - Nastaveni kanalu 1, s rozepnutim od 23:00 do 3:00 pro po - pa.
Iz?‘ -z 1 (@ |CAS/0ATUN) Oy mozrosTI JAZYH D) JRZYK
B C.c 1gr o &) - ™ - T m
wber jazyka PR @ | cASovY PR |@)| PRIDAT Ppusa,gtiv ' KANAL , DENNI PRO (G| V45TUP. _'D/mi_"_l m'_"_,
[[m§ o I 3Lﬂl_l E_uu
%
% %
Y
i =
® = e - - ~ 10 - -
(RIS " (@) PRICAT pAREE KARL (@) DEN PRO. (@) PuSTUP /-‘l_acglmr _'
» 1 ll
PROVOZI! u ! Uy
provozni hodiny %
nastaveni kanalu
U @ celquy pgégt hc_)din;epnu(l’ @
M . zafizeni pfipojeného na

Korekee asu: zvoleném kanale

Jednotkou posunu je 0.1s za den.

Ciselna hodnota je vztazna k sekunddm 2 =

16--ZAR- 10

za 10 dni.

Korekce casu je nastavena tovarné a
je u kazdého vyrobku individudlni, tak
aby hodiny redlného ¢asu bézely s mini-

g5

maln-| odchy!kou.VH-odnovtu korekce casu Korekce casu v rozmezi
Ize libovolné ménit, avsak po RESETU . +12.6s/den
vyrobku bude hodnota nastavend zpét KONEC
P @ - dlouhy stisk (>1s)
natovarni. O - kratky stisk (<1s)
21
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Digitalne ¢asové spinace

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V
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Varovanie

Pristroj je konstruovany pre pripojenie do 1-fazovej siete striedavého i jed-
nosmerného napatia a musi byt instalovany v stlade s predpismi a norma-
mi platnymi v danej krajine. Intalaciu, pripojenie, nastavenie a obsluhu
moze realizovat len osoba s odpovedajucou elektrotechnickou kvalifika-
ciou, ktora sa dokonale oboznamila s tymto navodom a funkciou pristroja.
Pristroj obsahuje ochrany proti prepatovym 3pi¢kdm a rusivym impulzom
v napajace;j sieti. Pre spravnu funkciu tychto ochran viak musi byt v inita-
lacii predradend vhodna ochrana vyssieho stupna (A, B, C) a podla normy
zabezpecené odrusenie spinanych pristrojov (stykace, motory, induktivne
zataze a pod.). Pred zadatim instalacie sa bezpecne uistite, Ze zariadenie
nie je pod napatim a hlavny vypina¢ je v polohe “VYPNUTE". Neinstalujte
pristroj k zdrojom nadmerného elektromagnetického rusenia. Spravnou
instalaciou pristroja zaistite dokonalu cirkulaciu vzduchu tak, aby pri tr-
valej prevadzke a vyssej okolitej teplote nebola prekro¢ena maximalna
dovolend pracovna teplota pristroja. Pre instalaciu a nastavenie pouzite
skrutkovac 3irky cca 2 mm. Majte na pamati, Ze sa jedna o plne elektronic-
ky pristroj a podla toho tak k montazi pristupujte. Bezproblémova funkcia
pristroja je tiez zavisla na predchadzajicom spdsobe transportu, sklado-
vania a zaobchédzania. Pokial objavite akékolvek znamky poskodenia,
deformacie, nefunkénosti alebo chybajuci diel, neinstalujte tento pristroj
a reklamujte ho u predajcu. S vyrobkom sa musi po ukonéeni Zivotnosti
zaobchadzat ako s elektronickym odpadom.

Charakteristika

- Sluzi k ovladaniu akychkolvek spotrebicov v zavislosti
na redlnom case (automatizdcia - zopnutie kurenia,
Cerpadiel, ventildtorov a pod). Spotrebice je mozné
ovlddat v urcitych pravidelnych ¢asovych cykloch
alebo podfa navoleného programu (podla typu, vid
tabulka Prevedenie spinacich hodin).

- Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: jednokanalové
prevedenie.

- Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: dvojkanalové
prevedenie (ku kazdému kanalu méze byt priradeny
samostatny program)

- moznost ovladania dvoch nezavislych obvodov.

- Spinacie rezimy:

- AUTO - reZim automatického spinania:

- PROGRAN © - spina podla programu (astro alebo ¢a-
sovy program).

- MAHOONY O - spina ndhodne v intervale 10-120 min.

- PRAZONINY M - prazdninovy rezim - moznost nasta-
venia obdobia, po ktorom bude pristroj blokovany
- nebude spinat podla nastavenych programov.

- MANLALNY ® - manudlny rezim - moznost manuélneho
ovladania jednotlivych vystupnych relé

- APULZ-CYKLUS - spina podla nastaveného trvania
impulzu / pauzy

- 100 pamatovych miest pre ¢asové programy (spolo¢-
né pre obidva kanaly).

- Programovanie mozno prevadzat pod napatim i v za-
loznom rezime.

- Vystupy relé pracuju len pod sietovym napajacim na-
patim AC230V.

- Volba zobrazenia menu - CZ/SK/EN /ES/PL/HU/
RU (vyrobné nastavenie EN).

-Volba automatického prechodu letny / zimny ¢as pod-
[a oblasti.

- Podsvieteny LCD disple;j.

- Lahké a rychle nastavenie pomocou 4 ovladacich tla-
¢itok.

- Plombovatelny priehladny kryt predného panelu.

- Spinacie hodiny su zalohované batérie, ktoré uchova-
vaju data pri vypadku napdjania (rezerva zédlohované-
ho ¢asu - az 3 roky).

- Napajacie napatie: AC230V.

- 2-modul, upevnenie na DIN listu, strmernové svorky.

SK



Popis pristroja

il Vystup - kanal 1 (16-15-18) Zobrazuje def v tyzdni Indikécia prevadzkovych rezimov

3 2 (3] [4] [5] [6]
1| 1 0RF
>/| 2 ORF <@

Svorka napéjacieho napatia (A1)

Zobrazenie datumu / ¥ 47 -l Indikécia spinacieho programu
\ hastavovacieho meny T > | B 3 o 3 N S
Podsvietenydisplej '-' '-' '-' '-'
i \ Zobrazenie ¢asu L4
u \ D D )

---------------------------------------- B 1

Ovladacie tlacidla Ovladacie tlagidlo PRG / + MAN2 ........(?Yl.ef‘.j?.c.'?.t.le.’g'.ql.q MANZ/ESC

Plombovacie miesto

PODSVIETENIE DISPLEJA

Svorka napéjacieho napatia (A2
""""" S () AR B e Pod napétim: Standardne je displej podsvieteny po dobu 10s Po aktivacii trvalého zapnutia / vypnutia podsvieteny displej

| i od doby posledného stlacenia ktoréhokolvek tlacitka. kratko preblikne.
TGN Vystup - kanal 2 (26-25-28) Na displeji je stale zobrazené nastavenie - datum, ¢as, def vV zaloznom rezime: Po 2 mindtach sa displej prepne do rezimu
tyzdni, stav kontaktu a program. Trvalé zapnutie / vypnutie sa spanku - tzn. nezobrazuje Ziadne informacie. Zobrazenie dis-

prevéadza sucasnym dlhym stlacenim tlac¢itok MAN, ESC, OK. pleja aktivujete stlacenim akéhokolvek tlacitka.

5



Technické parametre

Napéjacie svorky:
Napédjacie napatie:

Prikon:

Tolerancia nap. napatia:
Zalohovanie redlneho casu:
Prechod na letny / zimny cas:
Vystup

Pocet kontaktov:
Menovity prud:

Spinany vykon:

Spickovy prad:

Spinané napatie:
Mechanicka zivotnost:
Elektricka Zivotnost (AC1):
Casovy obvod

Zaloha reélneho casu:
Presnost chodu:

Min. interval zopnutia:
Doba uchovania dat prog.:
Cyklicky vystup:

Pulzny vystup:

A1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmax. 14VA/2W
-159%; +10 %

éno

automaticky

2x prepinaci (AgSn0O,)

16 A/ACT*

4000VA /AC1,384W/DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

az 3 roky

max. =1s za den pri 23 °C
1 min.

min. 10 let

1s-4min

1s-4min

Programovy obvod

Pocet pamétovych miest:
Program (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):
Program (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):
Zobrazenie udajov:

Dalsie udaje

Pracovna teplota:
Skladovacia teplota:
Elektrickd pevnost:
Pracovna poloha:
Upevnenie:

Krytie:

Kategdria prepatia:
Stupen znedistenia:
Prierez prip. vodicov (mm?):

Rozmer:
Hmotnost:
Suvisiace normy:

100

denny, tyzdenny

denny, tyzdenny, mesacny,
ro¢ny (do roku 2099)

LCD displej, podsvieteny

-20 .. +55°C**
-30..470°C

4 kV (napajanie-vystup)
lubovolna

DIN lista

IP10 svorky,

IP40 z ¢elného panelu
M.

2

max. 1x 2.5, max. 2x 1.5/
s dutinkou max. 1x 1.5
90 x 36.4 x 58 mm
1179

EN 61812-1, EN61010-1

* Pri trvalom maximalnom zatazeni kontaktov relé 16 A / AC1 a teplotou okolia 55 °C, vyrobca doporucuje pouzit privodny vodic s teplotnou
odolnostou izolacie (min) do 105 °C.
;* Pri teplote bliziacej sa -20 °C mo6ze byt zhorsena kvalita zobrazenia displeja, ktord nema vplyv na funkcnost pristroja.

Prevedenie spinacich hodin

vystup casovy program
Typ vyrobku 1 kanal 2 kanal den tyzden mesiac rok
EX9DTS 1C0 230V . . .
EX9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 10 230V . . . . .
EX9DTSC 2C0 230V . . . . .
o
Zataz
—_—— N=]
Druh zataze c0s ¢ > 0.95 I m
AC5a
AC1 AC2 AC3 nekompenzované kompenzované AC5b
e E e, 250V/ 16A 250V/5A 250V/3A 230V/ 3A (690VA) ;i}’ljjﬁ,,ﬁ?‘g‘iﬁz‘i‘; 1000W
LYY Y
Druh z&taze YL —— B YL -/
1
AC6a AC7b AC12 AC13 AC14 AC15
e SR x 250V/3A x x 250V / 6A 250V /6A
—— —_— —@— —@— —— A A
DC1 DC3 DC5 DC12 DC13 DC14
Eetiontahiiore 24v/10A 24V/3A 24v/2A 24V/6A 24V/2A x
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Symbol

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Zapojenie

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Al

A2

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

e g

Prehlad menu

LARS/0ATUM

—965—

[As

—6—

DATUM

—O5—

fAs LE-Z2

—65—

DEN ¥ T5Z0N

—65—

FORMAT DATU

—90—

FORMAT CASU

nastavenie casu/
déatumu

nastavenie
aktualneho
casu

nastavenie
datumu

nastavenie
prechodu
letného/
zimného ¢asu

nastavenie
zobrazenia
dna v tyzdni

nastavenie
zobrazenia
formétu datumu

nastavenie
zobrazenia
formatu casu

KO—————> |

LASOVY PR

—96—

PRICAT
—5—
ZRENIT
—O5—

VYnARZAT

H————>

nastavenie a
dprava ¢asového
programu

pridat
program

dprava
programu

vymazat
program

REZIM

—965—

AUTO

—6—
\PRRZONING
—Op—
JANURLNE
—H—

MPULZ-CYRLLS|

 FO—————>

spinacie
rezimy

nastavenie
rezimu
automatického
spinania

nastavenie
prazdninového
rezimu

manualny rezim

nastavenie

dizky pulzu a
oneskorenia

nozrosT!

—65—

JAZYK

—965—

PREVADZE HO

——

KOREK CASU

nastavenie KROMEC
pristroja

SK

nastavenie
jazyka

prevadzkové
hodiny pre
jednotlivé kanaly

nastavenie korekcie
casu v rozmedzi
+12.65/den

@ - dihé stlacenie (>1s)
O - kratke stlacenie (<1s)



Popis ovladania

e o vstup do
(Y A @ programovacieho
menu
..‘.‘ pohyb v ponuke menu
nastavenie hodnot
..Q.Q % rychly posun pri
nastavovani hodnét
o e vstup do
0@ pozadovaného menu
tO potvrdenie
e o o Uroven vyssie
04 @ ®
krok spat
° ® navrat do vychodzieho

menu

Pristroj rozlisuje kratke a dlhé stlacenie tlacidla.
V navode je oznacené:

O - krétke stlagenie tlacidla (< 1s).

@ - dihé stlacenie tlacidla (> 1s).

Po 30 s necinnosti (od posledného stlacenia akéhokolvek tlacidla)
sa pristroj vrati do vychodzieho rezimu.

Reset
1. b
[ - 203 | | ool
LQO.O' 'Q'O. 'O'O. ..'O.

Prevadza sa kratkym stlacenim tupym hrotom (napr.
prepisovackou alebo skrutkova¢om o priemere max. 2 mm)
skrytého tlacitka RESET.

Na displeji sa na 1s zobrazi typ pristroja a verzia software, potom
prejde pristroj do vychodzieho rezimu. To znameng, Ze sa jazyk
nastavi do EN, vynuluju sa vietky nastavenia (¢as / datum,
uzivatelské programy, funkcie moznosti pristroja).

Nadradenostrezimu

nadradenost rezimu ovladania displej rezim vystupu
gsigﬁiig?apriorita reAMU 3% % > > on / OFF manualne ovladanie
>>>> onN /OFFER prézdninovy rezim
>»>> ON / OFF RUTO nahodny rezim spinania
>> ON /OFE /¢ pulzny - cyklicky rezim
gsigjiijrimaiaprioma ream > N / OFF normalny rezim &
Nastavenie jazyka

Bl
10 a0 o

i0:5c

moznosti vyber
Jjazyka

= - =
6562 8 —@-p- TEDATE Ofyp- oPTIONS LANGUAGE

CESKY

ESPARMN
MRGYRA

PYCCK

@ - dihé stlacenie (>1s)
O - kratke stlacenie (<1s)
1
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Nastavenie ¢asu a datumu

o - 5
) s - n. s "~
"E-SEP- 10 —@—»|CAS/DATUNM LAS HODINA - - @)—p-| HNUTA. —@-»-{ A5
1. 10.C IBS
i85 i85c i
gastavenie % @
casu nastavenie hodiny nastavenie mindty
Y
- - s - s
DARTUM DEN_ DATUn
(] ] [
L lb. 11
nastavenie +) + +)
v, 6 6 %6
nastavenie roku nastavenie mesiaca nastavenie diia
0
e
Y
LAS LE-ZI ®
nastavenie

prechodu letného / LE-ZIEU
zimného casu nastavenie prechodu letného /
zimného ¢asu podla oblasti

%

n-.

DEN v T90

nastavenie dia v
tyzdni

w

FORMAT OA @

format datumu

%

Y

-

FORMAT CA

format ¢asu

.
@) -3-| FORAAT O
FORMAT CA

SK

@ - dihé stlacenie (>1s)
O - kratke stlacenie (<1s)
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Casovy program

e a m m m
*B-5EP- 10\@ycAs/oATun LASOMY PR |(ox) PRICAT @) PRUEE’F_II"I @
1c..C 2 [}
120 2JC i

pridat program

! denny

% program
vyber kanélu G;f—)

<
<

ROCNE PRO

roény program

zobrazenie
pre kanal 1

zobrazenie
pre kanal 2

zobrazenie
pre kanal 1

zobrazenie
pre kanal 2

. ~
HDD/!‘IHC (@) || HUTA,
10.C 3 1.
o e I = T
nastavenie nastavenie . i
N > nastavenie aktivity
hodiny mindty programu v dni v tyzdni
a m o »-. s
ROK @ |MESIAC | DEN HODINA )| MNUTA @) PRICAT
El—l I & [/} © ! ] 10.C ® IFI.C 2 @
[N [N . 11 1. 1 (] -
- + ¥ 0
9% 6 %6 %6
nastavenie nastavenie nastavenie nastavenie nastavenie
roku mesiaca dna hodiny minuty
@ - dihé stlacenie (>1s)
O - kratke stlacenie (<1s)
15
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ZMENIT

zmenit
program

%

vyber programu *

uprava kanalu

Y

VYMAZAT F’E’UGEHI’] VYMAZAT
mni
[N}

vymazat

program %

vyber programu *

Uprava
denného
programu

* Kratkymi stlaceniami @ sa mozete prepinat medzi

¢&islom programu a zobrazenim nastaveni programu.
- prechadzate nastavené programy. Dlhym

stlacenim @ pokracujete v pozadovanom postupe
- ZMENIT / V9AARZAT. Pokial nechcete pokracovat v dal-
$om postupe stlacenim @ sa bez zmeny dostanete
do zékladného zobrazenia.

Pokial je pamat programov plna, zobrazi sa na displeji

napis PLNE.

Pokial je pamét programov prazdna a chcete program

Uprava Uprava

Uprava nastavenia aktivity

nastavenia nastavenia v tvEdni
" o rogramu v dni v tyzdn o ; . . I
- - hodiny mindty programuy dniv tyzdni zmenit alebo vymazat, zobrazi sa na displeji népis
zobrazenie zobrazenie
pre kanal 1 pre kanal 2 PRAZONA.
10
i
s v ™ s " s .
ROCNE PRO () |'™ ROK (@) TESIAC (@) &N (@) HOGINR MINUTA PRICAT
o o n®Ne P e et 'E"':u-'
= Coog 1, [ 10° 22 1z 2C
4 ¥ + ¥ ¥ + ®
Uprava OFF
Gprova % % % 9B 9
programu Uprava Uprava Uprava Uprava Uprava
nastavenia nastavenia nastavenia nastavenia nastavenia
zobrazenie zobrazenie roka mesiaca dia hodiny minuty
pre kanal 1 pre kanal 2

@ - dihé stlacenie (>1s)
O - kratke stlacenie (<1s)
17
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Nastavenie spinacich rezimov

5
15t e ., m .
15-5EP- 0|@) A5,/ AT )| REZI AuTa
10.C
1B:5c
rezim

automatického

PROGRAMN A

Pb

MANUARLNE

manualny
rezim

vyber kanalu

OFF PRAZONING

eginania vyber kanalu vyber spinacieho programu
Y
- - s " s - o
PRAZONING on (@)| RO MESIAC DEN, ROK. MESIAC
@ (] l’_l - ll lb ll_ll_l ll-l ] ll
oo o, 1 {1 L iy [ ! [
rezim
2zdni S
prazdniny Qa nastavenie zaciatku prazdninového rezimu nastavenie konca prazdninového rezimu

)

TANUARLNE

zapnutie
manualneho rezimu

o

IMPULZ-CYR

rezim impul
- cyklus

Zobrazenie na displeji:
- po dobu aktivacie ndhodného rezimu - NARHODNY - svieti symbol C.
- prazdninovy rezim PRAZONING:
- svietiaci symbol @ indikuje nastaveny prazdninovy rezim.
- blikajuci symbol @8 indikuje aktivny prazdninovy rezim.
- symbol @8 nesvieti, ak nie je prazdninovy rezim nastaveny, alebo uz prebehol.
- pri manuéalnom ovladani svieti symbol { a blika kanal, ktory je manuélne ovladany.

Uprava kanélu

TRUANIE ) PRUZA (oR) MMPULZ-CYE)
el n.r SK
oo oo
% % ©
nastavenie nastavenie
impulzu oneskorenia
@ - dihé stlacenie (>1s)
O - kratke stlacenie (<1s)
19



Moznosti nastavenia

)
T o

i
16-SEP- 10

B50

n-.

= -
@) A/ DATUN )| M0ZNOSTI | @3- iZdA @

Korekcia ¢asu:

Jednotkou posunu je 0.1s za den.
Ciseln& hodnota je vztazné k sekundam
za 10 dni.

Korekcia ¢asu je nastavena tovarensky
a je u kazdého vyrobku individualna,
tak aby hodiny redlného ¢asu bezali

s minimélnou odchylkou. Hodnotu
korekcie ¢asu mozno [ubovolne

menit, avsak po RESETE vyrobku bude
hodnota nastavena spat na tovarensku.
20

JAZYK

vyber jazyka
%
= @ PREVADZE
)\ sanaL @
PREVADZE |G| HANAL -@>
] e =
! PROVOZH

@ 2008022eH @)
—@)-| 22888230/

prevadzkové hodiny

nastavenie kanlu -
celkovy pocet hodin zopnutia @

zariadeni pripojeného na
zvolenom kanaly

.

@) KOREK CAS

korekcia ¢asu v
rozmedzi +12.6 s/den

Priklad programovania

Nastavenie kanélu 1 s rozopnutim od 23:00 do 3:00 pre po - pia.

o]
o . - . . N a
165-5EP- 10 LRSOVY PR PRICAT PROGRAM BANAL DENME Pt VYSTUP HUD/PH
IB: @ mn I l—ll_l __,! _I
] (] ] NN ]
®/® %
s ° o m o - 100 o s
PRICAT PROGRAM BANAL DENNE PRO VYISTUP HOOINA
®) i | e

%

@ - dihé stlacenie (>1s)
O - kratke stlacenie (<1s)
21
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Cyfrowe zegary sterownicze

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V
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Ostrzezenie

Urzadzenie jest przeznaczone do podtaczen w sieciach 1-fazowych i musi
by¢ zainstalowane zgodnie z normami obowiazujagcymi w danym kraju.
Instalacja, podtaczenie, ustawienia i serwisowanie powinny by¢ przepro-
wadzane przez wykwalifikowanego elektryka, ktory zna dziatanie i para-
metry techniczne tego urzadzenia. W celu odpowiedniego zabezpiecze-
nia zalecamy instalacje odpowiedniej ochrony przeciwprzepieciowej (A,
B, C). Przed rozpoczeciem instalacji gtéwny witacznik musi by¢ ustawiony
w pozycji ,WYLACZONY, urzadzenie musi by¢ odtaczone od zasilania. Nie
nalezy instalowac urzadzenia w poblizu innych urzadzen emitujacych fale
elektromagnetyczne. Do wiasciwej instalacji urzadzenia konieczne jest
przestrzeganie wymagan dotyczacych temperatury otoczenia. W celu
konfiguracji urzadzenia nalezy skorzystac z $rubokreta 2 mm. Urzadzenia
jest w pemi elektroniczne. O ile przestrzegana bedzie instrukcja obstugi,
to instalacja powinna zakonczy¢ sie sukcesem. Na poprawnos¢ dziatania
urzadzenia ma réwniez wplyw transport, magazynowanie oraz sposéb
uzytkowania. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek wad lub usterek,
braku elementdéw lub znieksztatcenia, nalezy skontaktowac sie z dostawcg
urzadzenia. Po zakoriczeniu dziatania urzadzenia, moze by¢ ono ponow-
nie przetwarzane.

Charakterystyka

- Stuzy do sterowania urzadzen w zaleznosci od czasu
rzeczywistego (automatyzacja - zataczenie ogrze-
wania, pomp, wentylacji itd). Urzadzenia mozna ste-
rowa¢ w regularnych cyklach lub wg ustawionego
programu czasowego (wg typu, patrz w tabele: Wy-
konania zegardéw sterujacych).

- Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: wykonanie
jednokanatowe.

- Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: wyk. dwuka-
natowe (do kazdego kanatu moze by¢ przypisany
oddzielny program)

- mozliwos¢ sterowania dwdch niezaleznych obwo-
dow.

- Tryby pracy:

- RUTO - tryb automatycznego zafgczania:
- PROGRANM © - zatacza wg harmonogramu (astro lub
harmonogram).
- LOSOWY D - zatgcza losowo w zakresie 10 - 120 min.
- UAKACYJNY I - tryb wakacyjny - mozliwos¢ ustawienia
okresu, w ktérym bedzie praca blokowana - tzn. nie
bedzie pracowac wg ustawionego harmonogramu.

- RECZNY @ - tryb reczny - mozliwos¢ recznego stero-
wania poszczegolnymi wyjsciami przekaznikdw.

- IMPULS-CYKL - przefacza sie zgodnie z ustawionym
czasem trwania impulsu / pauzy

- 100 miejsc w pamieci dla harmonogramoéw (wspélne
dla obydwu kanatow).

- Programowanie mozliwe jest przy podtaczonym na-
pieciu zasilania lub bez zasilania.

- Przekazniki wyjsciowe dziatajg tylko o ile urzadzenie
jest zasilane napieciem AC 230 V.

- Wybdr jezyka menu - CZ/SK/EN/ES/PL/HU/RU
(domysinie EN).

- Wybér automatycznej zmiany - czas letni / zimowy.

- Podswietlony wyswietlacz LCD.

- Latwe i szybkie ustawienie za pomoca 4 przyciskéw
sterowania.

- Mozliwos¢ blokowania przycisku na przednim panelu
urzadzenia.

- Urzadzenia posiada zapasowy akumulator, ktéry za-
pamietuje dane w przypadku zaniku napiecia zasila-
nia (do 3 lat).

- Napiecie zasilania: AC 230 V.

- Wykonanie 2-modutowe, montaz na szynie DIN.
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Opis urzadzenia

Zaciski napiecia zasilania (A1)

Wyswietlacz z podswietleniem

Miejsce na plombe

Zaciski napiecia zasilania (A2)

Wyjscie - kanat 1 (16-15-18)

Przyciski sterowania

kanat 2 (26-25-28)

A hét napjai

Sygnalizacja trybéw

3 2 (3] [4] [5] [6]
1| 1 0RF
>/| 2 ORF <@

Wyswietlanie daty / menu Ik i - Sygnalizacja programu
Wytdaniede T MIPTETrrag i sl rogams
D, G D, G

1d6 kijelzése ' " " ' " '
--------------------------------------- -> '-' '-' o '-' '-'
4D e GEED 6 D o D
uanz Przycisk MAN2/ ESC
R S VA <o
‘ HJJ oK
‘uﬁ" PRG ESC ‘ Przycisk OK
w N B | R R L AR e
.............. 4
PODSWIETLENIE WYSWIETLACZA
Pod napieciem: wyswietlacz podswietlony jest na 10 s od Po aktywacji statego wtaczenia / wytaczenia podswietlenia,
momentu ostatniego nacisniecia przycisku. wyswietlacz miga przez krétki okres czasu.
Na ekranie wyswietlana jest data, czas, dzien tygodnia, Bez napiecia zasilania wyswietlacz przechodzi w tryb snu - tzn.
stan stykéw i harmonogram. State wiaczenie / wytgczenie nie wyswietla zadnych danych. Aktywacja wyswietlacza nastapi
podswietlenia poprzez dtugie nacisniecie przyciskow MAN, po naci$nieciu dowolnego przycisku.
ESC, OK.
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Dane techniczne

Zaciski zasilania:

Napiecie zasilania:

Pobér mocy:

Tolerancja napiecia zasilania:
Podtrzymanie czasu:
Zmiana czasu letni / zimowy:
Wyjscie

llos¢ stykow:

Prad znamionowy:

Moc taczeniowa:

Prad szczytowy:

Napiecie taczeniowe:
Trwatosc taczeniowa:
Trwatos¢ elektryczna (AC1):
Parametry czasowe
Pamiec ustawien czasu:
Doktadnos¢ pracy:

Min. czas zataczenia:

Okres zapisu danych:
Wyjscie cykliczne:

Wyjscie impulsowe:

A1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmaks. T4VA/2W
-159%; +10 %

tak

automatycznie

2x przetaczny (AgSnO,)
16 A/ACT*

4000 VA / AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

3lata

maks. £1 s na dzien przy 23°C
1 min.

min. 10 let

1s-4min

1s-4min

Parametry programowe

llo$¢ miejsc w pamieci:
Harmonogram (Ex9DTS 1CO
230V, Ex9DTS 2CO 230V):
Harmonogram (Ex9DTSC 1CO
230V, Ex9DTSC 2CO 230V):
Wyswietlanie danych:
Pozostate dane

Temperatura pracy:

Temperatura przechowywania:

Napiecie izolacji:
Pozycja robocza:
Montaz:
Ochrona IP:

Ochrona przeciwprzepieciowa:

Stopien zanieczyszczenia:
Podtaczenie (mm?):

Wymiary:
Waga:
Normy:

100

dzienny, tygodniowy

dzienny, tygodniowy,
miesieczny, roczny (do r. 2099)
LCD, podswietlony

-20 .. +55°C**
-30..470°C

4 kV (zasilanie - wyjscie)
dowolna

Szyna DIN EN 60715
IP10 zaciski,

IP40 panel czotowy

M.

2

maks. 1x 2.5, maks. 2x 1.5 /
z tulejkg maks. 1x 1.5
90 x 36.4 x 58 mm
1179

EN 61812-1, EN61010-1

* Producent zaleca zastosowanie przytaczy z izolacjg do min. 105 °C przy statym obciazeniu maksymalnym stykéw wyjsciowych 16 A/ AC1 i
przy temperaturze otoczenia 55 °C.
Z* Przy temperaturze okoto -20 °C moze by¢ obnizona jakos¢ wyswietlania, ktéra nie ma wptywu na dziatanie urzadzenia.

Wykonania zegaréw sterujacych

Wyjscie Program czasowy
Typ produktu 1 kanat 2 kanat dzienny tygodniowy miesieczny roczny
EX9DTS 1C0 230V . . .
EX9DTS 2C0 230V . . .
EXODTSC 1C0 230V . . . . .
EX9DTSC 20 230V . . . . .
Obciazenie
N=]
Typ obciazenia :)‘sq;:zo.'; _®_ _®_ T F @BE%
AC1 AC2 AC3 niekompensowane komp:Egzwane AC5b
mat. Sstt’)',‘f(ﬂ’éﬂsnoz' 250V/ 16A 250V /5A 250v/3A 230V/3A (690VA) 23%1(53:@5,‘?3%\/:?4'3?"5' 1000W
R LYY Y
Typ obcigzenia }|€ Y —— }| {H’ Y'Y Ek—_'../l
AC6a AC7b AC12 AC13 AC14 AC15
et Ss't{,lﬁégsnoz’ x 250V/3A x x 250V / 6A 250V /6A
S = —@— —@— —— v Naaaol
DC1 DC3 DC5 DC12 DC13 DC14
B 24v/10A 24V/3A 24v/2A 24V/6A 24V/2A x
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Symbol Przeglad menu

Ex9DTS 1CO 230V Ex9DTS 2CO 230V S > @ > D ———
- - s m -
Ex9DTSC 1€O 230V Al Ex9DTSC 2€O 230V £2AS/0ATA|| ustawienie PROGRAM | ustawienie TRYBY tryby zalaczania | GPCUE Ustawienie | KONIEC
czasu/daty izmiana urzadzenia
harmonogramu
LZRS ustawienie DODRJ dodaj RUTO ustawienie JEZYK ustawienie
akt. czasu harmonogram trybu aut. jezyka
zataczania
DATA ustawienie EDYTU zmiana \WAKACJE ustawienie trybu GODZINA PRA | zegary dla
. daty harmonogramu wakacyjnego kanatéw
Podiaczenie —O5— —O5— —Op— —OH—
Ex9DTS 1€O 230V Ex9DTS 2C0 230V SU-UI ustawienie Usun usun RECZNY tryb reczny KOR LZASOWA || ustawienie korekty czasu
Ex9DTSC 1CO 230V ﬁ Ex9DTSC 2CO 230V zmiany| , harmonogram w zakresie + 12.6 s / dzien
- czasu - letni
1 zimowy — J
: —O5— —O5—
1
| OZIEN TYGOD | ustawienie wysw. WMPLLS-CY4L | ustawianie dtugosci
H dnia tygodnia impulsu i czasu
: oczekiwania
: —O5—
1
i FORMAT DATY| ustawienie wyéw.
H formatu daty
1
'
' —OH—
'
i FORMAT C2A5 ) ustawienie wysw.
1 formatu czasu . L
g @ - diugie nacisniecie (>1s)
O - krétkie nacisniecie (<1s)




Opis sterowania

wejscie do menu

t0°e¢ | O )
programowania
ruch w menu

o ®

‘137 %
ustawienie wartosci

o...p % szybki ruch przy
ustawianiu wartosci

o e wejscie w menu

LI J

akceptacja

0 poziom wyzej

krok poprzedni

powrét do menu
podstawowego

Urzadzenie rozréznia krétkie i dtugie nacisniecie przycisku.
Symbol w instrukgji obstugi:

- krétkie nacisnigcie przycisku (< 1s).
®- dtugie nacisniecie przycisku (> 1s).

Po 30 s bezczynnosci (od ostatniego nacisniecia dowolnego
przycisku) urzadzenie wraca do menu podstawowego.

Reset
[ - 203 | | ool
LO.." 'Q"' '.". .."'

Za pomoca krétkiego nacisniecia Srubokretem (lub dtugopisem
maks. 2 mm) ukrytego przycisku RESET.

Na ekranie wyswietli sie na 1s typ urzadzenia i wersja software,
po czym urzadzenie przejdzie do trybu podstawowego.
Ustawienie jezyka wraca do EN, wyzerowane zostang ustawienia
czasu / daty, harmonogramdw, funkcje pozostatych ustawien
urzazenia.

Priorytety trybow
priorytety tryb6w sterowania wyswietlacz tryb wyjscia
najwyzszy priorytet N )
i AT >>>>> an / aFEd manualne sterowanie
>>>> onN /OFFER wakacyjny tryb
»>»>» | [ON /OFFRUTO tryb losowy zataczania
>> ON /OFE /¢ impulsowy-cykliczny tryb
najnizszy priorytet
o —— > on / OFF tryb normalny GZX]
Ustawienia jezyka

Bl
10 a0 o

i0:5c

opcje wybor
jezyka

= - =
6562 8 —@-p- TEDATE Ofyp- oPTIONS LANGUAGE

CESKY

ENGLTY

%

L | JAZYK
puccr e

®

@ - diugie nacisniecie (>1s)

O - krétkie nacisniecie (<1s)

1"

PL



Ustawienie czasu i daty

a
) s - n. s "~
20
“S'BSEPS—‘f:_“D —@—>»|(2AS/0ATAR LZA5 Eliﬁll‘g 5 @ /’II/"!éT‘:‘S —@-»|2A5
v 10°JC [
ustawienie % (3
czasu ustawienie godziny ustawienie minuty

O

9%

y_

SU-W

ustawienie zmiany

czasu letni /
zimowy

Y
- - s - s
DARTR MIESIAC DZIEN DATR
IE (] o
1. 1 'b. [
ustawienie + +)
ity 96 %6
ustawienie roku ustawienie miesigca  ustawienie dnia

ustawienie zmiany czasu
letni / zimowy wg strefy

n-.

DZIEN THG

PL

ustawienie dnia
tygodnia

EP 10
™ . -,
FORMAT DA

FORMAT OA @ I5/SEP/10 o)
15--5EP-10

format daty

%
K -
. o .

\FORMAT £2

FORMAT L2
_._» oy

format czasu

-
@ - diugie nacisniecie (>1s)
O - krétkie nacisniecie (<1s)
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Harmonogram

a
A o .
20F

15--RZ-- 10 (@Y C2AS/CATA
1C). ]
i35

-

PROGRAN C (or) DO0AS

PROGRAM
@ PROGRAN. |®
Ui

dodaj harmonogram

wybor kanatu

harmonogram)
dzienny

10 o

b

<
<

-

PROGRAM R

harmonogram
roczny

wysw. dla
kanatu 1

wysw. dla
kanatu 2

OFF
wysw. dla wysw. dla
kanatu 1 kanatu 2

. ™
GUDZ/I‘@ @ TS
10.C 3 1.
a e I = T
ustawienie ustawienie I i
! " ustawienie aktywnosci
godziny minuty harmonogramu w dniu
tygodnia
a m o »-. s
ROK (@ |MESIAC | DZiEn (@ 5002 O E] )| 200AS
le—l ln. - l. 'El (] 10.C ® | I-C-'.
[N} . i 1, 11 [ ] C-JC
0 + ¥ ¥ +
9% %6 9% %6 %6
ustawienie ustawienie ustawienie ustawienie ustawienie
roku miesigca dnia godziny minuty

@ - diugie nacisniecie (>1s)
O - krétkie nacisniecie (<1s)
15
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EDYTUS

* Krotkie nacisniecie @ przetagcza pomiedzy
numerem harmonogramu oraz wysw. ustawienia
harmonogramu. - przechodzenie pomiedzy
harmonogrami. Dhugie naciéniecie @ - kontynuacja
- ZMIANA / 5KASUL. W celu zakohczenia nacisnij @ i
wro6¢ do ekranu podstawowego.

O ile pamiec jest petna to na ekranie pojawi sie PLNE.

O ile pamiec jet pusta lub w celu dokonania edycji lub

zmiana f PPN TI Lo
F % harmonogra- 7C 7 skasowania, wyswietli sie na wyswietlaczu PUSA.
gramu wybor mu dziennego ustgvyleme ustawienie ustawienie aktywnosci
harmonogramu * ;i godziny minuty harmonogramu w dniu
g zmiana kanatu 109
wysw. dla wysw. dla e‘ tygodnia
kanatu 1 kanatu 2
ECEEE s
L
= lEll.Sl-l 1
v 10 JU - - - - - -
PROGRAMN R (o) |'™ ROk (@) MESIAC ()| DZIEn (@) GODZINA AnuTY DODARJ
- - - 5 an e @ 0o IB:CJ 'E'=':u-'

USUN (@) PROGRAR |y USLY o S US| 1) R I T POy W gy | o o

o 2zmiana progra- | geF % % % % %

o mu rocznego

~ zmiana zmiana zmiana zmiana zmiana
skasuj program % ustawienia ustawienia ustawienia ustawienia ustawienia
. wysw. dla wysw. dla roku miesigca dnia godziny minuty
wybsr programu kanatu 1 kanatu 2

PL

@ - diugie nacisniecie (>1s)
O - krétkie nacisniecie (<1s)
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Ustawienie trybow pracy

os
LoSQUY

@
o v v - -
IR~ LZAS/0ATA TRYBY RUTD " " AUTD
Hese K ® s ® rrasern
1o JC :
tryb auto- @
matycznego
eélqczama wyboér kanatu wyb6r programu
Y
- - s " s - o
WARKACJE on (@)| RO MIESIAC DZIEN ROK THESIAC
@ (] l’_l - ll lb ll_ll_l ll-l ll(j ll
[N} . 1w, ) co g 1, i
tryb wakacyjny @
9 ustawienie poczatku trybu wakacyjnego ustawienie korica trybu wakacyjnego
Y
% -
OFF WAKACJE
® [ N
Y MERKT
RECZNY o ‘ @) RECZNY
]
an
tryb reczny ! @

wybér kanatu

wiaczenie trybu
recznego

o

Dane na wyswietlaczu:

- na czas aktywacji trybu losowego - LO50WY - wyswietla symbol .

- tryb wakacyjny:
- wyswietlony symbol 88 sygnalizujacy ustawiony tryb wakacyjny.
- miga symbol @8 sygnalizujacy aktywny tryb wakacyjny.

- symbol @8 nie jest wy$wietlony, o ile tryb wakacyjny nie zostat ustawiony lub zakoriczyt sie okres

jego dziatania.

- przy sterowaniu recznym wyswietla symbol @ i miga symbol kanatu, ktéry jest sterowany recznie.

TRUANIE 0 ) PARUZA ] (o) /MPULS-CYA
[ I O
% % ©
ustawienie ustawienie
impulsu opoznienia

@ - diugie nacisniecie (>1s)
O - krétkie nacisniecie (<1s)
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Mozliwosci ustawienia

)
T o o s

s °
Ie-URZ- 10 @ £2A5/0ATA, (:)@ OPCUE
9 )

Korekta czasu:

Krok korekty - 0.1 s /dzierr.

Wartos¢ w odniesieniu do sekund w skali
10 dni.

Korekta czasu ustawiona jest domyslnie,
indywidualnie w kazdym urzadzeniu,

w celu pracy z min. bledem. Wartos¢
korekty czasu moze by¢ dowolnie
zmieniana, po RESECIE urzadzenia
wartos$c¢ zostanie ustawiona na
domysina.

20
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JEZYHE @) JEZYE
wybér jezyka
%
L GODZINA PR
Y HANAL
GODZINA PR |G RANAL €
] ,_ v
J 80000028H 08 GODZINA PR
zegar
ustawienie kanatu
U @ licznik godzin zataczenia @
urzadzenia podtaczonego do
wybranego kanatu

s
@) KOR £ZAS0
KOR [ZAS0 [———

- 1d6

korekta czasu w
zakresie +12.6 s/
dzien

Przyktad programowania

Ustawienie kanatu 1 z roztaczeniem od 23:00 do 3:00 od poniedziatku do pigtku.

|
1r % = . . - -
T6-uRZ-- 1 |@)| PROGRAR € |@| D0DA PROGRAN (@) KANFL PROGRAN O|(@)| W SCIE Eauzw_q' = nn
1. | ! (]
[ Ui [ o :_!' o
% %
5
5 = . E - - .
" (@) 000AY PROGRAM_ (@) KANAL PROGRAN 0|(@)| W SCIE GoDZINA
m ’l ﬁ 3.

[N

urug

Ty
m2.mm
(W]

9%

%

@ - diugie nacisniecie (>1s)
O - krétkie nacisniecie (<1s)
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Programatoare de timp
digitale

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V




Cuprins

Atentionari

Caracteristici

Descriere

Parametrii tehnici

Versiunile ceasului programabil, Sarcina .......ccceeenns

Simbol, Conexiuni

Prezentarea generala a meniului

Descrierea controlului, Resetarea .
Modul de precedere, Setarea limbii .........cooccereemmsnnccserensnnnne
Setarea datei si a orei

Programul de timp

Setarea modurilor de comutare

Setarea obtiunilor

Exemplu de programare

o A W N

~N

Atentionari

Echipamentul este proiectat pentru a fi conectat intr-o retea monofazata
alternativa si trebuie montat conform normelor in vigoare din tara unde
se realizeaza aplicatia. Conectarea se face conform indicatiilor din aces-
te manual. Montarea, conectarea, programarea si intretinerea se va face
numai de catre electricieni autorizati care au invatat aceste instructiuni
si functiile echipamentului. Echipamentul are protectie la suprasarcina si
perturbatii in alimentare. Pentru functionarea corecta a protectie echipa-
mentului trebuie sa existe o protectie adecvata de grad superior (A, B, C),
instalata inaintea dispozitivului. Conform standardelor trebuiesc eliminate
toate perturbatiile, inainte de instalare intrerupatorul principal trebuie sa
fie in pozitia ,OFF” si dispozitivul ar trebui sa fie nealimentat. Nu instalati
dispozitivul sanfa surse de interferente electro-magnetice excesive. Prin
instalarea corecta se va a asigura circulatia aerului atat in cazul functionarii
permanente la temperatura ambianta dar si cand temperatura de func-
tionare este mai mare. Temperatura maxima a dispozitivului nu trebuie
depdsita. Pentru montare si programare folositi o surubelnita de 2mm.
Dispozitivul este in intregime electronic - instalarea trebuie sé fie efectuate
n conformitate cu acest fapt. Functionarea fara probleme depinde toto-
data si de modul de transport, depozitare si manipulare a dispozitivului.
In cazul in care observati semne de distrudere, deformare, functionare de-
fectuasa sau parti lipsanu instalati echipamentul. Adresati-va vanzatorului
daca este posibil sa demontati echipamentul la sfarsitul duratei de viata a
acestuiam, reciclatil, sau predatil la centre specializate.

Caracteristici

- Serveste la controlul diferitelor tipuri de aparate care
depind de timpul aparate care(ex. de automatizare si
comutatie de incalzire, pompe, ventilatie etc). Aplica-
tiile pot functiona in perioade de timp concrete, ci-
cluri sau conform programului pre-setat (Vezi tabelul
- Versiuni de ceasuri programabile).

- Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: versiune cu 1
iesire.

- Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: versiune cu 2
iesiri (fiecare iesire poate fi programata individual).

- Posibilitatea de a controla doua circuite indepen-
dente.

- Moduri de comutare:

- AUTO - mod de comutare automata:
- PROGRAMAME © - comutare pe baza unui program
(sau astro timp).
- RANDOM - intrerupatoare aleatorii intr-un interval
10 - 120 minute.
- HOLIDRY @8 - Mod de vacanta - optiunea de a infiinta
o perioada in care timer va fi blocat, adica nu va co-
muta programele pe set.

- AIRANUARL & - mod manual - posibilitate de control ma-
nual a iesiri releelor.

- IMPULSE-CYCLE - comutd in functie de durata impulsu-
lui / pauza setatd

- Capacitatea de memorare a 100 programe de timp
(comun pentru ambele canale).

- Programarea poate fi facuta atunci cand este pornit
sau in mod de backup.

- Releele de iesire opereaza cu o tensiune de alimentare
de 230V AC.

- Selectarea afisarii meniului - CZ / SK/EN/ES/PL/HU
/ RU (setat implicit din fabrica EN).

- Selectare pentru comutare automata intre vara / iarna
bazata pe locatie.

- lluminare de fundal a afisajului LCD.

- Instalare simpla si usoara folosind 4 butoane de con-
trol.

- Capac transparent sigilabil de pe panoul frontal.

- Timerul are o baterie de rezerva care pastreaza datele
in cazul unei pene de curent (rezerva de tip de back-
up de pana la 3 ani).

- Alimentare: 230V AC.

- 2 module, montabil pe sina DIN, terminale de prindere.
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Descriere

lesire - canal 1 (16-15-18) Indicatie a zilei din saptamana

Indicator pentru moduri de operare

Borna de alimentare (A1 - faza)

>{| 2 0RF @ [ T
> %%%%%Eﬁ%%‘%

Display cu iluminare \ -— e -— e
i \ Indicatie ora .
v \ - e

---------------------------------------- B 1

Butoane de control MAN2 e B L.*F‘?f‘.q?.c.c.’r.‘.tfc.’l.MA.N?/.E?S

Orificu pentru sigiliu

CONTROLUL ILUMINARII DISPLAYULUI
Alimemntat cu tensiune: Displayul este iluminat timp de 10 s Dupa activarea starii permanente ON/OFF a iluminatului, ecra-

Borna de alimentare (A2 - nul ARIL
() """"""""" ) |G ol g de la ultima apasare a unui buton. nul se va aprinde intermitent.
. Si afiseaza pe display setarile - data, ora, ziua din saptamana, In stare de asteptare: Dupa 2 minute, afisajul trece in stare de
e esiTe s _c_a_n_a_l_2_ (262528) starea contactlui programului respectiv. Activare permanenta somn-care nu afisaza nicio informatie. Activarea ecranului prin
a starii ON/OFF a iluminatului se face apasand sincron tastele apasarea oricarei taste.
MAN, ESC, OK.



Parametrii tehnici

Borne de alimentare:
Tensiune de alimentaree:
Consum:

Toleranta tens. de alimentare:
Back-up in timp real:
Timp de vara / iarna:
lesire

Numar de contacte:
Curent nominal:
Capacitatea de conutatie:
Curent de varf:

Tensiunea comutata:
Durata de viata mecanica:

Durata de viata electrica (AC1):

Circuitul de timp
Back-up in timp real:
Precizie:

Intervalul minim:
Salvare data penru:
leisrie ciclica:

lesire puls:

Al1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmax.14VA/2W
-15%; +10 %

DA

automati

2x changeover (AgSnO,)
16 A/ACT*

4000 VA / AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

up to 3 years

max. +1s/ day at 23°C
1 min.

min. 10 years
1s-4min

1s-4min

Circuitul programagil
Nr. de locasuri de memorie:

Program (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):
Program (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):

Citirea datelor:

Alte informatii

Temperatura de operare:
Temperatura de depozitare:
Puterea electrica:

Pozitie de operare:
Montare:

Grad de protectie:

Categorie de supratensiune:
Grad de poluare
Dimens. max. a calblului (mm2):

Dimensiuni:
Greutate:
Standarde:

100

zilnic, zaptamanal

zilnic, saptamanal, lunar, anual
(panain 2095)

Dysplay LCD cu iluminat

-20..+55 °C**
-30..+70°C

4 kV (alimentare - iesire)
oricare pe

sina DIN EN 60715
clame IP10,

IP40 panou frontal

Il

2

fire solide max. 1x 2.5, max.2x 1.5/
cu cleme max. 1x 1.5

90 x 36.4 x 58 mm

1179

EN 61812-1,EN61010-1

* La incarcarea contactelor relelui cu sarcina maxima 16 A / AC1 si temperatura ce inconjoara 55 °C, producatorul recomanda folosirea
cablului rezistent la temperatura (minim) 105 °C.
Z* La temperaturi de aproape -20 °C, poate fi afectata calitatea imagini afisajului dar nu afecteaza functionalitatea aparatului.

Versiunile ceasului programabil

lesire Programe de timp
Tip produs 1 iesire 2 iesiri Zilnic Saptamanal Lunar Anual
Ex9DTS 1CO 230V L] ] °
Ex9DTS 2CO 230V [ L] °
Ex9DTSC 1CO 230V L] (] () L[] °
Ex9DTSC 2CO 230V o ° ° [ [
.
Sarcina
—_—
Tipul sarcinii cos ¢ 2095 _@_ _@_ Q @M
AC5a AC5a
AC1 AC2 AC3 Necompensat Compensat AC5b
Material contacte: AgSnO,, 230V/ 3A (690VA)
Curent contacte. 16A ° 250V/ 16A 250V/5A 250V/3A 230V / 3A (690VA) max. input C=140F 1000W
LYY Y
Tipul sarcinii Naaa e —— B+ YL -/
'
AC6a AC7b AC12 AC13 AC14 AC15
Material contacte: AgSnO,,
Clrentcontacte: 16A. - X 250V/3A X X 250V /6A 250V /6A
Type of load —_— —@— —@— —_— AL AL
DC1 DC3 DC5 DC12 DC13 DC14
Material contacte: AgSnO,,
T e, 24V/10A 24V/3A 24V/2A 24V/6A 24V/2A x
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Simbol

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Conexiuni

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Al

A2

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

e g

Prezentarea generala a meniului

TIME/DATE

YEEK DAY

—65—

DATE FORM

—90—

TiNE FORM

stabilirea timpului
si datei

stabilirea timpului
curent

stabilirea timpului
curent

stabilirea
contactuluipentru
timpul de vara
siiarna

stabilirea afisajului

pe zilele saptamani

stabilirea afisari
formatului datei

stabilirea afisari
formatului orei

KO—————> |

TIME PROG

—96—

AOD
—6—
EDIT
—O5—

DELETE

H————>

stabilirea si
ajustarea
programarii
timpului

adaugare
program

editare program

stergere program

MODES

—965—

AUTO

—O5—
HOLIDRY
—Op—
IANUAL
—H—

WMPULSE-CYCLE

 FO—————>

moduri de
comutare

comutare pe
setare
automata

mod de setare
vacanta

mod de utilizare

setarea lungimii
pulsului sia timpului
de repaus

OPTIONS

—65—

LANGUARGE

—965—

OPERATING HO|

——

TIME CORRECT

instrument END
de setari
setare limba

ore de functionare
pentru canale

corectie setare de timp
intre+126s/zi

@ - apasare lunga (>1s)
- apasae scurta (<1s)
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Descrierea controlului

.".. © Elntrare in modul de
programare
P Cautare in meniu
‘13% %
Setarea valorilor
...'. % Schimbarea rapida a
unor valori
o e Intrare in meniul dorit
L B
tO Confirmare
°o ® Intoarcere la nivelul
LIPS ® superior al meniului
Pas inapoi
e o ® Intoarcere la meniul

de baza

Dispozitivul recunoaste apasarile lungi si scurte.
In manual sunt marcate astfel:

- apasare scurta a butonului (< 1s).
@- apasare lunga a butonului (> 1s).

Dupa 30 s de inactivitate (de la ultima apasare a oricarui buton)
dispozitivul se va intoarce automat la meniul de baza.

Resetarea
1. b
10 JC 883 oo
L'..O' 'Q'O' 'O'O. ..'O'

Apasarea scurta a butonului ascuns - RESET- cu un obiect neascutit
(ex.: creion sau surubelnita cu un diametru de cel mult 2 mm).

Tipul dispozitivului si versiunea de software vor fi afisate pentru
1 secunda, apoi aparatul va intra in modul implicit. Aceasta
inseamna ca limba este setata in EN, toate datele sunt zero (ora /
data, programele de utilizator, functiile dispozitivului).

Modul de precedere

Prececi(e)rrﬁz;\orlr;ct)gurilor Display Modul iesirii
e e mAMAES 5 2 > | oy / 0FF Control manual
>>>> OoN /OFFER Program de vacanta
»>»>» | oN/OFFRUTO Mod aleator pentru comutatii
»> | on/orFL/a modul puls - ciclic
e > on / 0FF modul normal B

Setarea limbii

1 0FF aan ﬂu g s L
6560 10 @3- TMEDATE Ofyp- oPTIONS LANGURGE
|8 SE ENGLI‘EESH'
optiuni de selectarea
limbii

LinsA
®

@ - apasare lunga (>1s)
- apasae scurta (<1s)

1"
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Setarea datei si a orei

n-.

= - 5
10 = - ~
HE'IUR @ UNUTE @ TIME LIEEK DAY

Rz 10 @ | TINE/TATE TINE 5
5 52 85
1 1o JC 1o

Programare ceas % ® Progrramarea zilei
Programati ora Programati minute saptamanii
b - RO
EP 10
Y - - -
DATE FORM |G I5/5EP/10 C DATE FORA
o o #og. s g, @ - 6
bATE A R G i TN p O bl Format data 15-5EP-10
L lb. 11
Programare Data % % % (3] 6;@
programare AN Programare LUNA Programare ZI Y ——
@ TINE HJE”;’I = TINE Fa/e?’r
R - ®
A 2 —
r Format orar 5
SU-ult @b
Y
Programarea ™
comutarii orei
! SU-U EUR
de vara/iarna Programare comutarii intre ora de vara END
siiarna, in functie de zona geografica ° |
- apasare lunga (>1s)
::E O - apasae scurta (<1s)
13
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Programul de timp

RO

5 "
e a w s . ~
"B-5ER- 10 \@y TIME/DATE TifE PROG ()| ADD (@)|PROG 8 (@| &AY PROG - | HC'IUE ca @ I’VI:‘IUTE
1. E b
Ges Bs2®hse
adauga program program 1o ™ o " % %
zilnic OFF OFF
programare ora &ri(;gur(amare programarea activitatii“
optiune canal o pentruozia i
ecrancanal 1 ecran canal 2 %
%
\ 4
- s m - »-. s
YEAR PROG YEAR MONTH 0RY. HOUR TNUTE ROD
(] ln - l 'El ] l 18.1’ IFI.C-'
[N} i, 1 1. 1 [ ] 1z 2JC

program anual OFF % % % % %
programarea  programarea programarea programarea programarea
anului lunii zilei orei minutului

ecrancanal 1 ecran canal 2
@ - apasare lunga (>1s)
Y - apasae scurta (<1s)
15




EDIT

editare
program

optiune
program*

ajustare canal

programului *

Y
DELETE (@) PROG A DELETE
[N}
Stergere
program %
Alegerea

ajustare
program
zilnic

.

YEAR PROG (o) | '™

Ajustarea
programului
anual

ecrancanal 1 ecran canal 2

an

10

oFF

ecrancanal 1 ecran canal 2

ajustareaorei  ajustarea

ajustarea programului activitatii

minutelor pentru ziua saptamanii
YEAR MIONTH 0RY. HOUR TUINUTE ROD
Y in® Ico ) |© IE 1% IB.CZ! lEl.l:l'i
RN 1, [ 12 2 1z 2C
+ + 0 c

% 9% ©8) % %6

Ajustare Ajustare Ajustare zi Ajustare ora Ajustare minut
an luna

* Apasand scurt @ puteti comuta numarul programu-

lui si afisarea setarilor acestuia. Folositi Q@ - pentru
a comuta intre programele prestabilite. Tinand apa-
sat @ puteti trece la pasul necesar - I0DIFICA / STERGE.
Daca nu doriti aceasta, apasati ® pentru a ajunge in
programarea generala, fara alte modificari.

Daca memeoria programelor este plina, pe ecran veti

vedea mesajul PLIN.

Daca memoria este goala si vrei sa schimbi sau sa
stergi un program, ecranul va afisa - GOL.

@ - apasare lunga (>1s)
- apasae scurta (<1s)

17
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Setarea modurilor de comutare

5
PN

16-SEP= 10
10.C 1

185

”C HANNEL

L ‘

[EM‘DGI'I

s »-. ~ ™
TINE/DATE MODES RUTO - "~ AUTO
® %0 e, e
]
I
automatikus @
kapcsolas
izemmod
@ Selectare canal alegere program comutare
Y
~ - s " s - o
HOLIDAY on (@)| YEAR MONTH 0RY. YEAR MONTH
@ (] l’_l - ll lb ll_ll_l ll-l ] ll
[N} . 1w, ) co g 1, i
mod vacanta @ %
9 programarea datei de inceput a vacantei programare data de sfarsit a vacantei
Y
% -
OFF HOLIDRY
® [ N
Y INACTIVE
MANUARL Occ ‘ @) MANUAL
CHANNEL
]
an
mod manual ! comutare pe modul @
manual

Alegere canal

v ~ s s
IMPULSE-CY DURATION ) PARUSE (o) MMPULSE-CY
(CHARNNEL L | . ]

ll [N [N
modul puls
- ciclu @/ % % ®
© setarea setare de
P ajustare canal pulsului timp
END

Ce vedeti pe ecran:
- cand un mod aleatoriu este activat - ALERTORIU - simbolul (] este aprins.
- cand modul vacanta este activat - YACANTA - simbolul @@ este aprins.
- modul de VACANTA:
- simbolul 88 aprins, indicd modul de vacanta.
- simbolul 8 clipind, indicad modul de vacanta.
- simbolul 8 nu este iliminat daca modul vacantd nu este programat sau, perioada de vacanta
a expirat.

. . . . . @ - apasare lunga (>1s)
- cand modul manual este activat, simbolul ¥ este aprins si, canalul controlat manual clipeste.

- apasae scurta (<1s)

19
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Setarea obtiunilor

B50

G
; ™ - -
-SEP- 0\@)| TNE/DATE | Y| OPTIONS  —@-p-{LANGUAGE | -@

Corectie timp:

Unitatea de modificare este de 0.1s / zi.
Valoarea numerica se refera la secunde /
10 zile.

Corectia timpului este programata din
fabrica si este individuald pentru fiecare
produs astfel incat, contorul de timp real
va functiona cu deviatii minime.
Valoarea corectiilor de timp poate fi
ajustata arbitrar dar, dupa RESET-area
produsului; valoarea revine la cea de
fabrica.

20

%

Alegere limba

Y

LANGUAGE

OPERATING |G

EHHNIYE:E

CHANNEL

® OPERATING

Ore de operare

Ore de operare

Numarul totoal de ore de ®
comutare, cand aparatul este
conectat la canalul selectat

END

corectie de timp de
126+s/zi

Exemplu de programare

Programarea canalului 1 cu deconectare de la orele 23.00 la 03.00, de Luni pana.

(]
T o o . o o
P

z‘FE"‘EEP-- i0 @ TIME PROG ACD CHANNEL
IB. |
([ Ui i

0RY PROG |(@)| BUT
0 @ @

10FF ™

HOUR
o

mr
(N[N

%

TINUTE
:I_—,!:I_Il'l
Crug

100

m

- . - "
" ADD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR

® 02 | 2.0

u i =gl

o

TUNUTE
m2.m
(W]

9%

%

@ - apasare lunga (>1s)
- apasae scurta (<1s)

21

RO



NOARK Electric Europe s.r.o.
Sezemicka 2757/2
00 Praha
ska republika
Tel.: +420
e-mail: PodporaC C ctric.com
http://www.noark-electric.cz

Made in Czech Republic
Rev.:0

aEH & Ce



Digitale Zeitschaltuhren

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V
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Achtung

Das Gerat ist flr eine Verbindung mit einem 1-phasigen Wechselstrom
gebaut und muss gemaR den giiltigen Normen des Standes der Anwen-
dung installiert werden. Verbindung gemaR den Informationen in dieser
Richtung. Installation, Verbindung, Einstellung und Instandhaltung sollte
nur von qualifizierten Elektrikern durchgefiihrt werden, die die Instrukti-
on und Funktionen des Gerates erlernt haben. Dieses Gerat enthalt einen
Schutz gegen Uberspannung und Stérungen bei der Versorgung. Fiir das
korrekte Funktionieren des Gerateschutzes miissen passende Schutzein-
richtungen (A, B, C) vorinstalliert werden. GemafR dem Standard muss eine
Stérungsbeseitigung gewahrleistet werden. Vor der Installation muss der
Hauptschalter auf ,AUS” und das Gerat abgeschaltet sein. Installieren Sie
das Gerat nicht an Quellen von tiberhohten elektromagnetischen Stérun-
gen. Gewdhren Sie bei einer korrekten Installation eine ideale Luftzirku-
lation, sodass im Falle eines permanenten Gebrauchs und einer hoheren
Umgebungstemperatur die maximale Betriebstemperatur des Gerates
nicht Uberschritten wird. Benutzen Sie fiir die Einstellung und Installation
einen 2 mm Schraubendreher. Das Gerat ist vollelektronisch - die Instal-
lation sollte dementsprechend erfolgen. Eine einwandfreie Funktionsfa-
higkeit hdngt auch von dem Transport, Lagerung und dem Umgang ab.
Im Falle eines Zeichen von Zerst6rung, Deformation, Funktionsunfahigkeit
oder fehlenden Teilen, installieren Sie das Gerat nicht und wenden Sie sich
umgehend an den Verkaufer. Es ist moglich das Gerat bei Ablauf der Le-
bensdauer zu demontieren, zu recyclen, oder in einer speziellen Mullde-
ponie zu lagern.

Charakteristik

Es dient allen Geraten in Abhangigkeit von Echtzeit zu

steuern (Automation - Schalt Heizung, Pumpen, Venti-

latoren, etc.). Appliances kdnnen in gesteuert werden
bestimmten periodischen Zyklen der Zeit, oder das ge-
wahlte Programm nach (je nach Typ finden Sie in der

Tabelle der Zeitschalter).

- Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: einen Kanal
Version.

- Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: Zwei-Kanal-
Version (fur jeden Kanal ein separates Programm
zugewiesen werden).

- Die Fahigkeit, zwei unabhéngige Kreislaufe zu steuern.

- Schaltmodi:

- RUTO - automatischer Schaltmodus:

- PROGRAMM ® - Schalten basierend auf Programm
(Astro oder Zeit).

- RANDOM B - schaltet willkirlich in einem Intervall
von 10 - 120 Minuten.

- HOLIDRY @@ - Urlaubsmodus - Méglichkeit eine Pe-
riode einzustellen, in der der Timer blockiert wird
d.h. er wird aufgrund des ein gestellten Programms
nicht schalten.

- IRNUAL @ - Handbetrieb - Moglichkeit die einzelnen
Ausgangsrelais manuell zu steuern.

- IMPULSE-CYCLE - schaltet entsprechend der eingestell-
ten Puls- / Pausendauer

- Speicherkapazitat fir 100 Zeitprogramme (ublich bei
beiden Kanalen).

- Das Programmieren kann bei Anschalten oder im
Back up Modus durchgefiihrt werden.

- Ausgangsrelais operieren nur bei einer Versorgungs-
spannung von AC 230 V.

- Menii Display Auswahl - CZ /SK/EN /ES/PL/HU/RU
(Standardwerkseinstellung EN).

- Auswahl von automatischer Schaltung zwischen
Sommer / Winter Zeit basierend auf der Lokation.

- Hintergrundbeleuchtetes LCD Display.

- Einfache Einstellung anhand von 4 Steuerungstasten.

- VerschlieBbarer, transparenter Schutz auf der Vorder-
seite.

- Der Timer hat eine Backup Batterie, die im Falle einer
Versorgungsstorung die Daten erhalt (Backup Zeit bis
zu 3 Jahren).

- Versorgungsspannung: AC 230 V.

- 2-Module, montiert auf einer DIN-Schiene, Schraub-

klemmen. 3
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Beschreibung

Versorgungsspannungsklemmen (A1)

Hintergrundbeleuchteteter Bildschirm

Platz fur Dichtung

Versorgungsspannungsklemmen (A2)

Ausgangs - Kanal 1 (16-15-18)

Steuerungstasten

Ausgangs - Kanal 2 (26-25-28)

Zeigt den Tag in der Woche an

Einstellungsmeni

Zeitanzeige

Betriebszustandsanzeige

2 [RF @

GEagsskas
] I [

i

manz el Steuerungstaste MAN2/ ESC

STEUERUNG BILDSCHIRM MIT HINTERGRUNDLICHT

Einschalten: Bildschirm wird fur 10 Sekunden mit dem Hinter-

grundlicht von der letzten Tasteneingabe beleuchtet.

Der Bildschirm zeigt stetig: Einstellungen, Datum, Zeit, Wo-
chentag, Kontaktstatus und die Programme an. Permanent

Nachdem das Permanent an / aus aktiviert worden ist, blinkt
der Bildschirm kurz auf.

Backup-Modus: Nach 2 Minuten, geht der Bildschirm in den
Schlafmodus, d.h. er zeigt keine Informationen an. Der Bild-

an / aus wird durch gleichzeitiges Driicken der MAN, ESC, OK schirm kann durch Driicken auf eine beliebige Taste aktiviert

Tasten aktiviert.

werden.
5
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Technische Parameter

Versorgungsklemmen:
Versorgungsspannung:
Verbrauch:
Spannungstoleranz:
Echtzeit Back-up:
Sommer / Winter Zeit:
Ausgang

Anzahl Kontakte:
Nennstrom:
Schaltleistung:
Spitzenstrom:
Schaltspannung:
Mechanische Lebensdauer:

Elektrische Lebensdauer (AC1):

Schaltzeit

Echtzeit Back-up:
Genauigkeit:

Minimum Intervall:

Daten bleiben erhalten fir:
Ausgang zyklisch:
Ausgang Impuls:

Al1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmax.14VA/2W
-15%; +10 %

Ja

automatisch

2x Wechsler (AgSnO,)

16 A/ACT*
4000 VA /AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

bis 3 Jahre

max. +1s/ Tag bei 23 °C
1 min.

min. 10 Jahre
1s-4min

1s-4min

Schaltprogramm
Anzahl an Speicherplatz:

Programm (Ex9DTS 1CO 230V,

Ex9DTS 2CO 230V):

Programm (Ex9DTSC 1CO 230V,

Ex9DTSC 2CO 230V):
Datenanzeige:
Weitere Informationen
Betriebstemperatur:
Lagertemperatur:
Elektrische Festigkeit:
Arbeitsposition:
Befestigung:
Schutzstufe:

Uberspannungskategorie:
Verschmutzungsgrad:

Anschlussquerschnitt (mm?):

Abmessung:
Gewicht:
Normen:

100

Tag, Woche

Tag, Woche, Monat, Jahr
(bis Jahr 2099)

LCD Display, beleuchtet

-20 .. +55°C**
-30..470°C

4kV Versorgungsausgang
beliebig

DIN Schiene EN 60715
IP40 frontseitig,
IP10-Klemmen

M.

2

max. 1x 2.5, max. 2x 1.5/
mit Hilse max. 1x 1.5

90 x 36.4 x 58 mm

1179

EN 61812-1, EN61010-1

*Wenn er dauerhaft mit einer maximalen Belastung von 16 A/AC 1 und einer Umgebungsemperatur von 55 °C eingeschaltet ist, wird vom Hersteller
empfohlen Leiter mit einer Temperaturwiderstandsféhigen Isolation (min) mit einem Bereich von 105 °C zu verwenden.
g* Bei Temperaturen an die -20 °C, kann die Display Qualitét beeintrachtigt werden. Das beeintréchtigt jedoch nicht die Timer-Funktion.

Versionen der Schaltuhr

Ausgang Programm
Schaltuhr 1 Kanal 2 Kanal Tag Woche Monat Jahr
EX9DTS 1C0 230V . . .
Ex9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 1C0 230V . . . . .
Ex9DTSC 2C0 230V . . . . .
Last
N=]
ACsa e
AC1 AC2 AC3 Unkompensiert Kompensiert AC5b
K°"‘ak,§x§;ﬁf?'6ﬁ95"°r 250V/16A 250V /5A 250V/3A 230v/3A(690va)  [230V/3A6O0VA) bis zur 1000W
R LYY Y
s }|§: YL —— }|{ﬁ YL -/
AC6a AC7b ACT2 ACT3 AC14 ACIS
oL eIy x 250V/3A x x 250V /6A 250V /6A
Lastyp = —@— —@— —— v Naaaol
DC1 DC3 DCS DC12 DC13 DC14
e L eIy 24v/10A 24V/3A 24v/2A 24V/6A 24V/2A x

DE



Symbol

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Schaltung

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Al

A2

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

e g

Menii Ubersicht

TIME/DATE

YEEK DAY

—65—

DATE FORM

—90—

TiNE FORM

OPTIONS

—65—

LANGUARGE

—965—

OPERATING HO|

——

TIME CORRECT

H————> - [O————> . O
Einstellung TIME PROG | einstellen und MODES Schaltmodi
der Zeit und anpassen des
des Datums Zeitprogramms $
einstellen der ROD Programm AUTO den Auto
aktuellen Zeit hinzufiigen Schaltmodus
einstellen
Datum einstellen EDIT Programm HOLIOARY Urlaubsmodus
bearbeiten einstellen
Schalter fiir die DELETE Programm MANUAL manueller Modus
Sommer und l6schen
Winter Zeit
einstellen R $
V\_/ochenlagsanzeige IMPULSE-CYCLE| Pulslange und
einstellen Verweilzeit einstellen

Datumsanzeigeformat
einstellen

Zeitanzeigeformat
einstellen

Optionen END
des Geréts

Sprache einstellen

DE
Bestriebsstunden fiir
verschiedene Kandle

Zeitkorrektur um
+12.65/Tag einstellen

@ - langer Knopf Druck (>1s)
O - kurzer Knopf Druck (<1s)



.
Bedienung
L i
Jeo e ® Zugang ins
Programmiermenti
durch das Menii
oo
°‘te ¢ browsen

Einstellung der Werte

schnelles Schalten

C R
‘t2 ¢ wahrend der
Werteeinstellung
P Zugang zu
L erforderlichem Menu

Bestétigung

ein Level hoher

ein Schritt zuriick

zurlck in das
Startmendii

Schaltuhr unterscheidet langen und/oder kurzen Knopfdruck,
in der Bedienungsanleitung folgend gekennzeichnet:

O - kurzer Knopf Druck (<1s)

@- langer Knopf Druck (>1s)

Nach 30s Inaktivitat(von der letzten Bedienung) geht die Schaltuhr
zuriick ins Startmendi.

Reset
10 JC cc3 (NN
Lo.." 'Q'O' 'O'O. ..'O'

Ein kurzes Driicken des versteckten Reset Knopfes mit einem
stumpfen Gegenstand (z.B. Stift oder Schraubenzieher mit einem
Durchmesser von maximal 2 mm) leitet den Reset Vorgang ein.

Das Display zeigt den Geratetyp und Software-Versionen auf 1s,
dann geht das Gerat in Standardmodus. Dies bedeutet, dass Spra-
che auf EN, setzt alle Einstellungen (Uhrzeit / Datum, Anwender-
programme, die korrekte Uhrzeit in der Fabrik Wert).

Uberlegenheit Modus

Uberlegenheit Regelungsarten Bildschirm Ausgangsmodus

Modus mit hochster >>>>>

Priorit4t Manuelle Steuerung

on / oFFJ
>>>> on /oFFam

Urlaubsmodus

zuféllige Schaltmodus

>>> | 0N/ OFF AUTOE

>> oN / OFF L/ 3¢ Pulse-zyklischen Betrieb
TR |
Mlsj;lgste rioritat Contro > an / OFF Normal-Modus B
Spracheinstellungen
SLDv’ENE‘K v
o = = = POLSK] &
ESPAN
f%—'SEF'— jD —@» TINE/DATE @@) OPTIONS LANGUAGE puger B LANGUAGE
IS :SC er ¢ CEH
Optionen Sprachaus- @
wal
% @ - langer Knopf Druck (>1s)

O - kurzer Knopf Druck (<1s)
1
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Einstellung von Datum und Zeit

o - 5
) s - n. s "~
™
"E-SEP- 10 —@—»|TINE/DATE TINE HOUR 5 @) | FHPILTE TiE WEEK 0AY
552 lgsa =S
1 1o JC 1o
Einstellen % % ©®@ Einstellen d
der Zeit N " Wochentag:
Einstellen der Einstellen der
Stunden Minuten @b
O Y y
EP 10
Y - - -
DATE FORM |G- E/5ER0 C DOATE FORM
o o #og. s g, @ - Y
DATE | @-»| GATE Datumsformat 16--5EP--10
|
Einstellen +
des Datums Q@
Einstellen des Einstellen des Einstellen des V )
Jahres Monats Tages L]
- ~ By s
Q TIME FORM . - ® TIME FORM
¥ HH I
— ) Zeitformat 5
SU-ult _._> SU-Ut @b
Y
Einstellen des o @ =
Schalters zwischen
SU-W EUR
Sommer- und Einstellen des Schalters zwischen Sommer- END
Winterzeit und Winterzeit in Bezug auf das Gebiet
9% — ® & et Knopt b (1)
pf Druck (<1s)
13



Zeitprogramm

DE

"
(o a m m ™ " ™
2 )
16-SEP- 10 (@ TINE/DATE TifE PROG ()| ADD (@)|PROG DAY PROG - HOUR _ _ |(Gp) || MINUITE
[ CHANNEL 18:(: '_l 18:58
10" JC ] 12 JC I
Hinzufiigen ! ;gﬁ;ﬁm' ;;F ™ ‘;n;F "
eines i i
Programms % s"me“en Einstellen Einstellen der Programmaktivitét
er Stunde der Minuten ;
Kanalauswahl G; an einem Wochentag
b Anzeige fiir Anzeige fiir
Kanal 1 Kanal 2
\ 4
" a m o »-. s
YEAR PROG YEAR @ |[1ONTH |07 (@) HOUR )| MNUTE. @) A20
(] ln. - © 'El (] ] I-LJ. IFI.C-'.
[N} . 1 1w, i [ ] - 2C
% % % % %
gramm Einstellen Einstellen Einstellen Einstellen Einstellen
des Jahres des Monats des Tages der Stunde der Minuten
Anzeige fiir Anzeige fiir
Kanal 1 Kanal 2
@ - langer Knopf Druck (>1s)
Y O - kurzer Knopf Druck (<1s)
15




EDIT

Bearbeiten
des

Programms  Programm-

auswahl * Anpassen des
Kanals

%

Y
DELETE (@) PROG DELETE
mni
[N}
Programm
l6schen %
Programm
auswahlen *

Anpassen des
taglichen
Programms.

.

Anzeige fiir
Kanal 1

YEAR PROG (o) | '™
an
10

Anpassendes | grE
Jahrespro-
gramms

Anzeige fiir

Kanal 1

THUTE
1352

Anpassender  Anpassen der

Anpassen der Einstellungen der

Stundenein- Minuteneinstel- Programmaktivitat an einem
stellungen lungen e Wochentag
s ™ " " s
HEAR TIONTH 0AY. HOUR MUNUTE AOD
Y in® IC 1@ IE 1® IB.CZ! lEl.l:l'i
g I ) P (o
0 +

% 9% ©8)

Anpassender  Anpassender  Anpassen der
Einstellungen  Einstellungen  Einstellungen

des Jahres des Monats des Tages

9%

Anpassen der

Stundenein-
stellungen

%

Anpassen der

Minutenein-
stellungen

* durch kurzes Dricken von @ kénnen Sie zwischen
der Programmnummer und der Einstellungsanzeige
umschalten. Benutzen Sie fir das Umschalten
von voreingestellten Programmen. Bei Gedriickthal-
ten @ konnen Sie mit dem benétigtem Schritt £0/T /
DELETE fortfahren. Wenn Sie nicht fortfahren méchten,
driicken Sie & um zu den Haupteinstellungen ohne
Veranderung zu kommen.

Wenn der Programmspeicher voll ist, sehen Sie FULL

auf dem Bildschirm.

Wenn der Programmspeicher leer ist und Sie mochten

Programm verdndern oder [6schen, wird auf Displey

angezeigt £NPTY (LEER]

@ - langer Knopf Druck (>1s)
O - kurzer Knopf Druck (<1s)
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Einstellung der Schaltmodi

)
1A o

16-5EP-
55

0
0

[

., -
@ TeoATE (G| MoDES

foeepe
CHANNEL

”Eﬂ‘mﬂl’l

Kanal auswahlen

~ ™
AuTo " " AuTe
CHANNEL 8 PROG
]
I
Automatischer (&)
Schaltmodus
@© Kanal auswéhlen Schaltprogramm auswdhlen
Y
~ - s " s - o
HOLIDAY on (@)| YEAR MONTH 0RY. YEAR MONTH
@ (] l’_l - ll lb ll_ll_l ll-l ] ll
oo o, 1 {1 L iy [ ! [
Urlaubsmodus .
Qa Einstellen des Beginns des Urlaubsmodus Einstellen des Endes von dem Urlaubsmodus
Y
% -
OFF HOLIDRY
® [ N
Y INACTIVE
MANUARL o ‘ @) MANUAL
CHANNEL
I an
manueller den manuellen
Modus Modus einschalten

Was Sie auf dem Bildschirm sehen:

- wenn ein beliebiger Modus aktiviert wurde - RANEOM - das Symbol [ wird beleuchtet.

- Urlaubsmodus HOLYORY :

o

IMPULSE-CY

Puls - Zyklus -

Modus

©

- Glanzende Symbol 88 zeigt den eingestellten Urlaubs-modus.

- Blinkendes Symbol @8 zeigt an aktiven Urlaub Modus.

o

(CHANNEL

9%

Anpassen des
Kanals

- Das Symbol @8 ist ausgeschaltet, es sei denn, Urlaubs-modus eingestellt ist, oder

bereits eingetreten ist.

- wenn der manuelle Modus aktiviert wurde, wird das Symbol ¥ beleuchtet und der

manuell gesteuerte Kanal blinkt.

DURATION (G| PAUSE (o) MMPULSE-CY
b ] . ]
[N [N
% % ©
Impulseinste-  Timeout-
llung -Einstellung

@ - langer Knopf Druck (>1s)
O - kurzer Knopf Druck (<1s)
19

DE



Einstellungsoptionen

)
T o

™ - -
“ib-sep- 10|@)| ImE/oATE O GPTIONS | ~@P>{LANGUAGE |-@

B50

Zeitkorrektur:

Die Schalteinheit ist 0.1s pro Tag.

Der numerische Wert nimmt Bezug auf
Sekunden alle 10 Tage.

Korrekturzeit wird werkseitig eingestellt
und fir jedes einzelne Produkt, so daf3
die Takt Echtzeit lief mit minimaler
Abweichung. Zeitkorrekturwert kann
frei gedndert werden aber nach Reset
Produktwert wird zuriick in die Fabrik

eingestellt werden.
20

Sprachauswahl
%
Y
OPERATING | () CHANNEL
]
|

EHHNIYE:E

Betriebszeit

END

Kanaleinstellung

Zeitkorrektur um
+12.6 s/Tag

LANGUAGE

@

OPERATING

Anzahl der Stunden des Schaltens
wenn das Gerét mit dem

®

ausgewdhlten Kanal verbunden ist

Ein Beispiel Programmierung

Einstellen von Kanal 1 der Herstellung des vorherigen Zustands von 23 Uhr bis 3 Uhr morgens von Montag bis Freitag.

0]
10 %o - - ™ - o ™
16-5ER- 10 \@)| TiNE PROG |(@|ACOD PROG CHANNEL DAY PROG out HOUR INUTA
10. ® mn I l ja.l‘ll‘l :I_—,!.I_Il'l
[|n§ [N ! C o) (C2rog

%

DE
@
= . ~ - ~ 0 - m
" AOO PROG @)| cHAnNEL (@) oAy PROG |@)|0UT @ | Hour
© 02 © | ® ® AT AN
[H] ! g
s
TINUTE
m2.m
oy
%
@ - langer Knopf Druck (>1s)
O - kurzer Knopf Druck (<1s)
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Interrupteurs
Horaire Digital

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V
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Avertissement

Le dispositif est congu pour étre connecté a une alimentation au réseau
monophasée et doit étre installé conformément a la réglementation et
aux normes en vigueur dans le pays donné. Linstallation, le raccordement,
le paramétrage et le service ne peuvent étre réalisés que par une
personne possédant les qualifications électriques adéquates et qui est
familiarisée avec le présent manuel et le fonctionnement du dispositif.
Le dispositif comprend une protection contre les surtensions et les
impulsions pertubatrices du réseau. Des protections de niveau supérieur
appropriées (A, B, C) doivent toutefois, aux fins de bon fonctionnement
de ces protections, étre installées, la suppression des interférences des
dispositifs commutés (contacteurs, moteurs, charges inductives, etc.)
devant étre garantie. Avant de commencer linstallation, s'assurer que
le dispositif n'est pas sous tension et que l'interrupteur d'alimentation
est en position « ETEINT ». Ne pas installer le dispositif prés de sources
d'interférences électromagnétiques excessives. Linstallation appropriée
du dispositif est garantie par une parfaite circulation de I'air, de sorte que
la température maximale de service du dispositif ne soit pas dépassée
au cours du fonctionnement continu et en cas de température ambiante
élevée. Utiliser un tournevis de largeur 2 mm env. aux fins d'installation
et de paramétrage. Ne pas oublier qu'il s'agit d’'un dispositif entiérement
électronique et réaliser également le montage en conséquence. Le bon
fonctionnement du dispositif dépend également de la méthode de
transport, de stockage et de manutention antérieure a l'installation. En
cas de signes de dommage, de déformation, de dysfonctionnement
ou de parties manquantes, ne pas installer ce produit et déposer une
réclamation aupres de votre revendeur. Le produit peut étre démonté,
recyclé ou stocké dans un site dédié sécurisé en fin de vie.

Caractéristiques

- Le dispositif sert a la commande de tous les appareils
en fonction du temps réel (automatisation - mise en
marche du chauffage, des pompes, des ventilateurs,
etc.). Les appareils peuvent étre utilisés en fonction
de certains cycles horaires ou d’'un programme sélec-
tionné (en fonction du type, voir le tableau Mise en
oceuvre des horaires de commutation).
Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: réalisation a
canal unique.
Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: réalisation a
deux canaux (chaque canal pouvant étre affecté a un
programme spécifique)
- possibilité de commander deux circuits indépendants.
Modes de commutation :
- AUTO - mode de commutation automatique :
- PROGRAMAME © - commute en fonction de la pro-
grammation du calendrier.
- ALEATOIRE O - commute de maniére aléatoire dans
un intervalle de 10 a 120 min.
- [ONGES - mode Congés - possibilité de définir la durée
pendant laquelle le dispositif est bloqué - il ne com-
mutera pas en fonction de la programmation définie.

- fAIRNUEL @ - mode Manuel - possibilité de commande
manuelle des relais de sortie individuels.

- LYCLE DIMPULSION - commute en fonction de la durée
d'impulsion / pause définie.

- 100 zones mémorielles aux fins de programmation du
calendrier (communes aux deux canaux).

- La programmation peut étre réalisée sous tension et
en mode veille.

- Les sorties de relais ne fonctionnent que sous une ten-
sion d'alimentation 230V AC.

- Sélection de l'affichage du menu - CZ /SK/EN /ES/
PL/HU/RU (EN par défaut).

- Sélection du passage automatique a I'heure d'été /
hiver en fonction des régions.

- Ecran LCD rétroéclairé.

- Installation facile et rapide a I'aide de 4 touches de
commande.

- Capot en fagade transparent sous scellé.

- L'horloge dispose d’'une batterie de sauvegarde aux
fins de conservation des données en cas de panne de
courant (durée de sauvegarde - jusqu’a 3 ans).

- Tension d'alimentation: 230V AC.

- 2 modules, montage sur rail DIN, bornes a étrier.
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Description du dispositif

Borne d'alimentation (A1)

Emplacement du scellé

Borne d’alimentation (A2)

Canal de sortie 1 (16-15-18)

Touches de commande

Canal de sortie 2 (26-25-28)

Affichage du jour de la semaine

Indication des modes opérationnels

> | 2 ORF <@

de paramétrage

Affichage du temps ' " '

---------------------------------------- 00

 g¥ENELEYE

commutation

mane oo Touche de commande MAN2 / ESC

ECRAN RETROECLAIRE

Sous tension: I'écran est par défaut rétroéclairé pour une durée
de 10 sec. suite au dernier enclenchement d’'une touche. L'affi-
chage indique toujours les parameétres suivants : date, heure,
jour de la semaine, statut du contact et programme. Les activa-
tion/désactivation permanentes sont obtenues en maintenant
enclenchées simultanément les touches MAN, ESC, OK.

Aprés I'activation /désactivation permanente, 'écran rétroéclai-
ré clignote briévement.

En mode de sauvegarde: I'écran passe en mode Veille au bout
de 2 minutes - il n'affiche aucune information. Enclencher n'im-
porte quelle touche pour activer I'affichage.
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Parameétres techniques

Bornes d'alimentation:
Tension d'alimentation:
Puissance:

Tolérance de tension d'alimentation:
Sauvegarde en temps réel:
Passage a I'heure d'été / hiver:
Sortie

Nombre de contacts:

Courant nominal:

Puissance de commutation:
Courant de pic:

Tension de commutation:
Durée de vie mécanique:
Durée de vie électrique (AC1):
Circuit horaire

Sauvegarde en temps réel:
Précision de course:

Intervalle min. de commutation:
Durée de conservation des
données de programmation:
Sortie cyclique:

Sortie d'impulsion:

A1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmax. 14VA/2W
-15%;+10 %

oui
automatiquement

2x de commutation (AgSnO,)
16 A/ACT*

4000 VA /AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

>3x107

>0,7x10°

jusqu'a 3 ans
max. £ 1 sec. par jour a 23 °C
1 min.

min. 10 ans
1sec.-4 min.
1sec.-4 min.

Circuit de programmation
Nombre de zones mémorielles:
Programme (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):
Programme (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):

Affichage des données:

Autres données

Température de service:
Température de stockage:
Résistance électrique:

Position de travail:

Fixation:

Protection:

Catégorie de surtension:
Degré de pollution:
Section des conducteurs (mm?):

Dimensions:
Poids:
Normes connexes:

100

journalier, hebdomadaire
journalier, hebdomadaire, mensuel,
annuel (jusqu'en 2099)

Ecran LCD, rétroéclairé

-20 .. +55 °C**
-30..+70°C

4 kV (puissance de sortie)
libre

Rail DIN EN 60715
Bornes IP10,

P40 du panneau en facade
1.

2

max. 1x 2,5, max. 2x 1,5/
avec noyau max. 1x 1,5
90 x 36,4 x 58 mm

1179
EN61812-1,EN61010-1

* Avec une charge maximale continue des contacts de relais 16A / AC1 et une température ambiante de 55 °C, le fabricant recommande
I'utilisation d’un conducteur d'entrée doté d’une résistance a la température d’isolement (min.) jusqu’a 105 °C.
;* A une température proche de -20 °C, la qualité de l'affichage peut étre altérée, ce qui n'impacte pas le fonctionnement du dispositif.

Mise en oeuvre des horaires de commutation

sortie programme du calendrier
Type de produit Canal 1 Canal 2 jour semaine mois année
EX9DTS 1C0 230V . . .
Ex9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 1C0 230V . . . . .
Ex9DTSC 2C0 230V . . . . .
N=]
Type de charge :)‘sq;:zo.'; _@_ _@_ j S— @BE%
ACsa AC5a
AC1 AC2 AC3 non compensé compensé AC5b
Contact mat. A9Sn0, 250V/16A 250V /5A 250V/3A 230V/3A(690vA) | 0SRGS0 Jusaua 1000W
R LYY Y
Type de charge }|€ YL - S EE"/I
AC6a AC7b AC12 AC14 AC15
Contact mat. AGSnO x 250V/3A x x 250V / 6A 250V /6A
Type de charge 1 _@_ —@— == LYY Y LYY Y
DC1 DC3 DCS DC12 DC13 DC14
Contact mat. AgSnO,, 24V/10A 24v/3A 24V /2A 24V /6A 24/ 2A X

FR



Symbole Apercu du menu

Ex9DTS 1CO 230V Ex9DTS 2CO 230V S > @ > D ———
- - s m s
paramétrage paramétrage et modes de OPTIONS paramétrage |END
Ex9DTSC 1CO 230V Al Ex9DTSC 2CO 230V TImE/DATE ; TIME PROG ; mooEs des d .
du temps réglage programme commutation du dispositif
etde ladate du calendrier
TinE paramétrage AOD ajouter un AUTO paramétrage du LANGUARGE paramétrage
du temps réel programme mode commutation de lalangue
L automatique
DATE paramétrage EOIT modification HOLIDRY paramétrage OPERATING HO| heures de service
de la date du programme des congés pour les canaux
Branchement . | dumode individuels
Ex9DTS 1CO 230V Ex9DTS 2CO 230V
9DTS 1€0O 230 9DTS 2€O 230 SU-Ut paramétrage du DELETE effacer le MANUARL mode manuel TINE CORRECT | paramétrage de la
Ex9DTSC 1CO 230V ﬁ Ex9DTSC 2CO 230V passage heure programme correction du temps
d'été / heure dans l'envergure
j;@ d’hiver Y z;? +12,6 sec./ jour
! 1 3)
'
H _I i WEEK DRY paramétrage de IMPULSE-CYCLE|| paramétrage de la
1 : I'affichage jour durée d'impulsion
: 1 de la semaine etdu temps de
: ! $ temporisation
un ' !
; : \OATE FORM paramétrage de
H ' I'affichage
i 1 du format de la date
1
: : —OH—
1
1 1
H TINE FORM paramétrage de
I'affichage du format @ - enclenchement long (>1 sec.)
de I'heure O- enclenchement court (<1 sec.)
8 9



Description de la commande

entrée dans le menu de
programmation

navigation dans le menu

paramétrage des valeurs

2@ @ avance rapide lors du
paramétrage des valeurs
[ B% J entrer dans le menu requis
(BE BN
tO confirmation
.0 au niveau supérieur
° .l [ ] ®
retour
[ 3% ]
L] <
‘t‘ @ | retouraumenu par défaut

Le dispositif fait la distinction entre les enclenchements courts et
longs.
Les instructions indiquent :
- un enclenchement court (< 1 sec.)
@ - un enclenchement long (> 1 sec.)

Aprés 30 secondes d'inactivité (depuis le dernier enclenchement
d’une touche), le dispositif revient automatiquement au menu par
défaut.

Réinitialisation

10°2C cc3 (NN
LQO.O' ‘Q'O' ‘O'O. ..'O'

Pour ce faire, appuyer brievement sur la pointe en mousse (par ex.
un stylo ou un tournevis d’'un diamétre maximal de 2 mm) de la
touche cachée RESET.

L'écran affiche le type de dispositif et la version logicielle pendant
1 sec,, puis le dispositif repasse au mode par défaut. La langue est
donc définie sur EN, tous les parametres sont réinitialisés (heure /
date, programmes de I'utilisateur, correction de I'heure définie sur
la valeur par défaut).

Supériorité des modes

supériorité des modes de
commande

affichage

mode de sortie

priorité la plus élevée du
mode de commande >>>>>

nagcHe / arRET )

commande manuelle

de commande

>>>> MARCHE / ARRET M mode Congés
. mode aléatoire de
» > > | (ARCHE / ARRET AUTO -
commutation
»> | narcHe/ ARRET T/ mode cyclique d'impulsion
orité la pl R
priorité la plus basse dumode PARCHE / ARRET mode normal B

Parameétres linguistiques

o " ™ .
“5'~SEP~ f% —@—>» TINE/DATE -@@) OPTIONS  —@)p LANGUAGE @)
IS.SC — CESKY
options choix de la
langue

LANGURGE
®

@ - enclenchement long (>1 sec.)
O-enclenchement court (<1 sec.)

1"

FR



Paramétrage de I’heure et de la date

n-.

9

A

a
) s -
b-5eP- 10|_@—y-| TIE/OATE TInE HOLR _ _ G- MMUTE TIfE
0. 10.C I0.co
i85 i85c .
paramétrage @
du temps A A
paramétrage paramétrage
des heures des minutes
Y
- - s -
OATE oAy DOATE
] ] [
11 lb, [
paramétrage +) + +
de la date % % %
paramétrage paramétrage paramétrage
de l'année du mois du jour

paramétrage du
passage heure
d‘été / heure
d’hiver du temps

SU-WIEUR

%

paramétrage du passage
aI'heure d'été / hiver en
fonction des régions.

UEEK DAY

w

DATE FORM

format de
la date

%

Y

-

TiME FORM

paramétrage du
jour de la semaine

format de
I'heure

-,
R DATE FORM
FR
TIME FORM

@ - enclenchement long (>1 sec.)
O- enclenchement court (<1 sec.)

13



Programme du calendrier

FR

"
1@ a m m 2 s - ~
2 )
16-GER- 0 (@ THIE/DATE TIME PROG o0y ACD (@) PROG C (@)| 579 PROG = HOUR _ _ |(Gp) || MWNUTE
|l : C’ CHANNEL :8(:' '_l ,185
2 | JC
ajouter un ! journalier e ™ i " % %
programme % programme | 7FF a7 paramétrage paramétrage paramétrage de l'activité
sélection du canal @ des heures des minutes O Idu programme du jour de
f’) affichage pour  affichage pour © @ semaine
le canal 1 le canal 2
\ 4
. a m o »-. s
YEAR PROG YEAR (@) | MONTH @) 074 (@[ HOUR (@)| MHNIUT: @)|A00
] ln. I ll. 'El (] IB.'-LJ. lFl-C-'.
o i, 1 1w, i [ [ 12 2C
0 + ¥ ¥
programme ) 9% 96 9%
paramétrage paramétrage paramétrage paramétrage paramétrage
de l'année du mois du jour des heures des minutes
affichage pour affichage pour
le canal 1 le canal 2
@ - enclenchement long (>1 sec.)
Y O-enclenchement court (<1 sec.)
15




EOIT

modifier le
programme

sélection du
programme *

réglage du canal

programme *

Y
DELETE (@)| PROG DELETE
n
[N}
effacer
programme %
sélection du

réglage du
programme
journalier

HEAR PROG (o)

réglage
annuel
journalier

affichage pour affichage pour
le canal 2

le canal 1

100

an

10

oFF

affichage pour affichage pour

le canal 1

le canal 2

réglagg des réglagg des réglage des paramétres de
parametres parametres I'activité du programme
des heures des minutes ee du jour de la semaine
- ™ -. " s o
YEAR MONTH (@) 0RY. (@) HOUR TUNUTE AO0
20 nEg ) ® IE O ha.c2® lEl.l:l'i
coo o, 10, 11 | [ 1z 2C
¥ + 0 5 +
9% % %6 %6 %6

réglage des réglage des réglage des réglage des réglage des
parameétres parametres parametres parametres parametres
de l'année du mois du jour des heures des minutes

* Enclencher brievement @ pour basculer entre le nu-
méro de programme et I'affichage des paramétres de
programme. Q@ - pour faire défiler les programmes
définis. Enclencher longuement @ pour continuer la
procédure souhaitée - MIDOIFIER / SUPPRIMER. Pour ne
pas passer a l'étape suivante, enclencher @ pour affi-
cher I'affichage de base sans modification.

Lorsque la mémoire du programme est pleine, le mes-
sage PLEIN apparait a I'écran.

Si la mémoire du programme est vide et en cas de
modification ou de suppression du programme, le
message VIDE apparait a I'écran.

@ - enclenchement long (>1 sec.)
O- enclenchement court (<1 sec.)

17
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Paramétrage des modes de commutation

s ”L‘HHNI‘IEL ”E’HH 0
o v v - -
15-5EP- 10 £/ DAT! MODES AUTD " "
i 5o ge cHanmEL ®|pros @~
10 2JC :
mode ©
commutation
eg(omanque sélection du canal sélection de
- commutation
Y journalier
- - s " - - o
HOLIDARY an @)| 9EAR MONTH bRy YEAR MONTH
@ (] l’_l - ll lb ll_ll_l ll-l ] ll
oo o, 1 {1 L iy [ ! [
mode
Congés @9 % . . Dy ‘
paramétrage du début du mode Congés paramétrage de la fin du mode Congés
Y
% -
OFF HOLIDRY
® h N
Y INBCTIVE
MANUAL ™ o ‘ R MMANUAL
CHRNNEL
! an
manuel enclenchement
mode % manuel du mode
sélection du canal %

L’ HANNEL

v ~ s s
IMPULSE-CY " E' DURATION ) PARUSE (o) MMPULSE-CY
CHANNEL  [—— b ] . ]

L ll oo |y
mode
Impulsion @/ % % ®
Y- cycle @ paramétrage paramétrage
P sélection du canal de l'impulsion  temporisation
END

Affichage sur I'écran :

- En cas d'activation du mode aléatoire - ALEATIRE - le symbole [J est allumé.
- mode Congés CONGES -
- le symbole allumé B8 indique un mode Congés défini.

- le symbole clignotant @ indique un mode Congés actif.
-le symbole M@ ne s'allume pas lorsque le mode Congés n'est pas activé ou est déja en cours.

- en mode manuel, le symbole ¥ s'allume et le canal de la commande manuelle clignote.

FR

@ - enclenchement long (>1 sec.)
O- enclenchement court (<1 sec.)
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Options de paramétrage

Exemple de programmation

- - . - - Canal 1, ouvert de 23h00 a 3h00 du lundi au vendredi.
B-sEp- £\@ e AT O\ oPrians LANGURGE | @) LANGUAGE
1.
IB'SC g % = = = o =
- 6-SER- 10 (@) TINE PROG PROG @ | CHANNEL |G| oRY PROG (@) oUT @ | HOUR @|WUTE_ @
hoix de | (i
langue 10 n 1@ |® ® @ 2300 @ J2.nn ®
@b I o | C o) C oy
9% %
=
v CHANNEL
= = El ’ o
= > = ] -
OPERATING L 1 " @\ A00 s CHANEL | (@) 0FY PROG | @) 0UT I-‘I_ULL:? An
. I " 1201000
Correction du temps: ; @ OPERATING ! urug
. L eures de
L'unité de décalage est de 0,1 sec. par service / %6
. paramétrage du
jour. e canal nombre total d'heures de ®
La variation de la valeur numérique est commutation du dispositif
de l'ordre des secondes sous 10 jours.

La correction de I'heure est définie par

défaut et est spécifique pour chaque TIME CORR MUNUTE.
; . 2.0
produit , de sorte que I'horloge en TINIE CORR._ LTI

temps réel fonctionne avec une variation
minimale. La valeur de correction du
temps peut étre librement modifiée, mais
apreés la REINITIALISATION du produit, la
valeur sera réinitialisée aux paramétres

Céemps

END

correction du

)

correction du temps dans
la plage + 12,6 sec./ jour

@ - enclenchement long (>1 sec.)
O- enclenchement court (<1 sec.)

21

par défaut.
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Lndposbie Tanimepbl

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V




CopepxaHune

BHvMaHue

XapakTepucTtrika

OnucaHmne ycTpoicTBa

TexHnyeckne napameTpbl

WcnonHeHne KommyTupyiowero Tanmepa, Harpysku ...

Cxema, MopknioyeHve

0630p MeHio

Onucanmne ynpasneHus, MOBTOPHDBIN 3AMYCK ...cccwremererennne

MNproOPUTETHOCTL PEXUMOB, HAaCTPONKN A3BIKA ..ovvvesnerinnes

YcTaHoBKa BpeMeHu 1 fatbl

BpemeHHasa nporpamma
YCTaHOBKa PEXMMOB KOMMYyTaLum

BO3MOXHOCTU HacTpoek

MNpymMepbl NporpaMmmMmnpoBaHna

o A W N

10
m
12
14
18
20
21

BHumaHume

W3penve npovsseaeHo AnaA NoaKnioueHna K 1-pasHom Lienn nepemeHHo-
ro HanpsxeHuA. MoHTaX n3nenua AomkeH 6biTb NPOU3BEAEH C yYeToM
VHCTPYKLUUIA 1 HOPMATUBOB [@aHHOM CTpaHbl. MOHTaX, NOAKIoYeHe, Ha-
CTPOVIKY 11 06CNyK1BaHVE MOXET NMPOBOAUTDL CMELMANINCT C COOTBETCTBY-
1oLLell SNeKTPOTEXHNYECKOI KBanuduKaLmen, KOTOPbI BHUMATENbHO 13-
YUUN 3TY UHCTPYKLMIO NPUMEHEHNA 1 GYHKLUM n3penua. Pene ocHalleHo
3aLMUTON OT Meperpysok N MOCTOPOHHUX VMMYNbCOB B MOAKMOUYEHHON
uenu. InA NpaBUnbHOrO GYHKLUMOHMPOBAHUA 3TUX 3aLLMT MPU MOHTa-
e [oMONHUTENbHO Heobxofuma 3alunTa 6onee BbICOKOrO ypoBHA (A,
B, C) 1 HopmaTMBHO ObecneyeHHas 3alMTa OT NOMeX KOMMYTUPYIOLLIX
YCTPOWCTB (KOHTaKTOPbI, MOTOPbI, MHAYKTUBHbIE Harpy3ku u T.n.). Mepen
MOHTaOM Heo6XOAMMO MPOBEPUTb He HAXOAWTCA NN yCTaHaBnuBae-
Moe obopy/iOBaHe NoJ HanpsXXeHeM, a OCHOBHOW BbIK/loUaTeNb Aon-
JKeH HaxoguTca B nonoxeHun “Bbikn!” He yctaHaBnuBaiTe pene Bosne
YCTPOWCTB C SNeKTPOMArHUTHbIM U3nyyeHnem. [ina npaBuabHoON paboTbl
u3penve HeobXoAMMO 06ecneunTb HOPManbHOW LIMPKYNALMen Bo3ayxa
TaKnm 06pasom, YTOGbI NPK €ro ANUTENbHON SKCMTyaTaLmm 1 NOBbIlEHUN
BHeLUHel TemMnepaTypbl He Gbina NpeBbllleHa AonycTmas paboyas Tem-
nepatypa. Mpu ycTaHOBKe 1 HAaCTPONKe M3Aenua UCNOoMb3ynTe OTBEPTKY
LIMPUHON [0 2 MM K €ro MOHTa)Ky W HacTpOIKaM npucTynainte cooTBeT-
CTBEHHO. MOHTaX AOMKeH NPOU3BOAUTLCA, YUUTbIBasA, YTO peyb UAET O
NOJHOCTBIO 3IEKTPOHHOM yCTpoiicTBe. HopmanbHoe pyHKLMOHUPOBaHue
V30eNNA TakxKe 3aBUCUT OT Cnocoba TPaHCMOPTUPOBKY, CKNaAupoBaHua
1 obpatleHna ¢ uspenviem. Ecnn obHapyxuTe NpuUsHakn NoBpeXAeHUs,
nfedopmaLyy, HEMCNPaBHOCTY WU OTCYTCTBYIOLLYIO A€Tallb - He yCTaHaB-
NviBaliTe 3TO U3fenue, a NoLWMTE Ha peknamauuio npoaasLy. C usaenviem
MO OKOHYaHWV ero CPoKa UCMOsb30BaHKA HEO6XOAMMO MOCTYNaTb Kak C
3NEKTPOHHBIMY OTXOaMW.

Xapaktepucrunka

- Cy»KnT ANs ynpasieHua pasnyHbiMy noTpebutenamm B
3aBMCYMOCTU OT peanbHOro BpeMeHu (aBTomMaTr3aumsa -
BKJ/IIOUYEHVE OTOMJIEHUS, HACOCOB, BEHTUNIATOPOB 1 T.N.).
MoTpebuTenamm MOXHO YNpPaBnATb B OMNpPeAeneHHbIX
perynapHbIX BPeMeHHbIX LMKNax, Uin B COOTBETCTBUN C
BblOpaHHOW NPorpaMmoii (B COOTBETCTBMN C TUMOM, CM.
Tabnuuy MicnonHeHne KOMMyTUpPYIOLLEro Taimepa).
Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: ogHOKaHanbHoe
MCMOSIHEHNE
Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: aAByxKaHanbHoe
ncnosiHeHve (KaXxAoMy KaHany MoXeT OblTb NpUCcBOeHa
camocToATeNbHaA NporpaMmma)
- BO3MOXKHOCTb YrpaBfieHNA BYMA He3aBUCUMbIMU Lie-
nAamu.
- Pexxnmbl KommyTaLmm:
- ABTO - PEXMM aBTOMATUYECKOro BKJTIOYEHUA
- neorPArA @ - BKKOYAET B COOTBETCTBUM C Mporpam-
MoV (aCTPO 1N BpemMeHHas nporpamma)
- CayqAiH (- BKAOYAeT Cny4vanHo B npomexyTke 10-120
MWH.
- nepeeys @8 - KAHVKYNAPHBIN PEXUM - YCTaHOBKA Bpe-
MeHW, B KOTOPOM OyAeT YCTPOWCTBO GNOKMPOBAHO

- BKNIOYAETCA B COOTBETCTBUMN C YCTaHOBMIEHHOMN NPO-
rpaMmMon.

-Py4Hu {1 - PYUHOW PeXnM - MaHyasibHOe ynpasnieHne oT-
AeNbHbIMU BbIXOfamMm pene.

- UMNYALC-UMK - NEePeKIoYaeTca B COOTBETCTBUM C yCTa-
HOBJIEHHOW ANINTENIbHOCTBIO MMMYJbCa / nay3bl

100 mecT B MamATW ANIA BPeMeHHOW nporpammbl (ana

obevix nporpamm)

NporpaMMmMpoBaHne OCyLLeCTBAGTCA NOA HanpsXKeH-

eM 11 B pexnme pesepsa

BbIXOAbI pene paboTaloT TONbKO nof HanpaxeHnem AC

230V.

RU (npepycTtaHoBneHo ot nponssoaunTens EN).

- BbIGOP aBTOMATUYECKOro nepexofa 3uMHee/neTHee Bpe-
M no obnactam

- nofcBeyeHHbIn LED gucnnen

- NpocToe 1 6bicTpoe ynpasneHne Npw NomoLLy 4 KHOMoK

- NIoMbUpPOBaHHas NPO3payYHas KpblluKa nepeaHein naHenm

- pe3epBHbIN XOf, U COXPaHeHMe [aHHbIX MPY BbIKIOYEHNN
nuTaHnsA obecneunBaeT 6aTapeliika (pe3eps Ao 3 ner)

- nutaHue: AC 230V

- 2-mopynbHoe, Ha DIN peiiky, XoMyTHble Knemmbl

Bbl6Op 0TOOpaxeHna meHto - CZ/ SK/EN/ES/PL/HU/ Rus



OnucaHune ycTponcrea

B"'XOAHOMKaHa””mww) N306paxaeT AeHb Hepenu VHaVMKaLMA pabounx pexumos

Knemmbl nogaun HanpsxeHua (A1)

>{| 20RF @ [ %%
|| £K K ) oK) 0K o 1 K
[ucnnen c nogcBeTkomn WK 3 —-—— e
----------------------------------------------- I OTobpaxeHne BpemeHu ' " '.' "-'

---------------------------------------- B 1

KHonKM ynpaenenms wanz (L Knonka ynpasnenus MAN2 / ESC rus

MecTo ans nnom6b!

YNPABJIEHWE NOACBETKOW ANCMIIEA
MNop HanpsaxeHnem: CTaHAapTHO Aucnnen nofceeunsaetca Ha [locne akTMBaumym NOCTOAHHOrO Bkn. / Bbikn. - ocBeleHHbIN

Knemmbl nogaun HanpsaxeHuna (A2)

----------------------------------------------- Bpema 10 C OT MOMeHTa HaXaTusA 060 13 KHOMOK. AMCTINeit KOPOTKO MUTHET.
B o 9 (26-25-2 Ha aucnnee NnoCToAHHO 0T06pa)KeHbI HaCTpOVIKVI - AaTa, Bpe- Pexum pe3epBa: nocne 2 MUHYT nmcnneﬁ nepeknyaeTca B
e ] bIXOAHOW KaHan 2 (6> 5> 8) M#, leHb Helenn, COCTOAHME KOHTaKTa 1 nporpamma. [MocToAH-  peXxuM CHa - T.e. He oTobpaxaeTca uHpopmauua. incnnei ak-

Ho BKn1. / BblK/. npov3oiiaeT nocsie OAHOBPEMEHHOTO J/INTeSNb-  TUBMPYETCA MOC/e HaXaTunA Nioboii U3 KHOMOK.
HOro HaxaTtua kHonok MAN, ESC, OK.



TexHnyecKne napameTpbl

Knemmbl nutaHna:
HanpsaxeHune nutaHua:
MoluHocCTb:

[lonycK HanpAXeHWs NUTaHWA:

Pe3eps xopa peanbHOro Bpem.:
Mepexop Ha 31Mm./neTHee Bpema:

Bbixop

KonnyectBo KOHTaKTOB:
HomuHanbHbI TOK:
3amMblKaloLLas MOLHOCTb:
MnKoBbIN TOK:

3ambliKaloLee HanpaxeHne:
MexaHuyecKkasn *13HeHHOCTb:
n. *un3HeHHoCTb (ACT):
BpemeHHoOI KOHTYp

Pe3eps xopa Npu OTKAIOY. MIUT.:

TouHOCTb XoAa:
MUH.MHTEpBaNn KOMMyTaLunu:
CpOK XpaHeHWs AaHHbIX MPOT.:
LinknunuHbIn BbIxOA:
MynbcoBor BbIXOA:

A1-A2
AC 230V /50-60 Iy
AC makc. 14VA /2 W
-15%;+10%

1A

aBTOMaTU4yeCckn

2x nepeksioy. (AgSn0,)
16 A/ACT*

4000VA /AC1,384W/DC
30A/<3c

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

3ropa

MaKc. £1 ¢ 3a geHb npu 23 °C
1 MUH.

MUH. 10 net

1c-4muH.

1c-4muH.

MporpaMmMHbIii KOHTYpP
KonunuectBo Avyeek namatu:
Pexxum npor. (Ex9DTS 1CO
230V, Ex9DTS 2CO 230V):
Pexxum npor. (Ex9DTSC 1CO
230V, Ex9DTSC 2CO 230V):
WN306paxeHre aaHHbIX:
Lpyrue napameTpbi
Pabouasn Temnepatypa:
Cknapackas Temneparpypa:
dneTpuyeckas NPOYHOCTb:
Pabouee nonoxeHue:
MoHTax:

3awwuTa:

KaTeropusa nepeHanpsax)eHuma:

CreneHb 3arpAsHeHmnA:

CeueHue nofgKnioY. NPOBOAOB

(Mm?):

Pa3mepbl:

Bec:

CoOTBETCTBYOLLME HOPMbI:

100

OHEBHOW, HefleNbHbIN

OHEBHOW, HefleNbHbIN, MECAYHbIN,
rogosow (oo 2099 r.)

LCD aucnnei c noacBeTkom

-20 .. +55°C**
-30..470°C

4 kV (nuTaHue - BbIXxOA)
npov3BosbHoe

DIN perika

IP40 co cTopoHbI nuLeBomn
naHenu / IP10 knemmbl

.

2

Makc. 1x 2.5, makc. 2x 1.5/
c usonaumen makc. 1x 1.5
90 x 36.4 x 58 Mm

117 Tp.

EN 61812-1, EN61010-1

* Mpwn nocToAHHOW Harpyske KoHTakToB pene 16 A/ AC1 1 TemnepaType okpy»atollei cpeabl 55 °C, nponssoanTenb COBETYeT NPUMEHNTb BBOAHbIN
nNpoBOA C TeMnepaTypHOI CTONKOCTbIO n3onnauum (MuH) go 105 °C.
** Temnepatypa npnbnmxaroLanca K -20 °C MOXeT NOBNMATb Ha KauecTBO OTobpaXkeHns Ha Aucnnee. COCTOAHME ANCTNEA HE BANAET Ha GyHKLMN

CTPOICTBa.
5 yerp

WcnonHeHne KomMmyTUpyloLlero Talimepa

Bbixop Mporpamma
Tun uspenuns 1 KaHan 2 KaHan [eHb Hepens mecay roa
Ex9DTS 1CO 230V L] ] °
Ex9DTS 2CO 230V [ L] °
Ex9DTSC 1CO 230V L] (] () L[] °
Ex9DTSC 2CO 230V o ° ° [ [
Harpyskn
o 1 —@— —@— E| @AL.ZBOV
1N HarpysKku cos ¢ = 0.95 =G
AC5a AC5a
AC1 AC2 AC3 He KOMNEHCUPOBaHHOE | komneHcHpoBaHHoe AC5b
mart. KoHTakToB AgSnO,, 230V / 3A (690VA) makc.
cormakt 16A 250V/16A 250V /5A 250V/3A 230V /3A (690VA) sxopsiLe Co14uF 1000W
LYY Y
Tan Harpyaku LYY = 1— Y'Y\ Ek_-"'/
1
AC6a AC7b AC12 AC14 AC15
Mart. KoHTakToB AgSnO,,
KobTaki6A B X 250V/3A X X 250V /6A 250V /6A
S— —— —@— —@— —_— AV Y
DC1 DC3 DC5 DC12 DC13 DC14
Mmart. KoHTakToB AgSnO,,
conmar 1682 24V/10A 24V/3A 24V/2A 24V/6A 24V/2A x

RUS



Cxema

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

MopgkniouyeHne

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

0630p meHI0

DATA./BPEM

—965—

BPEMA

BPEMA-1E

—65—

DEHL HEIE

POPMAT BF

yCTaHOBKa
BpemMeHw / patbl

yCTaHOBKa TeKyLjero
BpemeHn

yCTaHOBKa AaTbl

yCTaHOBKa Nepexofia
netHero/ 3uMHero
BpemeHu

ycTaHoBKa
oTo6paXeHus AHA
Hepenn

ycTaHoBKa
oTobpaxeHus
dopmarta patbl

yCTaHOBKa
oTobpaxeHus
dopmata BpemeHn

KO—————> |

BPE

YIR/

—96—

2RIARTH

96

NPABKA

— 56—

1-1P0f]

WMTh

H————>

ycTaHoBKa 1
npaBKa BPeMeHHOI
nporpammbl

nobasutb

nporpammy

npasKa nporpammbi

YAAnUTL Nporpammy

—6—

—®

PeX1Mbl
KOMMyTaunm

yCTaHOBKa pexuma
aBTOMaTUYECKOro
BK/IlOYEHUA

yCTaHOBKa pexuma
KaHUKyn

PYUHOI pexum

CEPBMC

—65—

AZbIK

—965—

BPEMA PRE|

——

KOPP BPEM

~lU| ycraHoBka

ANNTENbHOCTU
MMNyNbca 1 BpemeHn
3a0epXKK1

HaCTPONKM
yCTponcTBa

HaCTPOIKM A3blKa

pabouee Bpems ansa
OTAENbHbIX KaHaNoB

YCTaHOBKa Koppekuuu
BpemMeHW B inanasoHe
+12.6 cek /neHb

@ - jonroe Haxatve (>1¢)

O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)

RUS



OnucaHne ynpasneHus

@

BXO/} B MEHIO
nporpaMmmmpoBaHua

nepemMelleHne B MEHIO

g o
HaCcTpoIiKa BEIMYUH
[ X J
2@ @ % 6bICTPOE NepemelLeHue npu
HacTpoWiKe BeNNYnNH
.9 BXO[ B KellaeMoe MeHI0
(BE BN
tO noATBepXAeHNE
®.0 Ha ypOBEHb Bbille
[ PQ ®
war Hasag
[ 3% ]
L]
‘t‘ @ | BocHoBHOE MeHio

YCTPOWCTBO pasiMyaeT KOPOTKOE 1 JONrOe HaxKaTne KHOMKM.
B MHCTPyKLMK 0603HaueHo:

- KOPOTKOE HaxKaTue KHOMKu (< 1c).

- ponroe Haxarue (> 1¢).

Mocne 30 c 6e3aencTBUA (C NOCNEAHEro HaxaTnA NoboN 13
KHOMOK) YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKU BEPHETCA B OCHOBHOE MEHIO.

MoBTOpHbIN 3anycK

GEES ol e
10°2C cc3 (NN
LQO.O' ‘Q'O' ‘O'O. ..'O'

OCyLWecTBNAETCA KOPOTKMM HaXaTMeM Tynoro KOHLEM Hanpu-
Mep PYy4KM Uy OTBEPKM ANAMETPOM MAKC. 2 MM) CKPbITON KHOMKM
RESET.

Ha amcnnee otobpasnTcs Ha 1¢ TN yCTponcTBa 1 Bepcra codptaep,
nocse Yero yCTPOMCTBO NEPeKNoUNTCA B UCXOAHON PEXNM, A3bIK
nepekniountca B EN, popmaTtrpyloTca BCce HaCTPOEHHble PeXUMbl
(Bpema / faTa, NoNb3oBaTeNbCKME MPOrpaMMbl, PyHKLNM YCTPOWNCTBA).

MpropnTEeTHOCTb PEXXNMOB

;E;:;M:;;ewma >>>>> an /oFEd pyuHoe ynpasneHve
>>>> on / OFF PeXUM KaHIKyn
>»>> oN / OFF RUTO CIly4anHbIN PEXVM BbIXOAA
»> | on/oFFnL/TE NYNbC-LMKN PEXIM
peme yopaanenmn > on / OFF 0Bbiar. pexm BT

HacTpoinku Aasbika

5

15 m o
6-5ER-
IS.
185

s

m ™ E
~@> TnemArE. Of - OPTIONS LANGURGE

cepBuC BbIGOP A3bIKA

MRGYRA

PYCCKY

HA3bIK
®

@ - jonroe Haxatve (>1¢)

O- KOpOTKOe HaxaTue (<1c)

1"

RUS



YcTaHOBKa BpemMeHn n aatbl

9%

y

BPEMA-1E

YCTaHOBKa roa

yCTaHOBKa nepexoaa
neTHero / 3uMHero

BpeMeHn

ycTaHOBKa MecAla yCTaHOBKa AHA

ycTaHOBKa nepexopa netHero /
3MMHEro BpemMeHu No obnacTam

BREMS-AE

®

a
el 3 = = 3
2 naTn =M = yars: ML !
;5' E.EH yg_@_» vaR'BPEH BPEMS #:._h.': 5 . > ..;.Hj.ﬂn . > BPEMA
752 i85c i35
®
e o) %
yCTaHOBKa Yacos YyCTaHOBKa MUHYT
%
v
IATA ":E’.:}_' "_'HE'E& \ lﬂﬁirﬁJ . l IATA
[ Sy | ] 1, 1 1, i
P % 96 9

n-.

DEHL HEIE @)

yCTaHOBKa AHA
Hepenn

w

POPMAT IR @>

dopmat fatbl

dopmat
BpemeHn

%

Y

(OHEL

™

POPMAT 3P

RUS

@ - nonroe Haxatue (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)

13



BpemeHHasa nporpamma

|§£mmm g . oy
2
6 CEH 18 IRTA./BPEM BRPEM-NPD (@) IRIATL
.C 2
i35c
R06aBUTL
nporpammy

BbIGOP KaHana

-

HR HEDE K

[AHeBHas
nporpamma

<
<

roposas
nporpamva

"
MOYART
10 - 206 m
BriKA BriKA
oTobpaxeHne oToBpaxeHue

Ans Kavana 1

ANA KaHana 2

10FF o

BrikA

BrikA

oTobpaxeHune
AnA KaHana 1

oTobpaxeHne
ANA KaHana 2

200 o

UMK

- ™
HACH MUAHY TS
' i5:5¢
Il [
{;Tc;:;;oska )'\IACMT:HTOBKa YCTaHOBKa aKTMBHOCTM
4 nporpammbi B AHI0 Heflen
a o o »-. s

DEHL (@) ACE! MH'?:iTE 9 ZADATI

yCTaHOBKa
ropa

yCTaHOBKa
mecaua

I 0. 11 :858
9

yCTaHOBKa ycTaHoBKa yCTaHOBKa
aHA Yacos MUHYT

RUS

@ - nonroe Haxatue (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)

15



NPABKA
npaska
nporpammbl %
BbIGOP
nporpammbl*

npaBKa KaHana

Y
a " v
HYIAMTH HPDFPRMMFI YIRMTH
mni
[N}
ynaanuTb
nporpammy %
BblGOp

nporpammbl *

npaska
AHEBHOMN
nporpammbl

HA TATY

npaska
rogoson
nporpammbl

oTobpaxeHune
Ans KaHana 1

oTobpaxeHne
AnA KaHana 2

BriKA =

oTobpaxeHue
AnA KaHana 1

oTobpaxeHne
ANnA KaHana 2

MUHYTH
IE'IC'

npaska npaska npaeka yCTaHOBKW aKTUBHOCTN
YCTaHOBKK YCTaHOBKM NPOrpamMMbl B AHIO HeaeNM
yacos MUHYT
- = = = -

ki) @ MECAL DEHL @ YRCH @ MUHSTE @ 2R, b
|:ll’l Tnl 1:_ | IE 11 10.C 7 lEl.l:l'i.
cuoag 1, 1. 1 [ [ [ g

% % % % %
npaska npaska npaska npaska npaska
YCTaHOBKU YCTaHOBKM YCTaHOBKMN YCTaHOBKW ycTaHOBKa
roga mecaua AaHA Yacos MWUHYT

* KopoTkummn Haxatuammu nepekmoyaeTe Mexay
HOMEPOM MPOrpammbl U OTOOGPaKEHMEM YCTaHOB-

K1 MporpamMmbi.

- NPOXoAnTe YCTaHOBJIEHHbIE

nporpammbl. AnuHHbIM HaxaTuem @ npoponxaete
B xenaemom nopspake - USMEHUTDb / YOAJIUTb. He
XenaeTe NT fanblue NPoOAoXaTb, HaxaTem Ha @&
BO3BpaLllaeTecb 6e3 M3MEHEeHUA B OCHOBHOE W30-

6paxeHme.

Ecnun namatb nporpamm 3anonHeHa, oTobpasnTca Ha
aucnnee Hagnucb 3AMOJTHEH.

Ecnu namaTtb nycTan v Bbl XOTUTE NPOrpaMmmy yaanuTb
1nM n3meHnTb otobpasutca MYCTON.

@ - nonroe Haxatue (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)

17
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YcTaHOBKa peXxXnmoB KoMmmMyTaLuunun

-

Ilrimm@ #og. L]
16 CEH 18| @IRTA/BPEM PEXUMbI
g3

1o JC

XM

o
”HF\‘HF\‘/? CAYYALH
- -
m "~ -
o KAHAA nPOrPAMMA FETO
i
pexum @
aBTOMaTUYeCKoro
KNnoYeHus
@6 BbIGOP KaHanos BbIGOP NPOrpammbl
- KOMMyTaLun
Y
- ™ v ~ ». - ».
NEPEPLIB BrA DIEHL (@) o1 @) MECAL (@
] ] [ i o A T lh [
[} {1 L iy [ 1, i
% &%
KaHuKyn
yCTaHOBKa Hayana pexxvima KaHukyn YCTaHOBKA KOHLIA peXuMa KaHWKyn
% -
Brika NEPEPHD
Y OTkA
PY4HO Dung g @) P9-HOM
pyuHon BKJIOYEHNEe PYYHOro
pexum pexunma

BbIGOp KaHana

NEPEPHE

OTobpaxeHue Ha gucnnee:

o

UMY L

VMNYNbCHBIN

pexum %
@ BbIGOP KaHana
KOHEL

- B Xo4e aktuBaunun cnyqaﬂHoro peXxunma - C194R1H - CBETUT CUMBON O

- PEXUM NEPEPHE:

- ceTAWMiicA cumeon B ANs MHAVKALMN HACTPONKM PEXIMA KaHUKY bl
- MenbKatowyvit @8 AnA MHAVKALMM aKTUBHOTO COCTOAHMA PEXMA KaHWKY bl

- oTcyTCTBrIe cMMBONa M PEXMM KaHUKYIbl OTKITIOYEH, NI 3aKOHUMNCA
- B XO/ie PyYHOTO PeXnma CBETUT cMBON I U MUTaeT KaHar, ynpasnfembiii BpyUHyIo

"~ - -
[DAMTE1BHD nRY3A (oxy MAYALC U]
n 1@ A
[ [N
% % ©
ycTaHOBKa ycTaHoBKa
nmnynbca Taiim-ayTa

RUS

@ - jonroe Haxatve (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)
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Bo3moxxHOCTIN HacTpoekK

|$£mme g g

:

16 CEH 18\@|IRTABPEM (:)@ CEPB!
IB.C._I
- JC

&

QZHH

Koppekuusa sBpemerun

EpuHunuen koppekunmn agnaetca 0.1 cek
B AieHb.

YucnoBoe 3HaueHNEe OTHOCUTCA K
ceKyHfiam 3a 10 gHei.

KoppeKkTtrnposka BpemeHn

BKJ/IOYEHa 3aBOACKON HaCTPOKON,

Ny KaXX[oro n3aenvis oHa ABnseTca
VNHAVBUAYanbHOM, YTObbI Taimep

paﬁoTan C MVMHUMasNbHbIM OTKJIOHEHUEM.

KoppeKTnpoBKy BpeMeH/ MOXHO
cBo60AHO MeHATb. [locne nepesarpysku
OHa BO3BpaLLLAeTCA B 3aBOACKYIO
HaCTPONKY.

20

i ®
BiGOp A3biK
% %
)\ kAHAL
BPEMA Y"';?E KRAHAA " 0 8
[}

POLSK
i

Bpems pabouee

YCTaHOBKa KaHana

’ -

=
KOPP BREM
|
I

KOppeKLna BpemeHu

B AvanasoHe + 12.6
cek/neHb

KOPP BPEM

o

BREMS PAG
0000BEaCH @ BPEMA PRB
06u.\ee KONMYeCTBO YacoB BKNOYEHNA @

YCTPOIICTBA MOAKIIOYEHHOTO K
n36paHHOMY KaHany

.

KOPP BPEN

Mpumepbl NporpaMmmnpoBaHus

YcTaHoBKa KaHana 1, ¢ pasmbikaHuem ¢ 23:00 go 3:00 ana no-nt.

0]
1 o - - ~ - o -
& cen 18\@)|Bren-neor (@|3AIRTL @) PO PAMMA|GR [KAHAA HR HE D E1K(oR)|PEAE HACH AHYTH!
10 ® ® @R @ N Qﬂgnn qﬂn“
[y [N [ (N[N cCorug

% %

_ 5 - . e [ P .
™ 3RIATL PO PAMMI KAHAA HA HEDEAH PEAE YACH
® @ nEQ I® ® @A nn
u i g RUS

%

o
MPHYTE

2.
(U]

9%

@ - jonroe Haxatve (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)
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Sezemicka 2757/2
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Undposi Tanmepm

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V




CopepxaHune

BHvMaHue

XapakTepucTtrika

OnucaHmne ycTpoicTBa

TexHnyeckne napameTpbl

WcnonHeHne KommyTupyiowero Tanmepa, Harpysku ...

Cxema, MopknioyeHve

0630p MeHio

Onucanmne ynpasneHus, MOBTOPHDBIN 3AMYCK ...cccwremererennne

MNproOPUTETHOCTL PEXUMOB, HAaCTPONKN A3BIKA ..ovvvesnerinnes

YcTaHoBKa BpeMeHu 1 fatbl

BpemeHHasa nporpamma
YCTaHOBKa PEXMMOB KOMMYyTaLum

BO3MOXHOCTU HacTpoek

MNpymMepbl NporpaMmmMmnpoBaHna

o A W N

10
m
12
14
18
20
21

BHumaHume

W3penve npovsseaeHo AnaA NoaKnioueHna K 1-pasHom Lienn nepemeHHo-
ro HanpsxeHuA. MoHTaX n3nenua AomkeH 6biTb NPOU3BEAEH C yYeToM
VHCTPYKLUUIA 1 HOPMATUBOB [@aHHOM CTpaHbl. MOHTaX, NOAKIoYeHe, Ha-
CTPOVIKY 11 06CNyK1BaHVE MOXET NMPOBOAUTDL CMELMANINCT C COOTBETCTBY-
1oLLell SNeKTPOTEXHNYECKOI KBanuduKaLmen, KOTOPbI BHUMATENbHO 13-
YUUN 3TY UHCTPYKLMIO NPUMEHEHNA 1 GYHKLUM n3penua. Pene ocHalleHo
3aLMUTON OT Meperpysok N MOCTOPOHHUX VMMYNbCOB B MOAKMOUYEHHON
uenu. InA NpaBUnbHOrO GYHKLUMOHMPOBAHUA 3TUX 3aLLMT MPU MOHTa-
e [oMONHUTENbHO Heobxofuma 3alunTa 6onee BbICOKOrO ypoBHA (A,
B, C) 1 HopmaTMBHO ObecneyeHHas 3alMTa OT NOMeX KOMMYTUPYIOLLIX
YCTPOWCTB (KOHTaKTOPbI, MOTOPbI, MHAYKTUBHbIE Harpy3ku u T.n.). Mepen
MOHTaOM Heo6XOAMMO MPOBEPUTb He HAXOAWTCA NN yCTaHaBnuBae-
Moe obopy/iOBaHe NoJ HanpsXXeHeM, a OCHOBHOW BbIK/loUaTeNb Aon-
JKeH HaxoguTca B nonoxeHun “Bbikn!” He yctaHaBnuBaiTe pene Bosne
YCTPOWCTB C SNeKTPOMArHUTHbIM U3nyyeHnem. [ina npaBuabHoON paboTbl
u3penve HeobXoAMMO 06ecneunTb HOPManbHOW LIMPKYNALMen Bo3ayxa
TaKnm 06pasom, YTOGbI NPK €ro ANUTENbHON SKCMTyaTaLmm 1 NOBbIlEHUN
BHeLUHel TemMnepaTypbl He Gbina NpeBbllleHa AonycTmas paboyas Tem-
nepatypa. Mpu ycTaHOBKe 1 HAaCTPONKe M3Aenua UCNOoMb3ynTe OTBEPTKY
LIMPUHON [0 2 MM K €ro MOHTa)Ky W HacTpOIKaM npucTynainte cooTBeT-
CTBEHHO. MOHTaX AOMKeH NPOU3BOAUTLCA, YUUTbIBasA, YTO peyb UAET O
NOJHOCTBIO 3IEKTPOHHOM yCTpoiicTBe. HopmanbHoe pyHKLMOHUPOBaHue
V30eNNA TakxKe 3aBUCUT OT Cnocoba TPaHCMOPTUPOBKY, CKNaAupoBaHua
1 obpatleHna ¢ uspenviem. Ecnn obHapyxuTe NpuUsHakn NoBpeXAeHUs,
nfedopmaLyy, HEMCNPaBHOCTY WU OTCYTCTBYIOLLYIO A€Tallb - He yCTaHaB-
NviBaliTe 3TO U3fenue, a NoLWMTE Ha peknamauuio npoaasLy. C usaenviem
MO OKOHYaHWV ero CPoKa UCMOsb30BaHKA HEO6XOAMMO MOCTYNaTb Kak C
3NEKTPOHHBIMY OTXOaMW.

Xapaktepucrunka

- Cy»KnT ANs ynpasieHua pasnyHbiMy noTpebutenamm B
3aBMCYMOCTU OT peanbHOro BpeMeHu (aBTomMaTr3aumsa -
BKJ/IIOUYEHVE OTOMJIEHUS, HACOCOB, BEHTUNIATOPOB 1 T.N.).
MoTpebuTenamm MOXHO YNpPaBnATb B OMNpPeAeneHHbIX
perynapHbIX BPeMeHHbIX LMKNax, Uin B COOTBETCTBUN C
BblOpaHHOW NPorpaMmoii (B COOTBETCTBMN C TUMOM, CM.
Tabnuuy MicnonHeHne KOMMyTUpPYIOLLEro Taimepa).
Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: ogHOKaHanbHoe
MCMOSIHEHNE
Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: aAByxKaHanbHoe
ncnosiHeHve (KaXxAoMy KaHany MoXeT OblTb NpUCcBOeHa
camocToATeNbHaA NporpaMmma)
- BO3MOXKHOCTb YrpaBfieHNA BYMA He3aBUCUMbIMU Lie-
nAamu.
- Pexxnmbl KommyTaLmm:
- ABTO - PEXMM aBTOMATUYECKOro BKJTIOYEHUA
- neorPArA @ - BKKOYAET B COOTBETCTBUM C Mporpam-
MoV (aCTPO 1N BpemMeHHas nporpamma)
- CayqAiH (- BKAOYAeT Cny4vanHo B npomexyTke 10-120
MWH.
- nepeeys @8 - KAHVKYNAPHBIN PEXUM - YCTaHOBKA Bpe-
MeHW, B KOTOPOM OyAeT YCTPOWCTBO GNOKMPOBAHO

- BK/IlOYaeTCA B COOTBETCTBUM C YCTAHOBNIEHHOW MpPo-
rpaMmMon.

-PyuH0u I - DYUHOW PeXXUM - MaHyasibHoe yrnpasieHune oT-
fleNbHbIMU BbIXOfaMK perne.

- UMNYALC-UMK - MePeKloYaeTca B COOTBETCTBUM C yCTa-
HOBJIEHHOWN ANNTENbHOCTbIO MMYsbca / nay3bl

100 mecT B MamATW ANIA BPeMeHHOW nporpammbl (ana

obevix nporpamm)

NporpaMM1MpoBaHie OCyLLeCTBAAETCA NOJ HanpaXeHW-

eM 1 B pexkunme pesepBa

BbIXOAbI pene paboTaloT TONbKO nof HanpaxeHnem AC

230V.

BblbOp oTOOpakeHWs meHto - CZ/ SK/EN/ES/PL/HU/

RU (npepycTtaHoBneHo ot nponssoaunTens EN).

- BbI6Op aBTOMaTUYeCKOro nepexofa 3MHee/neTHee Bpe-
MA no obnactam

- nofcBeyeHHbIn LED gucnnen

- NpocToe 1 6bicTpoe ynpasneHne Npw NomoLLy 4 KHOMoK

- NNoMbUpoBaHHasA NPO3pPayHan Kpbillka NepeaHen naHenu

- pe3epBHbIN XOf, U COXPaHeHMe [aHHbIX MPY BbIKIOYEHNN
nuTaHnsA obecneunBaeT 6aTapeliika (pe3eps Ao 3 ner)

- nuTaHme: AC 230V

- 2-mopynbHoe, Ha DIN peiiky, XoMyTHble Knemmbl

UA



OnucaHune ycTponcrea

e eeiiiiiii........BorxopHoliKaHan 1(16-15-18) M306paxaeT AeHb Hegenn

MHavKaumsa pabounx pexmmos

Knemmbl nogaun HanpsxeHua (A1)

> 2 0FF & [ Gk
> %%%%%%%%@

[ucnnen c nogcBeTkomn \ WK 3 —-—— e
I \ OTo6parkeHNe BpeMeHU .
u 1 D

---------------------------------------- B 1

KHnonka ynpaeneHna MAN2 / ESC

KHonkun ynpasnexua MAN2

MecTo ans nnom6b!

YNPABJIEHWE NOACBETKOW ANCMIIEA
MNop HanpsaxeHnem: CTaHAapTHO Aucnnen nofceeunsaetca Ha [locne akTMBaumym NOCTOAHHOrO Bkn. / Bbikn. - ocBeleHHbIN

Knemmbl nogaun HanpsaxeHuna (A2)

BpemA 10 C OT MOMEHTa HaXKaTunA Nt060ii N3 KHOMOK. Ancnnen KOPOTKO MUTHET.
. Ha prcnnee noctosHHO oTOGpPaxeHbl HACTPOMKK - laTa, Bpe- Pexum pesepsa: nocie 2 MUHYT AWUCMIEN NepekniovyaeTcsa B
. BeixopHoi Kawan 2 (26-25-28) M#, leHb Helenn, COCTOAHME KOHTaKTa 1 nporpamma. [MocToAH-  peXxuM CHa - T.e. He oTobpaxaeTca uHpopmauua. incnnei ak-
Ho BKn1. / BblK/. npov3oiiaeT nocsie OAHOBPEMEHHOTO J/INTeSNb-  TUBMPYETCA MOC/e HaXaTunA Nioboii U3 KHOMOK.
4 ) Horo HaxATna KHomok MAN, ESC, OK.



TexHnyecKne napameTpbl

Knemmbl nutaHna:
HanpsaxeHune nutaHua:
MoluHocCTb:

[lonycK HanpAXeHWs NUTaHWA:

Pe3eps xopa peanbHOro Bpem.:
Mepexop Ha 31Mm./neTHee Bpema:

Bbixop

KonnyectBo KOHTaKTOB:
HomuHanbHbI TOK:
3amMblKaloLLas MOLHOCTb:
MnKoBbIN TOK:

3ambliKaloLee HanpaxeHne:
MexaHuyecKkasn *13HeHHOCTb:
n. *un3HeHHoCTb (ACT):
BpemeHHoOI KOHTYp

Pe3eps xopa Npu OTKAIOY. MIUT.:

TouHOCTb XoAa:
MUH.MHTEpBaNn KOMMyTaLunu:
CpOK XpaHeHWs AaHHbIX MPOT.:
LinknunuHbIn BbIxOA:
MynbcoBor BbIXOA:

A1-A2
AC 230V /50-60 Iy
AC makc. 14VA /2 W
-15%;+10%

1A

aBTOMaTU4yeCckn

2x nepeksioy. (AgSn0,)
16 A/ACT*

4000VA /AC1,384W/DC
30A/<3c

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

3ropa

MaKc. £1 ¢ 3a geHb npu 23 °C
1 MUH.

MUH. 10 net

1c-4muH.

1c-4muH.

MporpaMmMHbIii KOHTYpP
KonunuectBo Avyeek namatu:
Pexxum npor. (Ex9DTS 1CO
230V, Ex9DTS 2CO 230V):
Pexxum npor. (Ex9DTSC 1CO
230V, Ex9DTSC 2CO 230V):
WN306paxeHre aaHHbIX:
Lpyrue napameTpbi
Pabouasn Temnepatypa:
Cknapackas Temneparpypa:
dneTpuyeckas NPOYHOCTb:
Pabouee nonoxeHue:
MoHTax:

3awwuTa:

KaTeropusa nepeHanpsax)eHuma:

CreneHb 3arpAsHeHmnA:

CeueHue nofgKnioY. NPOBOAOB

(Mm?):

Pa3mepbl:

Bec:

CoOTBETCTBYOLLME HOPMbI:

100

OHEBHOW, HefleNbHbIN

OHEBHOW, HefleNbHbIN, MECAYHbIN,
rogosow (oo 2099 r.)

LCD aucnnei c noacBeTkom

-20 .. +55°C**
-30..470°C

4 kV (nuTaHue - BbIXxOA)
npov3BosbHoe

DIN perika

IP40 co cTopoHbI nuLeBomn
naHenu / IP10 knemmbl

.

2

Makc. 1x 2.5, makc. 2x 1.5/
c usonaumen makc. 1x 1.5
90 x 36.4 x 58 Mm

117 Tp.

EN 61812-1, EN61010-1

* Mpwn nocToAHHOW Harpyske KoHTakToB pene 16 A/ AC1 1 TemnepaType okpy»atollei cpeabl 55 °C, nponssoanTenb COBETYeT NPUMEHNTb BBOAHbIN
nNpoBOA C TeMnepaTypHOI CTONKOCTbIO n3onnauum (MuH) go 105 °C.
** Temnepatypa npnbnmxaroLanca K -20 °C MOXeT NOBNMATb Ha KauecTBO OTobpaXkeHns Ha Aucnnee. COCTOAHME ANCTNEA HE BANAET Ha GyHKLMN

CTPOICTBa.
5 yerp

WcnonHeHne KomMmyTUpyloLlero Talimepa

Bbixop Mporpamma
Tun uspenuns 1 KaHan 2 KaHan [eHb Hepens mecay roa
Ex9DTS 1CO 230V L] ] °
Ex9DTS 2CO 230V [ L] °
Ex9DTSC 1CO 230V L] (] () L[] °
Ex9DTSC 2CO 230V o ° ° [ [
Harpyskn
o 1 —@— —@— E| @AL.ZBOV
1N HarpysKku cos ¢ = 0.95 =G
AC5a AC5a
AC1 AC2 AC3 He KOMNEHCUPOBaHHOE | komneHcHpoBaHHoe AC5b
mart. KoHTakToB AgSnO,, 230V / 3A (690VA) makc.
cormakt 16A 250V/16A 250V /5A 250V/3A 230V /3A (690VA) sxopsiLe Co14uF 1000W
LYY Y
Tan Harpyaku LYY = 1— Y'Y\ Ek_-"'/
1
AC6a AC7b AC12 AC14 AC15
Mart. KoHTakToB AgSnO,,
KobTaki6A B X 250V/3A X X 250V /6A 250V /6A
S— —— —@— —@— —_— AV Y
DC1 DC3 DC5 DC12 DC13 DC14
Mmart. KoHTakToB AgSnO,,
conmar 1682 24V/10A 24V/3A 24V/2A 24V/6A 24V/2A x

UA



Cxema

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

MopgkniouyeHne

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

0630p meHI0

DATA./BPEM

—965—

BPEMA

BPEMA-1E

—65—

DEHL HEIE

POPMAT BF

yCTaHOBKa
BpemMeHw / patbl

yCTaHOBKa TeKyLjero
BpemeHn

yCTaHOBKa AaTbl

ycTaHOBKa nepexofia
neTHero/ 3UMHero

KO—————> |

BpemeHu

ycTaHoBKa
oTo6paXeHus AHA
Hepenn

ycTaHoBKa
oTobpaxeHus
dopmarta patbl

yCTaHOBKa
oTobpaxeHus
dopmata BpemeHn

H————>

ycTaHoBKa 1
npaBKa BPeMeHHOI
nporpammbl

nobasutb

nporpammy

npasKa nporpammbi

YAAnUTL Nporpammy

 FO—————>

IPEXLIME pexumbl
KOMMyTaumm

ABTO yCTaHOBKa pexuma
aBTOMATM4YECKOro

BK/IlOYEHUA

NEPEFHIB yCTaHOBKa pexuma

KaHuKyn

IPY4HOV PYUHOII pexum

CEPBMC

—65—

AZbIK

—965—

BPEMA PRE|

——

KOPP BPEM

WUMOYAbC-U| ycTaHoBKa
ANNTENbHOCTY
nmnynbca u BpemeHn

3a0epXKK1

HaCTPONKM
yCTponcTBa

HaCTPOIKM A3blKa

pabouee Bpems ansa
OTAENbHbIX KaHaNoB

YCTaHOBKa Koppekuuu
BpemMeHW B inanasoHe
+12.6 cek /neHb

@ - jonroe Haxatve (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)



OnucaHne ynpasneHus

@

BXO/} B MEHIO
nporpaMmmmpoBaHua

nepemMelleHne B MEHIO

g o
HaCcTpoIiKa BEIMYUH
[ X J
2@ @ % 6bICTPOE NepemelLeHue npu
HacTpoWiKe BeNNYnNH
.9 BXO[ B KellaeMoe MeHI0
(BE BN
tO noATBepXAeHNE
®.0 Ha ypOBEHb Bbille
[ PQ ®
war Hasag
oo
L]
‘t‘ @ | BocHoBHOE MeHio

YCTPOWCTBO pasiMyaeT KOPOTKOE 1 JONrOe HaxKaTne KHOMKM.
B MHCTPyKLMK 0603HaueHo:

- KOPOTKOE HaxKaTue KHOMKu (< 1c).

- ponroe Haxarue (> 1¢).

Mocne 30 c 6e3aencTBUA (C NOCNEAHEro HaxaTnA NoboN 13
KHOMOK) YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKU BEPHETCA B OCHOBHOE MEHIO.

MoBTOpHbIN 3anycK

GEES ol e
10°2C cc3 (NN
LQO.O' ‘Q'O' ‘O'O. ..'O'

OCyLWecTBNAETCA KOPOTKMM HaXaTMeM Tynoro KOHLEM Hanpu-
Mep PYy4KM Uy OTBEPKM ANAMETPOM MAKC. 2 MM) CKPbITON KHOMKM
RESET.

Ha amcnnee otobpasnTcs Ha 1¢ TN yCTponcTBa 1 Bepcra codptaep,
nocse Yero yCTPOMCTBO NEPeKNoUNTCA B UCXOAHON PEXNM, A3bIK
nepekniountca B EN, popmaTtrpyloTca BCce HaCTPOEHHble PeXUMbl
(Bpema / faTa, NoNb3oBaTeNbCKME MPOrpaMMbl, PyHKLNM YCTPOWNCTBA).

MpropnTEeTHOCTb PEXXNMOB

;E;:;M:;;ewma >>>>> an /oFEd pyuHoe ynpasneHve
>>>> on / OFF PeXUM KaHIKyn
>»>> oN / OFF RUTO CIly4anHbIN PEXVM BbIXOAA
»> | on/oFFnL/TE NYNbC-LMKN PEXIM
peme yopaanenmn > on / OFF 0Bbiar. pexm BT

HacTpoinku Aasbika

5

15 m o
6-5ER-
IS.
185

s

m ™ E
~@> TnemArE. Of - OPTIONS LANGURGE

cepBuC BbIGOP A3bIKA

MRGYRA

PYCCKY

HA3bIK
®

@ - jonroe Haxatve (>1¢)

O- KOpOTKOe HaxaTue (<1c)

1"
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YcTaHOBKa BpemMeHn n aatbl

9%

y

BPEMA-1E

YCTaHOBKa roa

yCTaHOBKa nepexoaa
neTHero / 3uMHero

BpeMeHn

ycTaHOBKa MecAla yCTaHOBKa AHA

ycTaHOBKa nepexopa netHero /
3MMHEro BpemMeHu No obnacTam

BREMS-AE

®

a
el 3 = = 3
2 naTn =M = yars: ML !
;5' E.EH yg_@_» vaR'BPEH BPEMS #:._h.': 5 . > ..;.Hj.ﬂn . > BPEMA
752 i85c i35
®
e o) %
yCTaHOBKa Yacos YyCTaHOBKa MUHYT
%
v
IATA ":E’.:}_' "_'HE'E& \ lﬂﬁirﬁJ . l IATA
[ Sy | ] 1, 1 1, i
P % 96 9

n-.

DEHL HEIE @)

yCTaHOBKa AHA
Hepenn

w

POPMAT IR @>

dopmat fatbl

dopmat
BpemeHn

%

Y

(OHEL

™

POPMAT 3P

@ - nonroe Haxatue (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)

13
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BpemeHHasa nporpamma

|§£mmm g . oy
2
6 CEH 18 IRTA./BPEM BRPEM-NPD (@) IRIATL
.C 2
i35c
R06aBUTL
nporpammy

BbIGOP KaHana

-

HR HEDE K

[AHeBHas
nporpamma

<
<

roposas
nporpamva

"
MOYART
10 - 206 m
BriKA BriKA
oTobpaxeHne oToBpaxeHue

Ans Kavana 1

ANA KaHana 2

10FF o

BrikA

BrikA

oTobpaxeHune
AnA KaHana 1

oTobpaxeHne
ANA KaHana 2

200 o

UMK

- ™
HACH MUAHY TS
' i5:5¢
Il [
{;Tc;:;;oska )'\IACMT:HTOBKa YCTaHOBKa aKTMBHOCTM
4 nporpammbi B AHI0 Heflen
a o o »-. s

DEHL (@) ACE! MH'?:iTE 9 ZADATI

yCTaHOBKa
ropa

yCTaHOBKa
mecaua

I 0. 11 :858
9

yCTaHOBKa ycTaHoBKa yCTaHOBKa
aHA Yacos MUHYT

UA

@ - nonroe Haxatue (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)

15



NPABKA
npaska
nporpammbl %
BbIGOP
nporpammbl*

npaBKa KaHana

Y
a " v
HYIAMTH HPDFPRMMFI YIRMTH
mni
[N}
ynaanuTb
nporpammy %
BblGOp

nporpammbl *

npaska
AHEBHOMN
nporpammbl

HA TATY

npaska
rogoson
nporpammbl

oTobpaxeHune
Ans KaHana 1

oTobpaxeHne
AnA KaHana 2

BriKA =

oTobpaxeHue
AnA KaHana 1

oTobpaxeHne
ANnA KaHana 2

MUHYTH
IE'IC'

npaska npaska npaeka yCTaHOBKW aKTUBHOCTN
YCTaHOBKK YCTaHOBKM NPOrpamMMbl B AHIO HeaeNM
yacos MUHYT
- = = = -

ki) @ MECAL DEHL @ YRCH @ MUHSTE @ 2R, b
|:ll’l Tnl 1:_ | IE 11 10.C 7 lEl.l:l'i.
cuoag 1, 1. 1 [ [ [ g

% % % % %
npaska npaska npaska npaska npaska
YCTaHOBKU YCTaHOBKM YCTaHOBKMN YCTaHOBKW ycTaHOBKa
roga mecaua AaHA Yacos MWUHYT

* KopoTkummn Haxatuammu nepekmoyaeTe Mexay
HOMEPOM MPOrpammbl U OTOOGPaKEHMEM YCTaHOB-

K1 Nporpammbi. - MPOXOAUTE YCTaHOBNEHHbIE
nporpammbl. AnuHHbIM HaxaTuem @ npoponxaete
B xenaemom nopspake - USMEHUTDb / YOAJIUTb. He
XenaeTe NT fanblue NPoOAoXaTb, HaxaTem Ha @&
BO3BpaLllaeTecb 6e3 M3MEHEeHUA B OCHOBHOE W30-
6paxeHme.

Ecnun namatb nporpamm 3anonHeHa, oTobpasnTca Ha
aucnnee Hagnucb 3AMOJTHEH.

Ecnu namaTtb nycTan v Bbl XOTUTE NPOrpaMmmy yaanuTb
1nM n3meHnTb otobpasutca MYCTON.

@ - nonroe Haxatue (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)

17
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YcTaHOBKa peXxXnmoB KoMmmMyTaLuunun

-

Ilrimm@ #og. L]
16 CEH 18| @IRTA/BPEM PEXUMbI
g3

1o JC

XM

o
”HF\‘HF\‘/? CAYYALH
- -
m "~ -
o KAHAA nPOrPAMMA FETO
i
pexum @
aBTOMaTUYeCKoro
KNnoYeHus
@6 BbIGOP KaHanos BbIGOP NPOrpammbl
- KOMMyTaLun
Y
- ™ v ~ ». - ».
NEPEPLIB BrA DIEHL (@) o1 @) MECAL (@
] ] [ i o A T lh [
[} {1 L iy [ 1, i
% &%
KaHuKyn
yCTaHOBKa Hayana pexxvima KaHukyn YCTaHOBKA KOHLIA peXuMa KaHWKyn
% -
Brika NEPEPHD
Y OTkA
PY4HO Dung g @) P9-HOM
pyuHon BKJIOYEHNEe PYYHOro
pexum pexunma

BbIGOp KaHana

NEPEPHE

OTobpaxeHue Ha gucnnee:

o

UMY L

VMNYNbCHBIN

pexum %
@ BbIGOP KaHana
KOHEL

- B Xo4e aktuBaunun cnyqaﬂHoro peXxunma - C194R1H - CBETUT CUMBON O

- PEXUM NEPEPHE:

- ceTAWMiicA cumeon B ANs MHAVKALMN HACTPONKM PEXIMA KaHUKY bl
- MenbKatowyvit @8 AnA MHAVKALMM aKTUBHOTO COCTOAHMA PEXMA KaHWKY bl

- oTcyTCTBrIe cMMBONa M PEXMM KaHUKYIbl OTKITIOYEH, NI 3aKOHUMNCA
- B XO/ie PyYHOTO PeXnma CBETUT cMBON I U MUTaeT KaHar, ynpasnfembiii BpyUHyIo

"~ - -
[DAMTE1BHD nRY3A (oxy MAYALC U]
n 1@ A
[ [N
% % ©
ycTaHOBKa ycTaHoBKa
nmnynbca Taiim-ayTa

UA

@ - jonroe Haxatve (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)
19



B0O3MOXXHOCTUN HAaCTPOEK Mpumepbl NporpaMmmnpoBaHus

YcTaHoBKa KaHana 1, ¢ pasmbikaHuem ¢ 23:00 go 3:00 ana no-nt.

menm-me g g g, | FDLSP
N
16 CEH :_gl @| 2A7R BREM % CERBUIC A2k @
1.
|B'SC i b &) - i - = o o = o
B CEH 12 |@)|BPEM-NPOM|@)|3ABATE (@ [IPOrPAMMAGR) [KAHA HA HE D EAK|(@ER)| PE1E HACH AHLTH!
Bbibop Abika 10.c n® |®@ c @ q.nn
- [N} I g (pu /]

P % % %

o

BPEMA PRE
4 kAHA
- " 8 ® = " 5 = = - S -
(St (Rl KAHAA w (@) 2ATATE POrPRIMA@|KAHAT  |(@IHA HEDE K@) PEE ACH
- - nEl | mn3. l’u‘l
KoppeKLus BpeMeHu { L 08080000 (G- BPEMS PAG) (] | [N N[N
- Bpems pabouee
EpuHunuen koppekunmn agnaetca 0.1 cek %
yCTaHOBKa KaHana
B [IEHb. + @ obujee KOMMYECTBO YACOB BKIIOUEHNA @
UYncnosoe 3HaueHe OTHOCUTCA K Y S oasony Kty
ceKyHfiam 3a 10 gHei.
KoppeKkTtrnposka BpemeHn ’mpo PEN - -
BK/1I04EHa 3aBOACKOI HaCTPONKOWA, - | KOPP BPEM ;L‘:”_‘Jl?_‘m
Ny KaXX[oro n3aenvis oHa ABnseTca KOPP BPEM (RN

VNHAVBUAYanbHOM, YTObbI Taimep :

paboTan ¢ MMHUMabHbIM OTKIOHEHNEM. %
KoppeKTnpoBKy BpeMeH! MOXHO KoppeKpts Bpemen
cBO6OAHO MeHATb. [Tocne nepesarpysku . 8 AManasone * 12.6

9%

cek/neHb
OHa BO3BpallaeTCcA B 3aBOACKYIO
HaCTPONKY.
20

@ - jonroe Haxatve (>1¢)
O - kopoTkoe HaxaTue (<1c)
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MHcTanaunoHHNn
undposn Tanmepn

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V




Mpepynpexpaexne 2
XapakTtepucTumka 3
OnucaHmne Ha ypepa 4
TexHnyeckn napametpu 6
M3nbnHeHWe Ha NpeBKIOYBALLMA YaCOBHUK 7
Cumson, CBbp3BaHe 8
MNpernen Ha meHOTO 9

OnucaHmne Ha ynpasneHueTo, Reset

MpuroputeT Ha pexumunte, V1360p Ha e3nk 11
HacTporiBaHe Ha yac u faTa 12
Mporpama 3a Bpeme 14

HacTpoiikn Ha npeBKioYBaLLMTE PEXUMMU

Bb3MOXHOCTM 3a HacTpoliBaHe 20

MNMpumep 3a nporpamupaHe 21

MpepynpexaeHune

YpeabT e KOHCTpyupaH 3a NpucbeavHABaHe KbM MOHOGdasHa Mpexa
C MPOMEHNNBO HanpexeHe 1 TpAbBa Aa Gbe MHCTanMpPaH B Cbrnacme
1 pasnopeabute M HOpMaTMBUTE, BanuAHU B [AajieHaTa CTpaHa.
WHcTanupaHe, NprcbeanHaBaHe, HaCTpoliBaHe 1 06CNyXBaHe MOXeE Aa
M3BbPLUBA CaMO JINLIE CbC CbOTBETHA eIeKTPOTEXHNYECKa KBanndrKaLms,
KOeTo 06CTOMHO Ce e 3aMo3Haso C HaCTOALIOTO YMbTBaHe 1 paboTaTa Ha
ypefa. YpeabT Cbbpxa 3allMTi Cpelly NMKOBETe Ha CBPbXHanpexeHne
1 CMyLLaBalLyTe UMMNYJICK B 3aXpaHBalliaTa Mpexa. 3a npaBunHata pabota
Ha 3aLWuTUTe 06aye NPM MHCTaNMpaHeTo TPAGBa fla 6bAaT NpeanocTaBeHn
nogxoaswmTe 3awuUT OT no-Bucoka creneH (A, B, C) u cbrnacHo
CTaHAapTa OCUTYPeHO raceHe Ha CMyLLEHUATa OT MPEBKJIOYBAHETO OT
ypefa (KOHTaKTopw, ABUraTeny, UHAYKLUMOHHM HaToBapBaHu 1 Ap.). lMpeau
[la 3aNOYHETE MHCTaNMpaHe ce yBepeTe, e ypeAbT He e NnoJ HanpexeHne
1 MaBHUAT Npekbcay e B nonoxexue ,VI3KNMIOYEHO". He nHctanmpaiite
ypefia KbM N3TOYHMLIM Ha MPEKOMEPHO eNIeKTPOMarHUTHO cMmyLyaBaHe. C
NpaBUIHO MHCTanVpaHe Ha ypeaa ocurypeTte CbBbpLUEHa LMPKynauus
Ha Bb3/lyxa Taka, Ye 1 Mpu NOCTOAHHA eKCnioaTauusa 1 Npu Mno-Bmcoka
Temnepatypa B OKONHOCTTa My Aa He Gbje NMpemuHaTa MakcumanHaTa
nosBsoneHa paboTHa TemnepaTypa Ha ypeaa. 3a MHCTannpaHe 1 HaCTPOKK
u3nonsBare OTBEPTKa, LUMPOKa OKOJo 2 mm. VimaiiTe npeasua, e ypeast
€ Hamb/HO eNIeKTPOHEH 1 MOAXOXAaliTe NPpK MOHTaXa Cbo6pasHoO ToBa.
BesnpobnemHata paboTa Ha ypeaa Cblo € B 3aBUCKMOCT OT NPeAXoAHUA
HauMH Ha TpaHCMopTUpaHe, CKnagvpaHe u GopaseHe. B cnyuvait ue
OTKpueTe KakBUTO M Ja 6uno npusHauu Ha nospepa, Aedopmauuu,
HedyHKLIMOHANHOCT WM NUNCBALLA YacT, He MHCTanupanTe KOHKpPeTHUA
ypen v ro peknamupaiite npu npogasava. Cnej usTMuaHe Ha CpoKa
Ha rOfHOCT MpPOAYKTLT MOXe f[a ObAe AEMOHTUPaH, PEeLUKINpaH,
€BEHTYasHO MOJIOXEH Ha 3alUTEHO CMeTMLLe.

Xapaktepucrunka

- Cnyxu 3a ynpaBneHue Ha BCAKaKBW KOHCyMaTopu B 3aBu-
CUMOCT OT peanHoTo Bpeme (aBToMaTusMpaHe — BKJIlOUBaHe
Ha oTorn/eHune, NOMNK, BeHTUNaTopw u Ap.). KoHcymatopute
MoXe fla 6bfaT ynpaBnABaHU B onpeAeneHn NeproanyHu
BpemeBU LMKNN Unu cnopep n3bpaHa nporpama (CbobpasHo
TMNa, BUX Tabnuuata V3nbnHeHne Ha NPeBKOYBALLMA Ya-
COBHUIK).

Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: efHOKaHanHoO M3nbJi-
HeHue.

Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: gByKaHanHo U3nbi-
HeHVe (KbM BCEKU KaHan MoXe fia 6b/e 3aafeHa camocTos-
TenHa nporpama)

- Bb3MOXXHOCT 3a yrnpaBJieHe Ha iBa He3aBUCMMM Kpbra.

- Pexumu Ha npeBknioyBaHe:

- ABTO - pexum Ha aBTOMaTU4HO NPeBKOYBaHE:

- MPOTPAMA © - npeBkntoyBa Nporpama 3a BPeMeBU WH-
TepBanu.

- CIYYAMHO [ - npeBk/iouBa cyyaitHo B uHTepBan 10 -
120 min.

- BAKAHLI/A @8 - BakaHUMOHEH PEXMM — Bb3MOXKHOCT 3a
1360p Ha Mepuop, Npes KOWTo ypeasT Le e GlIoKMpaH —
HAMa fia NPEeBK/0YBa Criopef] HaCTPOEHKTE NPOrpamu.

- PbYHO O - pbyeH pexumM — Bb3MOXKHOCT 338 PbYHO ynpa-
B/IeHWe Ha OTAENHUTE N3XOAHU peneTa

- UMNYNC-UUKDBJT - npeskniousa cnopep HacTpoeHaTa
NPOABKUTENHOCT Ha MMMYNC / nay3a

- 100 3anuca B nameTTa 3a BpemeBu nporpamu (061wo 3a ABaTa
KaHana).

- MporpamnpaHeTo e Bb3MOXHO Aa Ce 13BbpLUBA NOA Hanpe-
XKEHUe 1 B pe3epBHUA PEXMM.

- M3xoguTe Ha peneTata paboTAT cam NoJ MPEXOBO 3axpaHBa-
wWwo HanpexeHne AC 230 V.

- M1360p Ha nokaseaHe Ha MeHtoTo — CZ / SK/EN/ES/PL/HU/
RU (dabpuruHo HacTpoeH EN).

- M360p Ha aBTOMAaTMYHO MpeMyHaBaHe NATHO / 3MMHO Bpeme
cnopep obnacTra.

- LCD pucnnen ¢ nogceeTKa.

- MpocTo 1 6bP30 HAaCTPOIBaHe C NOMOLUTA Ha 4 ynpaBnsBaLm
6yTOHa.

- Mpo3payeH Kanak Ha NpefHVA NaHen C Bb3MOXHOCT 3a NIOM-
6upaHe.

- MpeBKNIOYBALLMAT YAaCOBHUK MMa pe3epBHa baTepus, KoATO
3ana3Ba JaHHWUTE MpU OTnafjlaHe Ha 3axpaHBaHETO (pe3eps
Ha apXvBUPaHO Bpeme — A0 3 roguHuN).

- 3axpaHBalLo HanpexeHue: AC 230 V.

- 2-mopayneH, 3akpensaHe Ha DIN wuHa, BUHTOBY Knemu.

BG



OnucaHwne Ha ypepaa

Knema 3a 3axpaHBaLjoTo

HanpexeHue (A1)

[ucnnen c nogceeTka

MscTo 3a nnomba

Knema 3a 3axpaHBauo

HanpexeHue (A2)

W3xopn - kaHan 1 (16-15-18)

alllZI A 721 AN l

Ynpasnssauyu 6yToHn

W3xop - KaHan 2 (26-25-28)

Moka3BaHe Ha fieHs OT ceamuMLaTa

MHavKauma Ha ekcnnoaTauMoHHWTe

- eXMMU
MHankauua Ha cbcToaHmeTo (1. KaHan) 2 B [ (] /- P

MEHI0 32 HaCTPOWKN

Moka3BaHe Ha yaca ' " '- ' '

"""""""""""""""""""""" i

MN306paszaBa 12/24 u. pexnum

nporpama

wane W Ynpasnasau 6yTon MAN2 / ESC

NOACBETKA HA INCMNEA

MNop HanpexeHue: Mo NpaBWIo AUCMNEAT e OCBETEH B TeueHne
Ha 10 ceK. OT MOMeHTa Ha MoCNeAHO HAaTUCKaHe Ha NPOV3BOJEH
6yToH. Ha ancnnes nocToAHHO e NokasaHa HacTpolikaTa — faTa,
Yac, AeH OT CeAMMLIATa, CbCTOAHME Ha KOHTAKTWTe 1 Nporpamara.
MOCTOAHHO BK/IOYEHO / U3K/IOYBAHETO CTaBa C eJHOBPEMEHHO
No-NPOLb/MKNTENIHO HaTCKaHe Ha 6yToHn MAN, ESC, OK.

Cnep akTMBMpaHe Ha MOCTOSHHO BKJOYBaHe / W3KIlOYBaHe
OCBETEHVIAT AUCTINIEN 3a KPaTKO BPeMe LLe NpemMurHe.

B pesepBeH pexum: Crief 2 MUHYTV AUCTINEAT Lie Ce MPeMMHE B
peXnM Ha 3acnuBaHe — ToBa 03HayaBa, Ye He NMoKa3Ba HMKAKBO
nHPopmauma. M3obpaxeHneTo Ha AMCMIeA ce aKTMBMpa C

HaTUCKaHe Ha NPou3BOJIEH 6yTOH.
5
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TexHUYecKu napameTpu

3axpaHBalyu Knemu:
3axpaHBalLo HanpexeHue:
MoTpebsema MOLLHOCT:
TonepaHc Ha 3axpaHBaLoTo
HanpeXeHwne:

ApXVBMpaHe Ha PeanHoTo Bpeme:
Mpexop KbM NATHO / 3UMHO Bpeme:
N3xopn

bpoit Ha koHTaKTuTe:
HomuHaneH Tok:

MoLHOCT Ha NpeBKloyYBaHe:
BbpxoB ToK:

MpeBKNoYBaHO HanpexeHue:
MexaHun4yHa rogHoCT:
EnekTpnyecka rogHocT (AC1):
BpemeBu Kpbr

ApPXUB Ha peanHoTo Bpeme:
TouHoCT Ha pabora:
MuHumaneH NnHTepBan Ha
BKJlOUBaHe:

MNepwvop Ha 3ana3BaHe Ha
AaHHMTE Ha Nporpamara:
LinknnyeH nsxop:

Wmnyncen nsxopa:

A1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmakc. 14VA/2W

-15%; +10 %
na
aBTOMAaTU4HO

2x npesktouBawm / SPDT (AgSnO,)
16 A/ACT*

4000 VA / AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

A0 3 roguHn
max. + 1s Ha fieH npm 23 °C

1 min.
MUHMMYM 10 roguHmn

1s-4min
1s-4min

MNporpameH Kpbr

Bpoit mecTa 3a 3anuc B nameTTa:
Mporpama (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):

Mporpama (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):
MNoka3BaHe Ha AaHHW:
CnepBalyym gaHHU

PaboTHa TemnepaTtypa:
TemnepaTypa Ha cknagupaHe:
EnekTpnuecka sKocT:

Pa6oTHO nonoxexue:
3akpenBaHe:

3awura:

KaTeropus cBpbXHanpexeHue:
CreneH Ha 3ambpcABaHe:
CeueHnie Ha npucbes,.
npoBofgHMLM (Mm?):

Pasmep:

Maca:

CBbp3aHu cTaHaapTL:

100

OHeBHa, cegMMnyHa

AHEBHa, CeAMNYHa, MeCeyHa,
roguwwHa (po 2099 rogrHa)
LCD pucnnei, c noacBeTka

-20..+55 °C**
-30..+70°C

4 kV (3axpaHBaHe-13xon)
npou3BosHa

DIN wwuhHa EN 60715
IP10 knemn,

IP40 oT yenHuA naHen

1.

2

max. 1x 2.5, max. 2x 1.5/
C KyxuHKa max. 1x 1.5
90 x 35.6 x 64 mm

1179

EN 61812-1,EN 61010-1

* NP1 NOCTOAHHO MaKCMManHO HaToBapBaHe Ha KOHTaKTWTe Ha pene 16 A/ AC1 1 TemnepaTypa Ha cpepaTa 55 °C, NPovn3BOANTENAT NPenopbyBa N3Non3-
BaHETO Ha BOAELL NPOBOAHMK C TeMnepaTypHa YCTOMYMBOCT Ha n3onauuaTa (MvH.) fo 105 °C.
;* Mpu Temnepatypa, 6n13Ka Ao -20 °C Moxe Aa Gbae BloLEHO N306pa3ABaHETO Ha AUCTNIER, KOETO HAMa BAINAHME BbPXY paboTaTa Ha ypeaa.

N3snbnHeHMe Ha npeBKAKYBaLWNA YaCOBHUK

n3xoa nporpama 3a Bpeme
Tvin Ha NpoAayKTa 1 KaHan 2 KaHan fAeH ceamnua mecel ropvHa
EX9DTS 1C0 230V . . .
EX9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 1C0 230V . . . . .
EX9DTSC 2C0 230V . . . . .
i — N=]
Bua Ha o5 ¢ 20.95 L AL230V
HaToBapBaHeToO AC5a B =
AC1 AC2 AC3 HEKOMMNEeHCMpaHo KOMMeHCMpaHo AC5b
Ko":f;,f%“ﬁgs”:o 250V/ 16A 250V /5A 250v/3A 230v/3A690vA) | 23OV éf&fjwfj: 1000W
LYY Y
— s -— A o/
HaToBapBaHeTo 0
AC6a AC7b AC12 AC14 AC15
Matepuan Ha
KoHTaKkTa AGSNO, x 250V/3A x x 250V /6A 250V /6A
e —— —@— —@— —_— AV Y
HaToBapBaHeToO
DC1 DC3 DC5 DC12 DC13 DC14
Maepuaia 24V/10A 24V/3A 24V /2A 24V / 6A 24V /2A X

koHTakTa AgSnO.
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CumBon

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

CBbp3BaHe

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Mpernep Ha meHIOTO

TIME/DATE | HacTpomBaHe
Ha vac

v gata

TINE HacTponBaHe
Ha aKkTyanHoto
Bpeme

DATE HacTpoiiBaHe
Ha pgata

SU-Ut HacTpoiiBaHe

Ha npexofa NIATHO /
31MHO Bpeme

WEEK DRY HacTporiBaHe

Ha 1306paxeHneTo

[AieHA OT cemnLaTa
\DATE FORM HacTpoiBaHe

Ha MBOﬁpa)KeHMETO

¢dopmar Ha faTata
TINE FORM HacTpoiiBaHe

Ha U306paxeHneTo

dopmar Ha yaca

KO—————> |

TIME PROG

—96—

ROD
—6—
EOIT
—O5—

DELETE

H————>

HacTpoiiBaHe
1 n3meHeHns
BpemeBa nporpama

pobasun
nporpama

n3mMeHeHue
Ha nporpamara

fa ce ntpne
nporpamvara

MIODES

—965—

AUTO

—O5—
HOLIDRY
—Op—
MANUAL
—H—

MPULS-CYRLUS)

—®

Pexumn Ha
NpeBKioyBaHe

HacTpoiiBaHe
Ha pexvuma
aBTOMaTU4yHO
npeBK/oYBaHe

HacTpoiiBaHe
Ha BaKaHUMOHeH
pexum

PBUeH pexum

OPTIONS

—65—

LANGUAGE

—965—

OPERATING HO

——

TIME CORRECT

HacTpoiika

Ha Ab/KnHaTa
Ha umnynca u
3aKbCHEHMETO

FO——» .. )

HacTpoiiBaHe |END
Ha ypeaa

HacTpoinBaHe
Ha e3nka

eKcnnoataLUnoHHN
vacose 3a
oTAENHUTE KaHann

HacTpoWKa Ha
KOpEKLWATa Ha Yaca B
obxsaT+12.6 s/ aeH

@ - npoabIKNTENHO HaTUCKaHe (>15)

- KpaTKo HaTuckaHe (<1s)



OnuncaHune Ha ynpaBieHneTo

o. ° BXO[} KbM MPOrpaMmpaLioTo
@

MeHIo

..‘.‘ LBVXKEHVE B NPEANOXKEHOTO OT

% MeHIoTO
HacTpoiika Ha CTOMHOCTN
[ 3¢ J
2@ @ % 6bP30 NPUABMKBAHE NP

HacTpolKaTa Ha CTOMHOCTY

BXO[ KbM XeNaHOTO MeHI0

[ 4
noTebpXxaaBaHe
.0 €[1HO HUBO MO-BUCOKO
° .t [ ] ®
CTbMKa Ha3aj
@ | spbluaHe B M3xoaHOTO MeHIO

Ypeasr pasnnyasa KpaTko U NPOLBIKNTENTHO HAaTUCKaHe Ha Gy TOH.
B ynbTBaHeTO € 0603HaUEeHO:

— KpaTKO HaTMCKaHe Ha 6yToH (< 1s)

- NPOABMKUTENHO HaTUCKaHe (> 1s)

Cnep 30 s 6e3geincTarie (OT NOCNEAHOTO HAaTUCKAHE Ha MPON3BO-
neH 6YTOH) ypeAbT aBTOMATUYHO Ce BPbLLA B M3XOAHOTO MEHIO.

Reset
1. b
o cc3 | | uuuu
LQO.O' 'Q'O. 'O'O. ..'O.

M3BbpLuBa ce C KPaTKO HAaTUCKaHe C TbN Wun (Hanprmep XMMUKan-
Ka Unu oTBepTKa C AVaMeTbp MaKC. 2 mm) Ha CKpUTOTO ByToHue
RESET.

Ha aucnnes 3a 1's ce nokassa TMMbT Ha ypeaa 1 BepcuATa Ha copTy-
epa, cnep KOeTo ypeAbT NpeMuHaBa C U3XOLHWA pexum. ToBa 03Ha-
4aBa, Ye e3nKbT ce HacTpowea Ha EN, Hynupart ce Bcuukm HacTpon-
K1 (4ac/ fata, noTpebuTenckn nporpamu, perynmnpa ce kopekumarta
BPEMETO KbM pabpuyHaTa CTONHOCT).

Mpwn

opuTeT Ha peXxxnMmnTe

”pMOPV,-T,SEE'ﬁeQﬁ,”é”ME’ Ed avcnnen PEXIM Ha 13Xofa

Hali-BUCOK NPMOPHUTET Ha
pexuma 3a ynpaenenne > > > > > o/ oFFO pbUHO ynpasneHvie
>>>> onN /oFFER BaKaHLMOHEH PEXIM

>»> | ON/OFFAUTOE

CJlyyaeH pexum Ha
npesKiouBaHe

>> | oy /oFFn/ e

NMMYNCHO-UMKNNYEH PEXUM

Hal-HNCBK NPUOPUTET Ha
pexuma 3a ynpasnexve

on / oFF

HOpManeH pexmnm [Prog]

N360p Ha e3uK

Bl
10 a0 o

6-5ER-

852

[y CESKY

= = =
0 —@-» TnEmATE Ofype OPTIONS LANGUAGE

Bb3MOXHOCTU n36op Ha

e3mK

MAG YA — (@) LANGUAGE
PYCCRY . @
@ - npoabIKINTENHO HaTUCKaHe (>15)

- KpaTKo HaTuckaHe (<1s)

1"
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HacrponBaHe Ha yac n parta

o

n-.

SU-U

]
) s s
"E-SEP- 10 —@—»| TiNE/DATE TiME HOUR - - @)—p-| MNUTE TinE

10. 10.C I 58
i85c i85c i
HacTpoiiBaHe C;@ (;@ @
Ha BpemeTo > \
HacTpoiiBaHe HacTpoliBaHe
Ha vaca Ha MUHyTaTa
Y
- - s -
OATE I'ID'I‘ITHl lDFi"H_ q lD“)’TE
IEI, (N lb, [
HacTpoiiBaHe + + 0
s 6 96 96
HacTpoiiBaHe HacTpoWn HacTpon
Ha ropnHata Ha Meceua Ha AeHs
0
%
Y

HacTpoiiBaHe Ha
npexopa
NATHO / 3UMHO
Bpeme

SU-WIEUR

HacTpoiBaHe Ha
npexopfa NATHO / 3uMHO
Bpeme cropep obnactra

%

UEEK DAY

Ha aeHn
oT cepmuLa

DATE FORM

HacTpoiiBaHe

Ta

dopmat
Ha fjaTaTa

%

Y

o

-

TiME FORM

dopmat
Ha vaca

0K)

m

TIME FORM

DATE FORM

@ - npoabIKNTENHO HaTUCKaHe (>15)
O - kpaTKo HaTuCKaHe (<1s)
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Mporpama 3a Bpeme

) " ~ m w
20
JE'"SEP* #_D’ TINE/DATE TIME PROG  (op) AOD (@) PROG n (@
L_ [}
10" JC U
pobasun
nporpama

n360p Ha KaHan

3a fjenn
nporpava

b

<
<

-

YEAR PROG

rogMwHa
nporpama

n3obpaxeHune
3a kaHan 1

n3o6paxeHne
3a kaHan 2

n3obpaxeHue
3a KkaHan 1

n3obpaxeHne
3a KaHan 2

. ~
HOUR 7 (@0 |[HNLITE.
1. | 1.
i85d) 185
::E;‘;Z'}'Ba”e :'naM(HTpT?,IﬁBaHe HacTpoiiBaHe Ha feiicTBUATa
Yy Ha nporpamara npes iHuTe
© oT cemmLaTa
©)
a m o »-. s
YEAR (@) | MONTH @) 074 (@[ HOUR (@)| MHNIUT: @)|A00
(] & [/} © 'El (] 10.C ® IFI.C u @
o i, 1 1w, i [ [ 12 2C
0 + ¥ ¥
9% %6 9% %6
HacTpoiiBaHe HacTpoiiBaHe HacTpoViBaHe HacTpoiiBaHe HacTpoiiBaHe
Ha roguHata Ha meceua Ha JieHs vacose MUHYTH

BG

@ - npoabIKNTENHO HaTUCKaHe (>15)

- KpaTKo HaTuckaHe (<1s)

15



npomenu
nporpamata

<
<

%

n360p Ha
nporpama *

n3MeHeHne
Ha KaHana

m

DELETE

PROG
@™ q

DELETE
[N}

fa ce ntpne
nporpava

%

n3bop Ha
nporpama *

n3MeHeHve
Ha AHeBHaTa
nporpama

HEAR PROG (o)

U3MeHeHne
Ha roguvwHarta
nporpama

n3obpaxeHne wn3oBpaxeHne
3a KaHan 2

3a kaHan 1

100

an

10

oFF

n3obpaxeHne un3obpaxeHne

3akaHan 1

3a KaHan 2

HPOMRﬂa 8 npOMRH.a B npomsaAHa B Ha(TponKaTa Ha
HacTpomkara  Hactpovkara [eiiCTBUATa Ha Nporpamara npes
Hacose MUHYyT! ee [HWTE OT ceMMLIaTa
I = - = - -
YEAR (@) TIONTH (@) TINUTE ADD

cd 6+

oY (@ HOUR
b HIES

L)

[y

52

% 9%

npomaHa B npomsHa B
HacTponkata HacTpoiikaTa
Ha roguHata Ha Meceua

9%
npomaAHa B

HacTpoiikata
Ha JieHs

%6
npomsaAHa B

HacTpoiikaTa
vacose

%

npomsHa B
HacTpoiKkarta
MUHYTH

* C KpaTKM HaTUCKaHWA Ha & moxeTe fa npemuHaBaTe
Mexgy Homepa Ha mporpamarta v W3nuCBaHETO Ha
HacTpOWKWTE Ha Nporpamara. % - npemMuHaBare no
HacTpoeHuTe nporpamv. C NPOABIKUTENHO HATUC-
kaHe Ha @ npogbnxasaTe no xenaHaTa npoleaypa
- CHANGE / DELETE. AKO He UcKaTe Aa NpoAbIXNTE No-
HaTaTbK c HaTUckaHe Ha @ 6e3 npomaHa e cTurHeTe
[0 OCHOBHOTO M306pakeHue.

AKO MameTTa Ha nporpamuTe ce 3anmb/HK, Ha ancnnes
Lie ce nokake Hagnuc FULL.

AKO MameTTa Ha nMporpamuTe e npasHa W ncKate Aa
NpoMeHWTe Nporpama Unn Aa A 3TpueTe, Ha aucnnes
Lie ce nokae Hagnuc ENPTY.

@ - npoabIKNTENHO HaTUCKaHe (>15)
- KpaTKo HaTuckaHe (<1s)
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HacTponkun Ha npeBKoYBaLMTe peXxumm

-

[
RANDOM

] ”L‘HF"‘II‘IEL
e o " v - -
15-5EP- 10 £/ DAT! MODES AUTD " "
|E|:| :, @ 5 % CHANNEL Ao
10 2JC :
pexum @
ABTOMATUYHO
PeBK/IOYBaHe
6 n360p Ha KaHan n360p Ha NpeBKtOYBalLA
nporpava
" - - ».

HOLIOARY on

YEAR MONTH oAy,
m ll'l |

"z
oo l'D, ; : L |

pexum o
BaKaHLnA Qa

% % %

HacTporBaHe Ha HauanoTo Ha
BaKaHLINOHHUA PEXUM

CHANNEL

n360p Ha KaHan

9 oy L
OFF HoLIDAY

®
[IHHL’HVE

HacTpoiiBaHe Ha Kpas Ha
BaKaHUMOHHMWA pexunm

" ‘

)

oo

TIANUARL

an
BK/IIOUBaHE Ha PbUeH

pexum

%

o

CHANNEL ]
I
%
@ 1360p Ha KaHan
4
END

U3o6paxeHue Ha avcnnes:
- M0 BpeMe Ha aKTVBMpaHe Ha cinydainHua pexxum - RANDOM - ceetn cumeon L.

- BaKaHUMOHeH pexum HOLIDAY:

- ceeTewy cvimeos @ NOKa3Ba HaCTPOEH BaKaHLIMIOHEH PEXMM.

- npemuraaiy cumsosn B8 NOKa3Ba aKTVIBEH BaKaHLMOHEH PEXM.

- cumBonbT B8 He CBETY, aKO BAaKaHLIMOHHWST PEXIM He € HACTPOEH UMM BEYe € NPOTEKbII.
- PV PbYHO ynpaBsieHne cBeTn cuMBON ¥l 1 NPeMUrBa KaHaTbT, KOUTO PbUHO Ce YrpaBnsBa.

"~ - o
DURATION ) Pﬁlﬁf (o) MMPULSE-CY
b ] . ]
oo oo
% % ©
HacTpoMBaHe  HacTpoiBaHe
Ha umnynca 3aKbCHeHUA

BG

@ - npoabIKNTENHO HaTUCKaHe (>15)
O - kpaTKo HaTuCKaHe (<1s)
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Bb3MO>KHOCTIU 32 HAaCTpPOIBaHe

)
T o

[
10 2JC

= = E
B-sEp- £\@ e AT O\ oPrians LANGUAGE | @)

POLSK

— LANGUAGE

Kopekuusa Ha yaca:

CrbnkaTa Ha otmecTBaHe e 0.1s Ha AeH.
YucneHata CTOMHOCT ce OTHacA KbM
cekyHau 3a 10 gHu.

KopekuusaTa Ha yaca e HacTpoeHa

BbB PpabpukaTa 1 e MHAMBUAYanHa 3a
BCEKM NPOAYKT, Taka Ye YaCOBHUKBT 3a
peanHo Bpeme Aa paboTui ¢ MUHUMANHO
oTKnoHeHwue. CTONHOCTTa Ha
KOpeKUMATa Ha Yaca MOXe NPOu3BOSTHO
Aa ce npomeHs, Ho cnep RESET Ha
npofyKTa HacTpoeHaTa CTOMHOCT ce

BpbLa 06paTHO KbM dabpuyHaTa.
20

%

n360p Ha e3uK

%

-
" Q)| GPERATING
Y CHANNEL @
OPERATING | —@) CHANNEL 8
| -
] @) OPERRATING
€KCNoaTauMoHHN
vacose
HacTpoiiBaHe =
L © Ha KaHana 06wy 6poit YacoBe Ha BKNIOYEHO ®

END

YCTPOWCTBO, NPUCHEANHEHO
KbM 136paHnA KaHan

KOpeKuyA Ha vaca B
AvanasoHa +12.6 s/neH

Mpumep 3a nporpamupaHe

HacTtpoiiBaHe Ha kaHan 1, ¢ npekbcaaHe ot 23:00 Ao 3:00 3a NOH. - neT.

o]
P N = - - o) [ - .
16-56P- 10 TIME PROG AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR MNUTE
0. ® |® |® 9.0 :q.nn
| i i CIUU) \Couu
% %
= ° o ~ - ™ 100 - ~
AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR
® 02 | 1oL
u g

TINUTE
2.
(W]

9%

%
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@ - npoabIKNTENHO HaTUCKaHe (>15)
- KpaTKo HaTuckaHe (<1s)
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Digitalni tajmeri

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V




Upozorenje

Karakteristika

Opis

Tehnicki parametri

Izvedba tajmera

Simbol, Priklju¢enje

Pregled menija

Opis upravljanja, Resetiranje

Nadmoc¢ rezima, PodeSavanje JEzika .........cseeesssnnns

Podesavanje vremena i datuma

Vremenski program

Podesavanje rezima prebacivanja

Mogucnosti podesavanja

Primer programiranja

0 N O A W N

m
12
14
18
20
21

Upozorenje

Uredaj je konstruisan za priklju¢ivanje na jednofazno napajanje
naizmeni¢ne struje i mora da bude u skladu sa propisima i standardima
koji vaze za pojedine zemlje. Ugradnju, priklju¢ivanje, podesavanje i rad
sme da izvodi samo lice odgovarajuce elektrotehnicke kvalifikacije i koja je
upoznata sa ovim priru¢nikom i funkcijama uredaja. Uredaj sadrzi zastitu
od variranja struje i stetnih impulsa u elektri¢noj mrezi. Ali, za pravilan rad
pomenutih zastita, ispred instalacije moraju biti postavljene odgovarajuce
zastite viseg nivoa (A, B, C) i prema standardu osigurano uklanjanje
smetnji priklju¢enih uredaja (kontaktori, motori, induktivna opterecenja
i sli¢no). Pre namestanja, proverite da li je uredaj pod naponom i da je
prekida¢ za napajanje u polozaju “ISKLJUCENO”. Ne namestajte uredaj
na izvore sa prekomernim elektromagnetnim smetnjama. Pravilan nacin
namestanja uredaja obezbeduje savrsenu cirkulaciju vazduha tako da se
tokom kontinuiranog rada i povecane temperature okoline ne prekoraci
maksimalna radna temperatura uredaja. Za namestanje i podesavanje
koristite odvrta¢ 3irine priblizno 2 mm. Vodite ra¢una da se radi o
elektroni¢kom uredaju i da bi trebalo da ga ugradite u skladu sa prirodom
i namenom tog uredaja. Besprekoran rad uredaja zavisi i od prethodnog
nacina transporta, skladistenja i rukovanja. Ukoliko primetite bilo kakve
znakove ostecenja, deformacije, neispravnosti ili nedostaju¢ih delova,
nemojte instalirati ovaj proizvod i reklamirajte ga kod svoga distributera.
Na kraju svog Zivotnog veka proizvod se moze rastaviti, reciklirati ili
pohraniti na bezbedan otpad.

Karakteristika

- Upotrebljava se za upravljanje svim uredajima zavisno
od realnog vremena (automatizacija - uklju¢ivanje
grejanja, pumpi, ventilatora i sli¢cno). Uredajima se
moze upravljati u odredenim, redovnim vremenskim
ciklusima na osnovu odabranog programa (prema
vrsti, vidi tablicu - 'lzvodenje tajmera’).
Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: izvedba sa
jednim kanalom.
Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: izvedba sa
dva kanala (svakom kanalu moze se dodeliti poseban
program)
- mogucnost upravljanja u dva razli¢ita kruga.
Rezimi tajmera:
- RUTO - rezim automatskog prebacivanja:
- PROGRAN® - ukljucuje prema vremenskom programu.
- SLUCAJAN O- ukljucuje slu¢ajno uintervalu 10- 120 min.
- RASPUSTE - reZim raspusta - moguénost podesavanja
razdoblja, u kojem ¢e biti aparat blokoran - nece
raditi prema pode$enim programima.
- RUENZ®- ruéni rezim - moguénost ruénog upravljanja
pojedinim izlaznim relejima

- IMPULS-CIKLUS - ukljucuje prema podesenom trajanju
impulza / pauze

- 100 mesta za vremenski postavljene programe (za
oba kanala).

- Programiranje se moze izvoditi pod naponom kao i u
stanju pripremnosti.

- Relgjni izlazi funkcionisu
naponom AC 230 V.

- Biranje nacina prikaza menija - CZ / SK/EN/ES/PL/
HU / RU (fabricko podesavanje na EN).

- Izbor automatskog menjanja vremena letnje / zimsko,
po regijama.

- LCD s pozadinskim osvetlenjem.

- Jednostavno i brzo podesavanje sa 4 upravljacka
dugmeta.

- Zaptiveni prozirni poklopac prednje ploce.

- Tajmer podrzava i baterija koja pohranjuje podatke u 3
slu¢aju nestanka struje (rezerva arhiviranih podataka
o vremenu - do 3 godine).

- Elektri¢ni napon: AC 230 V.

- 2-modul, montaza na DIN letvu, stezaljke sa okvirima.

samo pod mreznim

RB



Opis

Stezaljka napajanja (A1)

Ekran sa pozadinskim osvetljenjem

Mesto za plombu

Stezaljka napajanja (A2)

1zlaz - kanal 1 (16-15-18)

Dugmad za upravljanje

1zlaz - kanal 2 (26-25-28)

Prikazivanje dana u nedelji

> | 2 ORF <@

> %%%%%B%%@

Prikaz vremena ' " '-' " '
)

"""""""""""""""""""""" i

MAN2

Indikacija radnih rezima

Upravlja¢ko dugme MAN2 / ESC

POZADINSKO OSVETLJENJE EKRANA

Pod naponom: Standardno je ekran osvetljen jos 10 sekundi
nakon poslednjeg pritiska na dugme. Na ekranu se jos uvek
prikazuju podesavanja - datum, vreme, dan u sedmici, status
kontakta i program. Stalno uklju¢enje / iskljucenje vrsi se
istovremenim pritiskanjem i drzanjem tastera MAN, ESC, OK.

Nakon aktiviranja stalnog ukljucenja / iskljucenja, ekran sa
pozadinskim osvetljenjem zatreptace na kratko vreme.

U rezervnom rezimu: Nakon 2 minuta, ekran prelazi u stanje
pripravnosti $to zna¢i da ne prikazuje nikakve podatke.
Pritiskanjem bilo kojeg dugmeta, odmah aktivirate ekran.



Tehnicki parametri

Stezaljke napajanja:

Elektri¢ni napon:

Ulazna snaga:

Tolerancija elektricnog napajanja:
Bezbednosna kopija stvarnog
vremena:

Prebacivanje na letnje / zimsko
vreme:

1zlaz

Broj kontakata:

Nominalna struja :

Snaga prekidanja:

Gornja granica struje:

Napon ukljucivanja:

Zivotni vek mehani¢kog dela:

Zivotni vek elektri¢nog dela (AC1):

Vremenski krug
Bezbednosna kopija stvarnog
vremena:

Tacnost rada:

Min. interval prebacivanja:
Vreme pohrane programskih
podataka:

Cikli¢ni izlaz:

A1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmax. 14VA/2W
-15 %; +10 %

da
automatsko

2x za prebacivanje (AgSnO,)
16 A/ACT*

4000 VA /AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

>3x107

>0.7x10°

do 3 godine
Najvise + 1s dnevno na 23 °C
1 min.

min. 10 godina
1s-4min

Pulsni izlaz:

Programski krug

Broj memorijskih mesta:
Program (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):

Program (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):
Prikazivanje podataka:

Ostali podaci

Radna temperatura:
Temperatura skladistenja:
Elektri¢na stabilnost:

Radni polozaj:

Fiksiranje:

Zastita:

Kategorija prenapona:

Stepen zagadenja:

Presek priklj.provodnika (mm?):

Dimenzija:
Tezina:
Povezani standardi:

1s-4min
100

dnevno, nedeljno

dnevno, nedeljno, mesecno,
godisnje (do 2099 godine)
LCD ekran, sa pozadinskim
osvetljenjem

-20 .. +55 °C**

-30..+70°C

4 kV (napajanje-izlaz)

po zelji

DIN letva EN 60715

IP10 stezaljke, IP40 s prednje ploce
1.

2

najvise 1x 2,5, maks.2x 1.5/
asa cev¢icom maks. 1x 1.5
90 x 36.4 x 58 mm

179

EN61812-1,EN 61010-1

* Uz kontinuirano, maksimalno opterecenje kontakata releja od 16 A/ AC1 i temperaturi okoline od 55 °C, proizvodac preporucuje upotrebu dovodne Zice
sa izolacijom koja je otporna na temperature do 105 °C.
‘é* Pri temperaturi oko -20 ° C, kvalitet prikazivanja na ekranu moze biti pogorsan to ne utice na rad aparata.

Izvedba tajmera

izlaz vremenski program
Vrsta proizvoda 1 kanal 2 kanal dan sedmica mesec godina
EX9DTS 1C0 230V . . .
EX9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 1C0 230V . . . . .
EX9DTSC 2C0 230V . . . . .
=
Vrsta e —@— —@— IO F @Aumv
opterecenja cos =0 'ACSa =G
AC1 AC2 AC3 bez nadoknade sa nadoknadom AC5b
PR EL T, 250V/ 16A 250V /5A 250v/3A 230v/3A(600v) | 230¢/3A[690VAdo 1000W
R LYY Y
vista oo - A oo/
opterecenja 7
AC6a AC7b AC12 AC14 AC15
WG| LA x 250V/3A X X 250V / 6A 250V / 6A
Visa —— ~(m)- ~(m)- -— AT aoaol
opterecenja
D1 DC3 DCs DC12 DC13 DC14
MagkontakiloaeE 24V/10A 24v/3A 24v/2A 24V /6A 24v/2A X

SRB



Simbol Pregled menija

Ex9DTS 1CO 230V Ex9DTS 2CO 230V > —— > H>——> >
- - s m s
Ex9DTSC 1CO 230V Al Ex9DTSC 2CO 230V TIME/DATE || podesavanje TIME PROG | podeavanja i MODES preklopnirezimi  |gPTIONS | pode3avanja |END
vremena i datuma podesavanja uredaja
vremenskog
—O5— —Of5— programa —O5— —OhH—
TINE podesavanje ROD dodati program AUTO postavka rezima \LANGURGE podesavanje jezika
aktuelnog automatskog
vremena L prebacivanja
\DATE podesavanje Eoi izmena programa HOLIORY raspust — OPERATING HO|| radni sati za
. e v . datuma podesavanje pojedinacne kanale
Prikljucenje 5 e o ™ 5
Ex9DTS 1CO 230V Ex9DTS 2CO 230V
SU-Ut podesavanja DELETE brisanje programa  |IANUAL ruéni rezim TIME CORRECT | podesavanje
Ex9DTSC 1CO 230V ﬁ Ex9DTSC 2CO 230V prelaza korekcije vremena
letnjeg / zimskog unutar + 12,6 s/ dan
vremena — o
1 1
H J _I i WEEK DAY podesavanja IMPULSE-CICLE | podesavanje
1 ' prikazivanja duzine impulsa
' ' dana u sedmici ivremena
E ' $ ———— zadrzavanja
un 1 !
: H (DATE FORM podesavanja
: : prikazivanja
H ' format datuma
1 1
]
: : —96—
1
! TIME FORM podesavanja
prikazivanja @ - dugo pritiskanje (>1s)
format vremena O - kratko pritiskanje (<1s)




Opis upravljanja

[ 3 )
°20-¢ @ | ulaz u programski meni
[ PR J kretanje po meniju
es® @ % e p ]
podesavanje vrednosti
®.-®
2@ @ % brzo pomeranje prilikom
podesavanja vrednosti
[ B% J ulaz u Zeljeni meni
e 2 !
tO potvrda
[ 3% J i
OO ® za nivo gore
korak nazad
®-®
e t‘ @ | povratak na zadati meni

Uredaj razlikuje kratko i dugo pritiskanje dugmeta.
U uputstvima se navodi:
- kratko pritiskanje dugmeta (<1s)
®- dugo pritiskanje (> 1s)
Nakon 30 sekundi neaktivnosti (od zadnjeg pritiska bilo koje
dugme), uredaj se automatski vraca na zadati meni.

Resetiranje
[ cc3 | | uuuu
Lﬂ...' 'Q"' '.". .."'

To se postize kratkim pritiskom tupim vrhom (npr. olovkom ili
odvrtacem precnika maks. 2 mm) na skriveno dugme RESET.

Na ekranu se prikazuje vrsta instrumenta i verzija softvera na
1 sekundu, a zatim se instrument vraca u zadati nacin rada. To znaci
da je jezik postavljen na EN, sve podesavanja su resetovana (vreme /
datum, korisni¢ki programi, vremenska korekcija postavljena je na
fabri¢ku vrednost).

Nadmoc¢ rezima

nadmo¢ nacina upravljanja displej izlazni rezim
:?r\le:\él:jg:jzritet UIEEMY > 2 > oN / OFF O ru¢no upravljanje
>>»>> on/oFFeR rezim u toku raspusta
>>> | ON/OFFRUTOE slucajni rezim prebacivanja
»> | oN/OFFIL/ e pulsno-cikli¢ni rezim
Ezgr:ivilij:r:;:ritetu resimd > an | OFF normalni rezim

Podesavanje jezika

Bl
10 a0 o

i0:5c

= - =
6562 8 —@-p- TEDATE Ofyp- oPTIONS LANGUAGE

mogucnosti biranje
jezika

ENG!

ol
]

PUCCHY

POLGK] ‘ .
MAG YA @ LANGUAGE
&

@ - dugo pritiskanje (>1s)
O - kratko pritiskanje (<1s)
1



v . .
Podesavanje vremena i datuma
;;ﬁ - Elﬂ [ g | L] oy o oy s o
16-5EP- 10 TINE/DATE | —@-p-| TIE L@ HOUR _ UNUTE TINE WEEK 0RY s @
1= R Bse[ i ] )
1 1o JC 1o
podesavanje % % ® podesavanje dana
vremena podesavanje podesavanje u sedmici
sata minuta
b o
SEP 10
v ™ . v
OATE FORT |, 5./56P /10 G DATE FORM
o o #og. s g, @ ~ ¥
DATE @ 04, @) —»-| DATE
'E 11 ® '6 1 ® oblik datuma 16--5EP--10
11 1, i
podesavanje + + + U
datuma % % % ® Q@
podesavanje podes: j podes j Y ——
godine meseca dana &
9 ine FoRn ~ rine FoRn
© = ) SRB
A 2 —
A A format S
vremena
SU- @b
Y
podleia\llanja -
prelaza letnjeg / SU-UI EUR
zimskog podesavanje prelaza letnji / EnD
vremena zimski, prema regijama
@ - dugo pritiskanje (>1s)
% ® O - kratko pritiskanje (<1s)
13



Vremenski program

a
A o . ™

TIME/DATE

TINE PROG (@) AOD

PROG
“ n

]

@

dodati
program

izbor kanala

dnevni
program

b

<
<

-

YEAR PROG

godisnji
program

prikaz za
kanal 1

prikaz za
kanal 2

prikaz za
kanal 1

prikaz za
kanal 2

. ~
HOUR 7 (@0 |[HNLITE.
1. | 1.
i85d) 185
podesavanje podesavanje " . : .
sata minuta podesavanja aktivnosti -
programa na dan u nedelji
a m o »-. s -
YEAR @ | AGNTH @) 074 (@[ HOUR (@)| MHNIUT: @)|A00
] ln. I ll. 'El (] ] '-LJ. IFI.C-'.
o i, 1 1w, i [ [ 12 2C
0 + ¥ ¥
9% %6 9% % ©
podesavanje podesavanje podesavanje podesavanje podesavanje
godine meseca dana sata minuta
@ - dugo pritiskanje (>1s)
O - kratko pritiskanje (<1s)
15
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promeniti

izbor programa *

program
izbor
programa * prilagodavanje
kanala
Y
DELETE @) PROG DELETE
n
oo
obrisi
program %

dnevnog
programa

HEAR PROG (o)

prilagodavanje
godisnjeg
programa

prilagodavanje| !

prikaz za
kanal 1

prikaz za
kanal 2

s
an
10
OFF
prikaz za prikaz za
kanal 1 kanal 2

prilagoditi

prilagoditi

prilagodavanje postavki

podesavanja pqdeéavanja aktivnosti
sata minuta Ge program dana u nedelji
s ™ .,, " s o

YEAR MONTH (@) 0RY. (@) HOUR TUNUTE AO0
20005 1@ IE O ha.c2® lEl.l:l'i
g I ) P (o

¥ 0 0 5 +

%6 %6 %6 %6 9%
prilagoditi prilagoditi prilagoditi prilagoditi prilagoditi
podesavanja podesavanja podesavanja podesavanja podesavanja
godine meseca dana sata minuta

* Kratko pritisnite @ za prelazak izmedu broja programa
i prikaza postavki programa. - za kretanje kroz
postavljene programe. Dugim pritiskanjem @
produZujete trazeni postupak - ZMEN / 08RISI. Ukoliko
ne Zelite da nastavite sa slede¢im korakom, pritiskom
na @ bicete preusmereni na osnovni prikaz bez
promene.

Ako je memorija programa puna prikazace se na
displeju natpis PUNA.

Ako je memorija programa prazna i Zelite program da
izmenite ili obriSete na displeju e se prikazati natpis
PRAZNA.

@ - dugo pritiskanje (>1s)
O - kratko pritiskanje (<1s)
17
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Podesavanje rezima prebacivanja

1 0FF aan m@ #og. L]
15-SEP- 0\@) Tine/oATE | o) MODES

185

-

[
RANDOM

Pb

OFF

CHANNEL

podesavanje pocetka rezima za raspust

- LHARNNEL N
auTe " "
CHANNEL PROG Ao
s E
au omg Sk Og
+ gebacwama izbor kanala biranje programa za
prebacivanje
programa
- - s " s - o
HOLIDARY an @)| 9EAR MONTH bRy YEAR MONTH
.EH—I l’_l - ll ] ll_ll_l ll-l ] ll
oo o, 1 {1 L iy [ ! [
% %
0
raspust Qa podesavanje kraja rezima za raspust

izbor kanala

HOLIDARY
° ]
»-.
INBCTIVE
occ ‘ Iox) ANUAL
an
uklj. ruénog
rezima

®

o

IMPULSE-CY

CHANNEL ]
1 rezim impuls !
- ciklus
+ %
© izbor kanala
4
END

Prikazivanje na displeju:

- za vreme aktiviranje slu¢ajnog rezima - SLUCAJAN - svetli simbol Cl.
- rezim raspust RASPUST:
- simbol koji svetli @ indikuje pode3eni reZim raspusta.
- simbol koji treperi 88 indikuje aktivni rezim raspusta.
- simbol @ ne svetli, ako rezim raspusta nije pode3en ili je zavrien.

- prilikom ru¢nog podesavanja svetli simbol { i zatreperi kanal kojim se upravlja ru¢no.

"~ - o

DURRATION ) Pﬁlﬁf (o) MMPULSE-CY
b ] . ]
[N [N

% % ©
podesavanje podesavanje
impulsa zakasnjenja

SRB

@ - dugo pritiskanje (>1s)
O - kratko pritiskanje (<1s)
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Mogucnosti podesavanja

)
T o

= = E
B-sEp- £\@ e AT O\ oPrians LANGUAGE | @)

%

biranje jezika

LANGUAGE

o
CHANNEL
c

CHANNEL

Y
OPERATING
radni sati
Korekcija vremena: b

Jedinica pomeranja je 0.1s na dan.
Brojcana vrednost se tice sekundi na
10 dana.

Korekcija vremena je tvornicki
podesena kod svakog proizvoda
individualno, kako bi tajmer radio
bez odstupanja. Vrednost korekcije
vremena se moze menjati, ali nakon
RESETOVANJA proizvoda, vrednost
e biti podesena nazad, na tvornicke EnD
postavke.
20

@) OPERRATING

celokupno vreme ¢asova
ukljucivanja uredaja priklju¢enog
na izabranom kanalu

TINE CORR_|———
- ac
I

korekcija vremena u
rasponu +12.6 s/dan

®

Primer programiranja

Podesavanje kanala 1, sa prekidom od 23:00 do 3:00 za po - pe.

o]
P N = - - o) [ - .
16-56P- 10 TIME PROG AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR MNUTE
e |® |® @f _.l‘ll‘lj_‘,!.l’ll’l
| i i CIUU) \Couu
% %
= ? o s - s 10 . s
AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR
® 02 | 1oL
u i g

TUNUTE

%

SRB

@ - dugo pritiskanje (>1s)
O - kratko pritiskanje (<1s)
21
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Digitalis id6kapcsoldk

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V
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Figyelem

Az eszkdz egyenfeszlltségl, vagy valtakozd fesziltségi (230 V)
héldézatokban torténé felhasznalasra késziilt, alkalmazéasakor figyelembe
kell venni az adott orszag ide vonatkozo szabvanyait. A jelen tmutatéban
taldlhaté miiveleteket (felszerelés, bekotés, bedllitas, Uzembe helyezés)
csak megfeleléen képzett szakember végezheti, aki attanulmanyozta az
utmutatot és tisztdban van a késziilék mikodésével. Az eszkdz megfeleld
védelme érdekében bizonyos részek elSlappal védenddk. A szerelés
megkezdése el6tt a fékapcsoldnak “KI” éllasban kell lennie, az eszkéznek
pedig feszultségmentesnek. Ne telepitsik az eszkozt elektromagnesesen
tulterheltkornyezetbe. Ahelyes miikodésérdekében megfelellégaramlast
kell biztositani. Az tizemi hémérséklet ne lépje tul a megadott miikodési
hémérséklet hatarértékét, még megnovekedett kiilsé hémérséklet,
vagy folytonos lUzem esetén sem. A szereléshez és bedllitdshoz kb
2 mm-es csavarhtzét hasznaljunk. Az eszkoz teljesen elektronikus - a
szerelésnél ezt figyelembe kell venni. A hibatlan mikodésnek ugyszintén
feltétele a megfelelé szallitas, raktarozas és kezelés. Barmely sériilésre,
hibds mikodésre utalé nyom, vagy hidnyzo alkatrész esetén kérjiik
ne helyezze lGzembe a késziiléket, hanem jellezze ezt az eladdnal.
Az élettartam leteltével a termék ujrahasznosithato, vagy védett
hulladékgydjtében elhelyezendé.

Jellemzok

- Digitélis kapcsoléra kiilonb6zd késziilékek valds
ideju vezérléséhez (automatizalas - fltés, szivattyuk,
ventilatorok, stb. kapcsolasa). A késziilékek
kapcsoldsa torténhet szabalyos ciklusokban vagy a
kivélasztott id6program szerint (tipustdl fliggden,
lasd a kapcsoldorak tablazatat).

- Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: egycsatornas
kapcsoldora.

- Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: kétcsatornas
kapcsoléora (mindkét csatorndhoz kulén programok
rendelheték)

- két fliggetlen dramkor valds idejl vezérlésére.
- Kapcsolasi izemmaodok:
- AUTO - automatikus kapcsolo:
- PROGRAM © - program szerinti kapcsolds (asztro-
vagy idéprogram).
- VELETLEN O - véletlen kapcsolas 10 - 120 perc tar-
tomanyban.
- 5ZABACSE WA - szabadsag lizemmod - beéllithaté
egy id6szak, mely alatt blokkolja a programot - nem
kapcsol a beédllitott program szerint.

- KEZI ® - kézi izemmod - a kimeneti relék kézi mi-
kodtetése
- IMPULZUS-CIALUS - a beallitott impulzus / szlinet id6-
tartam szerint valt

- 100 memériahely az id6kapcsolashoz (egyutt a két
csatornara).

- Programozhaté fesziiltség alatt vagy készenléti alla-
potban.

- A kimeneti relék csak az AC 230 V tapfesziltség meg-
létekor mlkodnek.

- A meni nyelve valaszthat6 - CZ /SK/EN/ES/PL/HU
/ RU (alap EN).

- Vélaszthaté automatikus &téllas nyari/téli idészami-
tésra.

- LCD kijelz6 hattérvilagitassal

- Konny( és gyors beallitds 4 gomb segitségével

- Plombalhaté &tlatszé elblap

- Aramsziinet esetén hattérelem gondoskodik a kap-HUN
csolasi id6k megorzésérdl (max. 3 évig).

- Tapfesziiltség: AC 230 V.

- 2-modul, DIN sinre, csavaros bekotés.



Az eszkoz részei

Tapfesziltség csatlakozo (A1)

Kijelz6 hattérvilagitassal

Plomba helye

Tapfesziltség csatlakozo (A2)

Kimenet - 1. csatorna (16-15-18)

Beallité gombok

Kimenet - 2. csatorna (26-25-28)

Wyswietlanie dnia tygodnia

Uzemmad kijelzése

> | 2 ORF <@

Wyswietlanie czasu ' " '

---------------------------------------- 00

BiEe,
> %%%%%B%%@

MAN2 oo #MAN2/ESCT nyOmSgOmb

KIJELZO HATTERVILAGITASSAL

Feszlltség alatt: alapértelmezés szerint a hattérvilagitas 10 ma-
sodpercig mukodik, barmelyik utols6 gombnyomast kdvetden.
A kijelzén tovabbra is lathatdk a beallitasok - datum, id6, a hét
napjai, a program és a kimenetek allapota. A hattérvilagitas
folyamatosra vélthato (be / ki) a ,MAN", ,ESC", ,OK" gombok
egyideji hosszi megnyomasaval.

HUN

Az allandé vilagitas be / ki kapcsolasakor réviden villan a kijelz6.
Készenléti tizemmdd: 2 perc elteltével a kijelzé készenléti
tizemmddba kapcsol - pl. nem jelenik meg semmilyen infor-
macio. A kijelzé barmelyik gomb megnyomésaval aktivéalhato.



Miszaki paraméterek

Tapfesziltség csatlakozdk:
Tapfeszultség:
Teljesitményfelvétel:
Tapfeszultség tlrése:
Sajat aramforras:

Atéllas nyari/téli idészamitésra:

Kimenetek

Kontaktusok szama:
Névleges dram:

Kapcsolasi képesség:
Taldram:

Kapcsolhato fesziltség:
Mechanikai élettartam:
Elektromos élettartam (AC1):
IdSbedllitas

Valds ideju biztonsagi mentés:

Pontossag:

Minimum beallithaté érték:
Adatok megérzése:
Ciklikus kimenet:

Impulzus kimenet:

Al1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmax.14VA/2W
-15%; +10 %

igen

automatikus (valaszthatd)

2x valtéérintkezd (AgSnO,)
16 A/ACT*

4000 VA /AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

3év

max. £1s naponta 23 °C-on
1 perc

min. 10 évig

1-99 mp

1-99 mp

Programozés
Programhelyek szdma:
Program (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):
Program (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):
Kijelzo:

Egyéb informacidk
Muiikodési hémérséklet:
Tarolasi hémérséklet:
Elektromos szilardsag:
Beépitési helyzet:
Felszerelés:

Védettség:

Tulfeszultségi kategoria:
Szennyezettségi fok:
Max. vezeték méret (mm?):

Méretek:
Tomeg:
Szabvéanyok:

100

napi, heti

napi, heti, havi, éves

(2099 -es évig)

LCD kijelz6, hattérvilagitassal

-20 .. +55°C**

-30..470°C

4 kV (tapfeszltség - kimenet)
tetszéleges

DIN sinre - EN 60715

IP10 a csatlakozok,

IP40 az el6lap feldl

M.

2

témor max. 1x 2.5, max. 2x 1.5/
érvég max. 1x 1.5

90 x 36.4 x 58 mm

1179

EN 61812-1, EN61010-1

* A relé kontaktusainak folyamatos terhelhetésége maximum 16 A/ AC1, 55 °C kérnyezeti hémérsékleten, a bekoté kabel gyarto altal
javasolt héellenallasa (min.) 105 °C.
Z* Ha a kiilsé hémérséklet megkozeliti a -20 °C-t, a kijelzés mindsége romolhat, mely nem befolyésolja annak miikodését.

Kapcsoloorak kivalasztasa

Kimenet Idéprogram
Tipus 1 csat. 2 csat. nap hét hénap év
Ex9DTS 1CO 230V L] ] °
Ex9DTS 2CO 230V L] L] °
Ex9DTSC 1CO 230V L] (] () L[] [ )
Ex9DTSC 2CO 230V o ° ° [ [
Terhelés
——
- El F IAL230V
A terhelés tipusa cos ¢ =095 G
AC5a AC5a
AC1 AC2 AC3 Kompenzalatlan Kompenzalt AC5b
érintkez6 anyaga AgSnO,, 230V/ 3A (690VA) Max.
16Ac0s kortaktus 2 250V/ 16A 250V/5A 250V/3A 230V/ 3A (690VA) bemenet C=14uF 1000W
PR LYY YL
A Naaa e —— B+ YL -/
'
AC6a AC7b AC12 AC13 AC14 AC15
érintkez6 anyaga AgSnO,,
16A-es kontaktus, - X 250V/3A X X 250V /6A 250V /6A
A terhelds tipusa —— —@— —@— —_— AV Y
DC1 DC3 DC5 DC12 DC13 DC14
érintkez6 anyaga AgSnO,,
g, 2 24V/10A 24V/3A 24V/2A 24V/6A 24V/2A x

HUN



Szimbolum

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Bekotés

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Al

A2

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

e g

A meniirendszer

IDO0/0ATUN

—965—

100

—6—

DATUM

—O5—

100 N9ARL/TE

—65—

A HET NAPJA

—65—

DATUM FORM

—90—

100 FORMATY

datum /idé 100 PROGR
bedllitdsa

aktualis id6 HOZZARD
beallitasa

datum bedllitésa SZERKESZT
nyari / téli TORLES
id6szamitas

bedllitdsa

a hét napja

megjelenités

datum formatum

beéllitasa

idéformatum

bedllitdsa

H————>

idéprogram
beallitasa és
médositasa

program
hozzaadasa

program
médositasa

program torlése

000K

—965—

AUTO

—6—
SZABAOSAG
—Op—
IANUAL
—965—

MPULZUS-CIKL

 FO—————>

kapcsold
tizemmod

automatikus
kapcsold
izemmod
bedllitasa

Szabadsag
izemmod
beéllitasa

kézi izemmod

azimpulzus
hosszanak és a
varakozasi idének a
beéllitasa

OPCIoK

—65—

NYELY

—965—

UZEMORA

——

100 MODOSITA

tovabbi VEGE
eszkoz
beallitasok

nyelv beallitasa

csatornankénti lizemoéra

id6korrekcio beallitasa
+12.6s/nap
tartoméanyban

HUN

@ - hosszti nyomés (>1s)
O - révid nyomas (<1s)



Jelolések a leirasban

..-.‘ © belépés a
programozéas mentibe
4 tiben
P mozgas a meni
‘72 |
érték allitasa
oo
°‘te ¢ % értékek gyors bedllitasa
o e belépés a meniibe
L B
tO nyugtazas
o ® egy szinttel feljebb
o @4 @ (@)
visszalépés
° visszatérés az
° @ | alapértelmezett

meniibe

Az eszkdz megkulonbozteti a rovid és hosszd gombnyomast.
Jelolése a leirasban:

- révid gombnyomas (< 1s)

- hosszi gombnyomas (> 1s)

30 mp tétlenség utan (az utols6, barmely gomb megnyomdasatol
szamitva) az eszkdz automatikusan az alapértelmezett mentre valt.

Uzemmédok prioritasa

Reset
[ cc3 | | uuuu
‘o.." 'Q"' '.". .."'

prioritasi szintek kijelzé kimenet modja
‘r;azgflséasbb prioritasii 5,55 %) an J oFEQ manudlis kapcsolds
>>>> oN /OFFaR szabadsag mod
>»>> ON / OFF RUTO véletlenszer( kapcsolas
>> ON /OFE /¢ imulzus-ciklikus tizemmod
alacsonyabb > on / OFF normal méd XX

prioritasu vezérlés

A RESET gomb megnyomaséahoz hasznéljon révid, tompahegy(i
eszkozt (ceruza vagy max. 2 mm-es csavarhizo).

A kijelzén egy masodpercre megjelenik az eszkoz tipusa és

a szoftver verzidja, majd az eszkdz az alapbedllitdisok médba
megy at, ami annyit jelent, hogy az alapnyelv angolra valt és
minden korabbi beallitas torlésre keril (datum /idé, felhasznaloi
programok).

Nyelv kivalasztasa

= = =
£ —@» TNE/DATE Ofyp- oPTIONS LANGUAGE

opciok nyelv

kivélasztdsa

HUN

@y MHELY
®

@ - hosszti nyomés (>1s)
O-rovid nyomas (<1s)

1"



Datum és id6 beallitasa

1055 o = = = =
! =
52E. @ /00/TARTUM 100 0RA = @ PERC 100 2 HET NARY
i g5 G2
ig50 [
id6 beallitasa % @ a hét napjai
6ra bedliitasa perc beallitssa beallitasa
b o
EP 10
v - - =
DARTUM FOR H®> IE/5EP/10 o DORTUM FOR
oy g ug g ug @ ~ 2
LY @->» HC'"EHP 11 ®@> ”F;‘P- 11 @ AL datum forméatuma 16--5EP--I0
1w, 1 lb. [
datum bedllitasa % % % ® 6;@
év bedllitasa hénap beallitasa nap bedllitésa Y
g M = oo FOJE'I:;HT
100 FORMAT.
© = @)
Y =i 4
= id6 formatuma S HUN
100 N9AR! @) D0 NYAR! @ b
( LISA NYARI —— Y
rg/a’ri /téli - ® .
id6észamitas
beallitasa FUGELD | nyari / téli id proE
terlletének beal
@ - hosszu nyomés (>1s)
::E O - révid nyomas (<1s)
13
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Idéprogram

a
A o .
20F

16--SZE- 12 ID0/0ARTUM
1. ]
g5

-

™

™

100 PROGR (o) HOZZAAO |(ox) P?DEE”F_II"I @
[}

U

program
hozzdadasa

csatorna
kivalasztasa

NAPI PROG - |
napi 0 - 205 v
program OFF OFF
1. csatorna 2. csatorna

\ 4
EVES PROG (@) |

éves program

1. csatorna 2.csatorna

ORA. (@ || PERC

85| g SE'

6ra bedllitasa perc bedllitasa

program miikodésének tiltasa /
engedélyezése a hét napjain

. o

F' RC HDZZHHD

o o o

HONAP NAP

EVI'I [}] A -l
[l o ! ] l ] ).
l_ju [N} o, 1 IEI. 11 08 E' E! JC
9% %6 9% 9% 6 ©
év bedllitasa hénap beal- nap beallitasa ~ 6ra beallltasa perc bealliitésa
litasa HUN

@ - hosszu nyomés (>1s)
O - révid nyomas (<1s)
15



* Roviden megnyomva az @ gombot megjelenitheték

a kivélasztott program bedllitasai. A - gombok-
kal Iéptetheti a program beéllitasait. Az @ gombot
hosszan nyomva elvégezhetd a MG00S/MS / TORLES.

Ha nem kivénja folytatni a m(veleteket, akkor az @

gomb hosszi megnyomésaval visszaléphet az alap
kijelz6hoz.
Ha a memoria megtelt, a kijelzén a TELE szoveg jelenik
pmrgg;asri?ésa Q/@ g]agdlgsrﬁg;:m 6ra beallitas erc beallitas i ned i Aria il Ac ()
program_ % N Gra bedllitas  peyc bealit: program napi miiksdésének Amennyiben a programmemoria Ures és 9n progra-
esatomna viltasa mot szeretne moédositani vagy tordlni a kijelzén az

1. csatorna 2. csatorna

URES felirat jelenik meg.

v v - m ..., " v -
EVES PROG ' =% HONAP nNApP. ORA PERC HOZZARD
N o 20 o 117, 1 Bs2 hs2
TORLES PE’UGE'QI"I' TORLES — J |w -'Z) 5] L. . ’Q_“_ 10 2C 8
. 0 (+;6 (4)6 0 (+;6
éves program
ol modositasa |0 ) © ) . © HUN
i év hénap nap bra perc
program tdrlése % modositasa modositasa modositaa modositasa modositaa
~ program 1. csatorna 2. csatorna
Q:’) kivalasztasa *
Y

VEGE
@ - hosszti nyomés (>1s)

O - révid nyomas (<1s)
17



Kapcsolasi izemmad beallitasa

)
1A o

o

85

., -
100,/ 0T | Oy MOD0K

<

o

a szabadsag kezdetének beallitasa

a szabadsag végének beallitasa

MANUARL

®

TARTANM (0| SZLNET. (o) MMPULZUS-C]

MPULZUS-C ]
(NN [NEEN]

impulzus SI—"
- ciklus @/ % % ®
- ézemmo’d © impulzus idétallépés
' csatorna valtasa bedllitas beallitésa
VEGE
PR . . HUN
A kijelz6 szimbdélumai:
- a véletlen lizemmod aktivélasakor - YELETLEN - megjelend szimbélum Cl.
- 5ZABADSE méd:
- a @ jel vilagitassal jelzi a beéllitott “szabadsag” modot.
- a @ el villogasa jelzi, hogy a szabadsag mod aktiv.
- am‘ennyiben a @ jel nem vilagit, a szabadasg m()q vagy ninC§ beéllit\{a, vagy mar lefutott. @ hossz0i nyomés (>15)
- a kézi vezérlést az adott csatornanak megfelelé @ szimbdlum villogasa jelzi. O-révid nyomas (<1s1)9



Egyéb beallitasok

-

rr e =
z;_.szc';u_' @| oo pATUn % OPCIOK | —@p-|NELY
1.
10 JC

Idékorrekcio:

Allithat6 0.1 s / nap Iépésekben.

A masodperc értékkel 10 nap a korrekcid
beallasi ideje.

Az id6korrekcio gyarilag beallitott és
mértéke termékenként valtozé, annak
érdekében, hogy a valds idét kijelzé 6ra
a leheté legkisebb eltéréssel mérje az
id6t. Az id6korrekcié mértéke tetszés
szerint bedllithatd, azonban RESET utan
automatikusan a gyari értékre all vissza.
20

Y

nyelv
kivélasztasa

%

UZEMORA

NYELY

lzeméra
szamlalo

@

UZEMORA

a kivélasztott csatorna dsszes
kapcsolasi id6tartama

idékorrekcié £12.6 mp/

Programozasi példa

1-es csatorna bedllitdsa: de hétf6tSl péntekig 23:00 és 3:00 6ra kozott is kikapcsolt allapotban van.

(]
T o o . o o

:8’ u ! |

15--52&- 13 (@) /00 PROGR HOZZAARD P»?UEE,&(",‘ LSATORNA NAPI PROG sl
]

ora
o

TINUTE
:I_—,!:I_Il'l
Crug

G o m
- (@ HOZZARAD P»?UGE’&I"}

[N

-

NAPI PROG

m

ORA
(A ]
urug

%

HUN

@ - hosszti nyomés (>1s)
O - révid nyomas (<1s)
21
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Skaitmeniniai
laikmaciai

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V




|spéjimas

Charakteristika

Prietaiso aprasymas

Techniniai parametrai

Laikmacio tipas

Simbolis, Jjungimas

Meniu apzvalga

Valdymo aprasymas, Atstatymas
Rezimo privalumai, Kalbos nustatymas
Laiko ir datos nustatymas

Laiko programa

Perjungimo rezimy nustatymas

Nustatymo galimybés

Programavimo pavyzdys

0 N O A W N

m
12
14
18
20
21

Ispéjimas

Srenginys yra skirtas prijungimui prie 1-fazés kintamos srovés ir turi bati
instaliuotas laikantis nurodytoje 3alyje taikomy taisykliy ir standarty.
Montavimg, prijungima, nustatyma ir aptarnavima gali atlikti tik asmuo,
turintis atitinkama elektrotechniko kvalifikacijg ir puikiai Zinantis 3ig
instrukcija bei jrenginio funkcijas. Jrenginys turi apsauga nuo maitinimo
jtampos virsjtampiy ir trinkdanéiy impulsy. Taciau norint, kad 3ios
apsaugos veikty tinkamai, pries montavima turi bati jrengtos tinkamos,
aukstesnio lygio apsaugos (A, B, C) ir pagal standartus turi bati uztikrintas
perjungiamy prietaisy slopinimo pasalinimas (kontaktoriai, varikliai,
indukcinés apkrovos ir pan.). Prie$ pradédami diegima, jsitikinkite, kad
jrenginys yra be srovés ir kad pagrindinis jungiklis yra padétyje ,ISJUNGTA"
Nemontuokite jrenginio prie didelio elektromagnetinio trikdymo 3altiniy.
Tinkama jrenginio instaliacija uztikrina nepriekaistingg oro cirkuliacija, kad
nepertraukiamo darbo metu ir esant aukstesnei aplinkos temperatarai
nebaty virsyta maksimali leistina prietaiso darbo temperatara. Instaliacijai
ir nustatymams naudokite apie 2 mm plocio atsuktuva. |sidémékite, kad
tai yra visiskai elektroninis jrenginys ir tuo vadovaudamiesi jj montuokite.
|renginio veikimas be problemy taip pat priklauso nuo ankstesnio
transportavimo, laikymo ir tvarkymo budo. Jeigu pastebésite bet kokius
pazeidimo, deformacijos, gedimo pozymius arba tai, kad jrenginiui triksta
dalies, jrenginio neinstaliuokite ir su pretenzija kreipkités j savo pardavéja.
Pasibaigus jrenginio naudojimo laikui, jj galima iSmontuoti, perdirbti arba
laikyti saugiame savartyne.

Charakteristika

Naudojamas visy prietaisy valdymui atsizvelgiant j
realy laika (automatika - Sildymo, siurbliy, ventilia-
toriy ir kt. jjungimas) Prietaisai gali bati valdomi tam
tikrais periodiniais laiko ciklais, arba pagal nustatyta
programa (priklausomai nuo tipo, zr. lentele Laikma-
¢io tipas)
Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: vieno kanalo
prietaisas.
Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: dviejy kanaly
prietaisas (kiekvienam kanalui galima priskirti atskirg
programa)
- galimybeé valdyti dvi nepriklausomas grandines
Perjungimo rezimai
- RUTO - automatinis perjungimo rezimas:
- PROGRANA © — perjungia pagal laiko programa.
- RTSITIKTINIS O - perjungia atsitiktine tvarka, interva-
le nuo 10 iki 120 min.
- ATOSTOG0S M — atostogy rezimas — galima nustatyti,
kurj laikotarpj prietaisas bus blokuojamas - neper-
jungs pagal nustatytas programas.

- RANKINIS @ - rankinis rezimas — galimybé rankiniu
badu valdyti atskiras iséjimo reles
- IMPULSAS-CIKLAS — perjungia pagal nustatytg impul-
so/pauzés trukme

- 100 atminties viety laiko programoms (bendros
abiems kanalams)

- galima programuoti esant jtampai ir laukimo rezime

- relés iséjimai veikia tik esant AC 230 V maitinimo jtam-
pai

- meniu ekrano parinktis-CZ /SK/EN/ES/PL/HU/RU
(gamyklinis nustatymas EN).

- automatinio vasaros / ziemos laiko keitimo parinktis
pagal regionus

- Apsvietas LCD ekranas

- paprastas ir greitas nustatymas su 4 valdymo mygtu-
kais

- uzplombuojamas skaidrus priekinio skydo dangtis

- laikmatj palaiko baterija, kuri i$saugo duomenis nu-
trakus elektros energijos tiekimui (atsarginio laiko
rezervas - iki 3 mety)

- maitinimo jtampa AC 230V

-2- modulis, tvirtinimas prie DIN bégiy, gnybtai

LT



Prietaiso aprasymas

Maitinimo jtampos gnybtas (A1)

Ekrano apsvietimas

Plombavimo vieta

Maitinimo jtampos gnybtas (A2)

15éjimas — kanalas 1 m(16-15-18)

Valdymo mygtukai

as — kanalas 2 (26-25-28)

Savaités dienos rodymas

nustatymy meniu

Laiko rodymas

EKRANO APSVIETIMAS
Esant jtampai: Standartiskai ekranas yra apsvie¢iamas 10

sekundziy nuo bet kurio mygtuko pas
Nuola ekrane rodomo nustatymai - data,

> | 2 ORF <@

i

> 2 3 [ d
| 1 ORF Ao+

-~ BEEEEEREE
D01 00
]

%)

MAN2

kutinio paspaudimo.
laikas, savaités diena,

kontakto busena ir programa Nuolatinis jjungimas / isjungimas

atliekamas vienu metu ilgai paspaudus my:

gtukus MAN, ESC, OK.

Darbo rezimy indikacija

indikacija

Valdymo mygtukas MAN2 / ESC

Aktyvavus nuolatinj jjungima/isjungima ekrano apsvietimas

trumpai sumirksés.

Atsarginiame rezime: Po 2 minuciy ekranas persijungia j miego
rezima - t.y. nerodo jokios informacijos. Ekrana aktyvuokite bet

kurio mygtuko paspaudimu.

5
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Techniniai parametrai

Maitinimo gnybtai:
Maitinimo jtampa:
Galia:

Maitinimo jtampos tolerancija:

Realaus laiko atsarginé kopija:
Peréjimas prie vasaro / ziemos
laiko:

1Svestis

Kontakty kiekis:

Nominali srové:

Perjungimo galia:

Didziausia srové:

Perjungimo jtampa:
Mechaninio tarnavimo laikas:
Elektrinio tarnavimo laikas:
Laiko grandiné

Realaus laiko atsarginé kopija:
Veikimo tikslumas:

Min. perjungimo intervalas:
Programos duomeny
iSsaugojimo laikas:

Cikliné isvestis:

Impulsiné isvestis:

A1-A2
AC230V/50-60Hz
AC maks. 14VA/2W
-15%; +10 %

taip

automatiskai

2x perjungimas (AgSnO,)
16 A/ACT*
4000 VA / AC1,384 W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

> 3x107

>0.7x10°

iki 3 mety

maks. + 1s per dieng, kai
temperattra 23 °C

1 min.

min. 10 mety
1s-4min
1s-4min

Programos grandiné
Atminties viety skaicius:
Programa (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):
Programa (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):
Duomeny rodymas:

Kiti duomenys

Darbiné temperatara:
Laikymo temperatdra:
Elektrinis stipris:

Darbiné padétis:

Tvirtinimas:

Atsparumo klasé:

Virsjtampio kategorija:
Tarsos laipsnis:
Laidininky skersmuo (mm?):

Matmenys:
Svoris:
Susije standartai:

100

dienos, savaités

dienos, savaités, ménesio, mety
(iki 2099 mety)

LCD ekranas, apsviestas

-20 .. +55 °C**
-30..470°C

4 kV (maitinimas-iSvestis)
bet kokia

DIN bégelis EN 60715
IP10 gnybtai,

P40 i$ priekinio skydelio
.

2

maks. 1x 2.5, maks. 2x 1.5/
tudciaviduré maks. 1x 1.5
90 x36.4x 58 mm

1179
EN61812-1,EN61010-1

*Esant nepertraukiamai maksimaliai relés 16A/AC1 kontakty apkrovai ir aplinkos temperatarai 55 °C , gamintojas rekomenduoja naudoti

jvadinj laidininka, kurio izoliacijos atsparumas (min) iki 105°C.
;*Kai temperatdra yra arti -20 °C gali bati blogesné ekrano kokybé, kuri neturi jtakos jrenginio veikimui.

. we .
Laikmacio tipas
isejimas laiko programa
Gaminio tipas 1 kanalas 2 kanalas diena savaité ménuo metai
EX9DTS 1C0 230V . . .
Ex9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 1C0 230V . . . . .
Ex9DTSC 2C0 230V . . . . .
—_—— N=]
Apkrovos cos ¢ =095 S Bﬂ
rasis ACsa AC5a
AC1 AC2 AC3 lojamo: K RS ACSb
Mat kontakto AgenO,, 250V / 16A 250V/5A 250V/3A 230V/ 3A (690VA) S;’g_@é:;ﬁ"g;’?)"ﬁ 1000W
R LYY Y
Apkrovos LYY —_|—1 LY Y'Y EE__/
rasis !
AC6a AC7b AC12 AC14 AC15
i DA% x 250V/3A X X 250V / 6A 250V / 6A
Apkrovos —— —@— —@— —_— AV Y
rasis
DC1 DC3 DCS DC12 DC13 DC14
e e e 24v/10A 24V/3A 24v/2A 24V/6A 24v/2A X
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. . . v
Simbolis Meniu apzvalga
Ex9DTS 1CO 230V Ex9DTS 2CO 230V > —— > H>——> >
Ex9DTSC 1CO 230V Al Ex9DTSC 2C0O 230V TIME/DATE | laiko TIME PROG | nustatymaiir MIODES perjungimo OPTIONS irenginio END
ir datos pataisos rezimai nustatymas
nustatymas laiko programos
TIME realaus laiko A0D pridéti programa AuTo rezimo nustatymas | ANGUAGE kalbos nustatymas
nustatymas automatinio
perjungimo
DATE datos nustatymas EDIT programos HOLIDRY nustatymas OPERATING HO| darbo laikas skirtas
!. ng.mas pritaikymas atostogy atskiriems kanalams
J u 1 . | rezimo
Ex9DTS 1CO 230V Ex9DTS 2C0 230V -l peréjimo DELETE istrinti programa MANUARL rankinis rezimas TIME CORRELT || laiko korekcijos
Ex9DTSC 1CO 230V ﬁ Ex9DTSC 2CO 230V nustatymas nustatymas
1 vasaros / ziemos +12.65/ diena
laiko ?
i —O5— —O5—
: WEEK DRY vaizdo nustatymas IMPULSE-CYCLE|| impulso ir delsimo
: savaités dienos ilgio nustatymas
1
: —O5—
1
i \DARTE FORM vaizdo nustatymas
H datos formato
'
' —OH—
'
: TINE FORM vaizdo nustatymas
o laiko formato @ - ilgas paspaudimas (>1s)
O - trumpas paspaudimas (<1s)




Valdymo aprasymas

[ 2%
- @ jvestis | programavimo meniu
.o narsymas meniu
e |
ver¢iy nustatymas
[ FR ]
°20 ¢ . s )
% greitas poslinkis nustatant meniu
[ B% J jvestis | norima meniu
2% vestis | A
tO patvirtinimas
. . . <
e 0.0 ® lygiu aukstyn
Zingsnis atgal
oo
°® t‘ @ | grizimas j nustatyta meniu

|renginys atskiria trumpa ir ilgag mygtuko paspaudima
Instrukcijoje nurodyta:

- trumpas mygtuko paspaudimas (< 1s)
®- ilgas paspaudimas (> 1s)

Po 30 sekundziy neveiklumo (nuo to laiko, kai paskutinj karta
buvo paspaustas mygtukas) jrenginys automatiskai grj$ j nustatytg
meniu.

Atstatymas
1. b
o cc3 | | uuuu
LO.." ‘Q"' ‘O". .."'

Tai atliekama trumpai paspaudus paslépta mygtuka RESET buku
daiktu (pvz. tusinuku arba maks. 2 mm atsuktuvu).

Ekrane 1s bus rodomas jrenginio tipas ir programinés jrangos
versija, po to jrenginys grjZta | nustatytg rezima. Tai reiskia, kad
bus nustatyta EN kalba, bus istrinti visi nustatymai (laikas/data,
naudotojy programos, laiko pataisa bus nustatyta | gamyklinj
nustatyma).

Rezimo privalumai

Valdymo rezimo privalumai ekranas iSéjimo rezimas

auksciausias valdymo N .
rezimo prioritetas >>>>> on / oFF D rankinis valdymas
>>>> onN /OFFER atostogy rezimas

atsitiktinis perjungimo
rezimas

>>»> | 0N/ OFFAUTOE

>> oN /oFF L/ T impulsinis-ciklinis rezimas

Zemiausias valdymo rezimo

prioritetas anN | OFF normalus rezimas
Kalbos nustatymas
SLOVENSKY

1 o - ™ - E5PAN POLSK] v
6560 10 @3- TMEDATE Ofyp- oPTIONS LANGURGE pir PO @ LANGUARSE

lS:c": CESKY

3 ENGLI¢
galimybés kalbos @

pasirinkimas

% @ - ilgas paspaudimas (>1s)
O - trumpas paspaudimas (<1s)

1"
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Laiko ir datos nustatymas

o

a
1A o -

“ib-5EP- 10|_q@y-| TIME/DATE TinE

HOUR @ THNUTE.
lBsa * 52

TinE

n-.

UEEK DAY

9%

SU-U

y

peréjimo
nustatymas "
vasaros / ziemos SbiiEnE
laiko

%6

i85 8:5c
- 1o JC |
laiko C;@ (;@ ®
nustatymas PR
valandos minutés
nustatymas nustatymas
Y
- - s - s
OATE @ 0AY_ @) | BATE
IE (] lb [
L 1, i
datos + + +
nustatymas % % %
mety meénesio dienos
nustatymas nustatymas nustatymas

vasaros / Ziemos
laiko nustatymas
pagal regiong

savaités

w

DATE FORM

datos
formatas

%

Y

-

TiME FORM

dienos nustatymas

o

DATE FORM

laiko
formatas

0K)

m

TIME FORM

@ - ilgas paspaudimas (>1s)
O - trumpas paspaudimas (<1s)
13



Laiko programa

LT

"
|£€~m ° g . oy oy ™~ o bl
2 )
16-GER- 0 (@ THIE/DATE TIME PROG o0y ACD (@) PROG = @ OARY PROG = HL"IUE c3 @ mllvurs
I0.C 7 ! 5 85
10 JC (N 'l 10 JC |
fdeti dienos 0 - 206 a
gr::gralmq % programa OFF OFF % %
nustatymas nqslalymas programos veiklos
kanalo pasirinkimas G; valandos minutes nustatymai savaités dienai
b vaizdas 1 vaizdas 2
kanalui kanalui
\ 4
" v m - - s
YEAR PROG YEAR @ |monTH || oAy (@ | HouR @) LT @)| AR50
] ln. I ll. 'El 11 ] I’C‘l. IFI.C-'.
o . 1 1, 11 [ [ 1z 2JC
% % % %
programa nustatymas nustatymas nustatymas nustalymas nustatymas
mety ménesio dienos valandos minutés
vaizdas 1 vaizdas 2
kanalui kanalui
@ - ilgas paspaudimas (>1s)
\ / O - trumpas paspaudimas (<1s)
15




EOIT

pakeisti
programa

programos
pasirinkimas*

Y
DELETE (@)| PROG DELETE
n
[N}
istrinti
programa %
programos

pasirinkimas*

redagavimas
dienos
programos

kanalui

HEAR PROG (o) | '

vaizdas 1

vaizdas 2
kanalui

an
S—
redagavimas OFF
metinés
programos
vaizdas 1
kanalui

vaizdas 2
kanalui

nustatymo

nustatymo

veiklos nustatymo redagavimas

pritaikymas pritaikymas savaités dienos programos
valandos minutés
s ™ " " s .

YEAR MONTH (@) 0RY. (@) HOUR TUNUTE AO0
20005 1@ IE O ha.c2® lEl.l:l'i
g I ) P (o

¥ 0 0 5 +

9% %6 %6 %6 %
nustatymo nustatymo nustatymo nustatymo nustatymo
pritaikymas pritaikymas pritaikymas pritaikymas pritaikymas
mety ménesio dienos valandos minutés

mos numerius ir programos nustatymo vaizdus.

- nardote nustatytas programas. ligu paspaudimu @
tesiate pasirinkta veiksma - PAKEIST! / ISTRINTL Jeigu
nenorite testi, sekanciame veiksme paspaude @ be
pakeitimo pateksite j pradinj ekrana.

* Trumpais paspaudimais } galite perjunginéti pro%g

Jeigu programos atmintis yra pilna, ekrane rodomas
uzrasas PILNA.

Jeigu programos atmintis tuscia ir norite programa pa-
keisti arba istrinti ekrane bus rodomas uzrasas TUSCIA.

@ - ilgas paspaudimas (>1s)
O - trumpas paspaudimas (<1s)

17
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Perjungimo rezimy nustatymas

s LHHNNEL ”E’HH 0
o v v - -
15-5EP- 10 £/ DAT! MODES AUTD " "
foa ® ez O cHanmEL pros e
10 2JC :
rezimas @
autpmat_lnlo
+ gnunglmo kanalo pasirinkimas pasirinkimas
perjungimo
programos
- - v " - - -
HOLIDARY an @)| 9EAR MONTH bRy YEAR MONTH
@ (] l’_l - ll lb ll_ll_l ll-l ] ll
[N} . 1w, ) co g 1, i
rezimas %
0
atostogos Qa atostogy pradzios rezimo nustatymas atostogy pabaigos rezimo nustatymas
Y
% -
OFF HOLIDRY
®

MANUAL

CHANNEL

rankinis
rezimas

kanalo pasirinkimas

[ =
INACTIVE

)

on

TIANUARL

rezimo

%

ijjungimas rankinio

L’ HANNEL

. m. s s
IMPULSE-CY " E' DURATION ) PARUSE (o) MMPULSE-CY
CHANNEL  |—— b ] . ]

ll [N [N
rezimas
impulsas -ciklas % % @
+ impulso nustatymas
P kanalo pasirinkimas nustatymas vélavimai
END

Vaizdas ekrane :
- jjungus atsitiktinj rezima - ATSITIKTINIS — uzsidega simbolis .
- atostogy rezimas ATOSTOG0S:
- 3vieciantis simbolis 8 rodo nustatytg atostogy rezima.
- mirksintis simbolis @ rodo aktyvy atostogy rezima.
- simbolis @ ne3viecia, jeigu atostogy reZimas néra nustatytas , arba jau veikia.
- nustatant rankiniu badu Sviecia simbolis @ ir mirksi kanalas, kuris yra valdomas rankiniu badu.

@ - ilgas paspaudimas (>1s)
O - trumpas paspaudimas (<1s)
19
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Nustatymo galimybés

)
T o

@

LANGUAGE

%

@

o
CHANNEL
c

CHANNEL

- s v
B-sEp- £\@ e AT O\ oPrians LANGURGE
[
i8:5¢
kalbos pasirinkimas
%
Y
OPERATING
darbo valandos
Laiko korekcija: b
Poslinkio vienetu yra 0.1s per diena.
Skaitmeniné reikSmé yra susijusi su

sekundémis per 10 dieny.

Laiko korekcija yra nustatyta gamyklo-
je ir kiekvienam gaminiui yra indivi-
duali, taip kad realiojo laiko laikmatis
veikty su minimaliu nuokrypiu. Laiko
korekcijos verte galima keisti pagal
poreikj, taciau po gaminio ATSTATY-
MO verté bus atkurta j gamyklinj nu- enD
statyma.
20

@) OPERRATING

kanalo nustatymas

bendras valandy skaicius, per
kurj jrenginys yra prijungtas
prie pasirinkto kanalo

TINE CORR_|———
- ac
I

laiko korekcija per
+12.6 s/dieng

®

Programavimo pavyzdys

1 kanalo nustatymas, laiko tarpas pirm.-penkt. nuo 23:00 iki 3:00.

o]
R . - - - o I P -
16-56P- 10 TIME PROG AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR MNUTE
e @ |® @f _.l‘ll‘lj_‘,!.l’ll’l
| o i coul) |coud
% %
= ? o s - s 10 . s
AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR
® 02 3.0
u i =gl

%

TUNUTE

@ - ilgas paspaudimas (>1s)
O - trumpas paspaudimas (<1s)
21
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Digitalais laika
relejs

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V




Bridinajums

Raksturojums

lerices apraksts

Tehniskie parametri

Laika releja varianti

Simbols, Pieslégums

Izvélnes parskats

Vadibas apraksts, Atiestatit
ReZimu prioritate, Valodas iestatisana .........cseesssnnnns
Laika un datuma iestatiana

Laika programma

Komutacijas rezimu iestatisana

lestatisanas

Programmésanas piemérs

0 N O A W N

m
12
14
18
20
21

Bridinajums

lerice ir konstruéta pieslégsanai 1-fazes mainstravas sprieguma tiklam, un
tai jabut instalétai saskana ar attiecigaja valsti spéka esoajam normam
un noteikumiem. Uzstadisanu, pieslégsanu, iestatisanu un apkopi
atlauts veikt tikai personai ar atbilstosu elektrotehnika kvalifikaciju, kas
ir teicami iepazinusies ar S0 pamacibu un ierices funkcijam. lerice satur
aizsardzibu pret parsprieguma maksimumiem un traucéjumu impulsiem
barosanas tikla. Pareizai $0 aizsardzibu funkcijai tomér instalacija japaredz
piemérota augstaka pakapes (A, B, C) aizsardziba, un saskana ar normu
janodrosina komutéto iericu (kontaktoru, motoru, induktivas slodzes
utml) radio traucéjumu slapésana. Pirms uzstadisanas uzsak3anas
parliecinieties, ka ierice nav zem sprieguma, un galvenais slédzis atrodas
pozicija “IZSLEGTS”. Neuzstadiet ierici pie parmérigu elektromagnétisko
traucéjumu avotiem. Pareizi uzstadot ierici, nodrosiniet teicamu gaisa
cirkulaciju ta, lai ilgstosa ekspluatacija un augstakas vides temperataras
apstaklos, netiktu parsniegta ierices atlauta maksimala ekspluatacijas
temperatara. Uzstadisanai un iestatisanai izmantojiet apm. 2 mm platu
skravgriezi. Atcerieties, ka runa ir par pilnigi elektronisku ierici, un ta pret
to arf jaizturas montazas laika. lerices uzstadisana bez problémam ir ari
atkariga no iepriek$éja transportésanas, uzglabasanas un riko3anas veida.
Ja atklasiet kadas bojajumu, deformaciju, funkcionalitates traucéjumu
pazimes vai trakstosu detalu, neuzstadiet 3o ierici un stdzieties par to
pardevéjam. Produktu péc ta darbmaza beigam ir iespéjams demontét,
parstradat, eventuali novietot dro3a atkritumu poligona.

Raksturojums

- Paredzéts visu patérétaju parvaldisanai atkariba no
redllaika (automatizacija - apkures, suknu, ventilatoru
utml. ieslégsana). Patérétajus ir iespéjams vadit
noteiktos regularos laika ciklos vai saskana ar iestatitu
programmu (atbilstosi tipam, skat. Laika releja
variantu tabulu).
Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: viena kanala
variants.
Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: divu kanalu
variants (katram kanalam var piedkirt patstavigu
programmu)
- iespéja vadit divus neatkarigus kontarus.
Komutacijas rezimi:
- AUTO - automatiskas komutacijas rezims:
- PROGRANMMNE © - iesledz atbilstosi laika programmai.
- RANDOMO - ieslédz nejausi 10 - 120 min. intervala
- HOLIDAY @@ - brivdienu reZims - iespéja iestatit laika
periodu, kura ierice bus blokéta, - ta netiks ieslégta
atbilstosi iestatitajam programmam.
- MANUAL @ - manualais reZims - iespé&ja manuali vadit
atseviskus izejosos relejus

- IIPULSE-CHLLE - ieslédz atbilstosi iestatita impulsa /
pauzes ilgumam

- 100 atminas vietu laika programmam (kopigas abiem
kanaliem).

- Programmésanu var veikt zem sprieguma un ari
rezerves rezima.

- Releja izejas darbojas tikai ar barosanu no AC 230V
sprieguma tikla.

- 1zvélnes attélosanas opcija- CZ/SK/EN/ES/PL/HU /
RU (razotaja uzstadijums EN).

- Automatiskas parejas uz vasaras / ziemas laiku izvéle
atbilstosi regionam.

- Pagaismots LCD displejs.

- Vienkarsa un atra iestatiSana ar 4 vadibas taustinu
palidzibu.

- Aizplombéjams caurspidigs priekséja panela vaks.

- Laika relejs tiek dubléts baterija, kas saglaba datus
barosanas partraukuma gadijuma (dublésanas laika
rezerve - pat 3 gadi).

- Baro3anas spriegums: AC 230 V.
- 2-moduli, nostiprinasana uz DIN [istes, siksnu spailes.

Lv



lerices apraksts

Barosanas sprieguma spaile (A1)

Pagaismots displejs

Plombésanas vieta

Barosanas sprieguma spaile (A2)

Izeja - kanals 1 (16-15-18)

Vadibas taustini

Izeja - kanals 2 (26-25-28)

Nedélas dienas attélosana

DISPLEJA PAGAISMOSANA

Zem sprieguma: Standarta varianta displejs ir pagaismots 10's
ilgi no jebkura taustina pédéjas nospiesanas briza. Displeja
pastavigi ir attéloti $adi iestatijumi - datums, laiks, nedélas

Ekspluatacijas rezZimu indikacija

2 [RF @

REEEENTE
.

i

indikacija

MAN2

Vadibas taustind MAN2 / ESC

Péc pastavigas ieslégsanas / izslégsanas pagaismotais displejs

isi nomirgo.

Rezerves rezima: Péc 2 minatém displejs parslédzas miega

diena, kontaktu stavoklis un programma. Pastavigu ieslégsanu / rezima,
izslégsanu veic, ilgstosi nospiezot taustinus MAN, ESC, OK.

attélojumus aktivizésiet, nospiezot jebkuru taustinu

netiek attélota nekada informacija. Displeja

5
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Tehniskie parametri

Barosanas spailes:

Barosanas spriegums:

leejas jauda:

Barosanas sprieguma tolerance:
Reallaika dublésana:

Pareja uz vasaras / ziemas laiku:
Izeja

Kontaktu skaits:

Nominala strava:

Komutéjama jauda:
Maksimumstrava:
Komutéjamais spriegums:
Mehaniskais darbmuazs:
Elektriskais darbmazs (AC1):
Laika kontars

Reallaika dubléjums:

Darbibas precizitate:

Min. komutacijas intervals:
Programmu datu saglabasanas
laiks:

Cikliska izeja:

Pulsu izeja:

A1-A2
AC230V/50-60Hz
AC maks. 14VA/2W
-15%; +10 %

ja

automatiski

2x parslédzosi (AgSnO,)
16 A/ACT*

4000 VA /AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC
>3x107

>0.7x10°

lidz 3 gadiem
maks. + 1s diena 23 °C temperatara
1 min.

min. 10 gadi
1s-4min
1s-4min

Programmu konturs
Atminas vietu skaits:
Programma (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):
Programma (Ex9DTSC 1CO
230V, Ex9DTSC 2CO 230V):
Datu attélosana:

Papildu dati

Darba temperatara:
Uzglabasanas temperatdra:
Dielektriska noturiba:
Darba pozicija:
Nostiprinasana:
Aizsardziba:

Parsprieguma kategorija:
Piesarnojuma pakape:
Piesl. vadu diametrs (mm?):

Izmérs:
Svars:
Saistitas normas:

100

dienas, nedélas

dienas, nedélas, ménesa, gada
(lidz 2099. gadam)

LCD displejs, pagaismots

-20 .. +55 °C**
-30..+70°C

4 kV (barosana-izeja)
jebkura

DIN liste EN 60715

IP10 spailes,

IP40 no priekséja panela
1.

2

maks. 1x 2.5, maks. 2x 1.5/
ar dobumu maks. 1x 1.5
90 x 36.4 x 58 mm

1179
EN61812-1,EN61010-1

* Pastavigi maksimali noslogojot releja 16 A / AC1 kontaktus, un vides temperatra 55 °C, razotajs iesaka izmantot elektropadeves vadu ar izolacijas

siltumizturibu (min) lidz 105 °C.

‘é* Temperatura, kas tuvojas -20 °C, var bt pasliktinata displeja attéla kvalitate, bet tam nav iespaida uz ierices funkcionalitati.

Laika releja varianti

izeja laika programma
Produkta tips 1. kanals 2. kanals diena nedéla ménesis gads
EX9DTS 1C0 230V . . .
EX9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 1C0 230V . . . . .
EX9DTSC 2C0 230V . . . . .
N=]
Slodzes veids :)‘sq;:zo.'; _@_ _@_ j S— @BE%
AC1 AC2 AC3 nekompenséta komApceeréta AC5b
K°"‘ﬁ5‘:t2?j:'%}\s"oﬂ 250V /16A 250V /5A 250V/3A 230v/3A(690v8) | 239V/ ?e‘\ej-(aﬁf 21‘}1,';‘}1 1000W
R LYY Y
Slodzes veids 3|€ Y —— Y'Y Ek_-"'ju
AC6a AC7b AC12 AC14 AC15
OB LA, x 250V/3A X X 250V / 6A 250V / 6A
o —— —@— —@— - AV AL
DC1 DC3 DC5 DC12 DC13 DC14
Een e i 24v/10A 24V/3A 24v/2A 24V/6A 24v/2A X

Lv



Simbols

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Pieslegums

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Al

A2

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

e g

Izvélnes parskats

TIME/DATE

WEEK DAY

—65—

(DATE FORM

—90—

TINE FORM

KO—————> |

laika
un datuma
iestatisana

aktuala laika
iestatisana

datuma
iestatisana

parejas iestatisana
uz vasaras / ziemas
laika

nedélas
diena attélojuma
iestatisana

attélojuma
iestatisana
datuma formats

attélojuma
iestatisana
laika formats

TIME PROG

—96—

ROD
—6—
EOIT
—O5—

DELETE

H————>

iestatidana un
pielagosana
laika programma

pievienot
programmu

programmas
pielagosana

dzést
programmu

MIODES

—965—

AUTO

—O5—
HOLIDRY

—Op—
MANUAL
—H—

WMPULSE-CYCLE

 FO—————>

komutacijas rezimi

rezima iestatisana
automatiskas
komutacijas

brivdienu rezima
iestati3ana

manualais rezims

pulsa un
kavésanas ilguma
iestatisana

OPTIONS

—65—

LANGUAGE

—965—

OPERATING HO

——

TIME CORRECT

FO——» .. )

ierices END
iestatisana

valodas
iestatisana

atevisku kanalu
ekspluatacijas
stundas

laika korekcijas
iestatiSana +12.6 s/
diena robezas

@ - ilga nospiesana (>1s)
-1sa nospiesana (<1s)

Lv



vadibas aprakStS lerice atskir taustina Tsu un ilgu nospiesanu. REiimu prioritéte

Pamaciba ir apziméts:

- taustina isa nospiesana (< 1s) - = N N N T =
2% - o @ - ilga nospiesana (> 1s) vadibas rezimu prioritate displejs izejas rezims
@ | ieeja programmésanas izvélné . ) ) . o o i =
Péc 30 s bezdarbibas (no jebkura taustina pédéjas nospiesanas) X?salu a:t;igmraioritéte >>>>> o/ oFF manuala vadiba
o ierice automatiski atgriezas nokluséjuma izvélné. 9 2
..‘.‘ parvietosanas izvélnes >>>> o / oFF brivdienu rezims
% piedavajuma ui
veértibu iestatisana . - »>»> | 0O/ OFF RUTD nejausas komutacijas rezims
Atiestatit
[ X J b . .
20 @ % atra parvietosanas, iestatot >> oN /OFF /3% pulsu-ciklu rezims
vértibas
vadibas rezima viszemaka S s
a (E— prioritate > oN / OFF normalais rezims &
.Q‘Q. ieeja nepieciesamaja izvélné S ° - 206F L_
a6.c 3 £y faTaXaTy
to apstiprinajums I :_": 883 UU:L'U
.0 ar vienu limeni uz augiu 0_0 0_0 o _0 0_0
°@s0 P 9 e e +%e% 20”0 «"e’® . =z
©— Valodas iestatisana
soli atpaka|
PP To veic, isi, ar neasu smaili (piem., pildspalvu vai skravgriezi, kura -
i ; a0t <la i SLOVENSKY
. ‘l [ @ | atgrietanas sakotngja izvélng diametrs ir maks. 2 mm) nospiezot slépto taustinu RESET. e . - . copy P05 .
Displeja uz 1s tiks attélots ierices tips un programmataras versija, E,SEFjD @ TinEDATE %meﬂs Dy g 771475 . puccr o @ LANGUAGE
péc tam iericé tiks atiestatits nokluséjuma rezims. Tas nozimé, ka [ [ Erdsusc&h' 7 W
tiks iestatita EN valoda, visi iestatijumi (laiks / datums, lietotaja iespejas valodas ®
programmas, laika korekcija tiks iestatita uz raZotaja veértibu) tiks % ) »
iestaditi uz nulli. @ - ilga nospiesana (>1s)

-1sa nospiesana (<1s)

10 1"



Laika un datuma iestatisana

a
1A o

-

“ib-5EP- 10|_q@y-| TIME/DATE TinE HOUR
17,

L@ MINUTE_ _ |G| TIME

o ™

9%

A

SU-U

gada iestatisana

parejas uz vasaras /
ziemas laiku
iestatisana

&

9%

ménesa iestatisana dienas iestatisana

SU-WIEUR

%

parejas uz vasaras / ziemas
laiku iestatisana atbilstosi
regionam

1. (] 1.
i85c i85c i85
laika iestatisana % ©®@
stundas mindtes iestatisana
iestatisana
Y
DATE I'IL"II‘ITHl lDFi'H_ 0 lB‘?TE
lEl, (N lb, [
datuma iestatisana (3]

n-.

UEEK DAY

dienas iestatisana
nedéla

-
SEP 10
"~ pog.
DATE FORM Mp—
-
datuma formats 15--5EP--10
%
\
e FoRn 2t
=
HH e
laika formats

o

DATE FORM

0K)

m

TIME FORM

Lv

@ - ilga nospiesana (>1s)
-1sa nospiesana (<1s)
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Laika programma

[} ® CHANNEL

1 o " ~ ™ ™
0%
}5'~SEF‘* #_D' TINE/DATE TIME PROG  (op) AOD (@) PROG n
T u i
pievienot
programmu
\/

)

kanala izvéle

DAY PROG

-

dienas
programma

O

<
<

-

YEAR PROG

gada

programma

attélosana 1.
kanalam

attélosana 2.
kanalam

attélosana 1. attélosana 2.
kanalam kanalam

HOUR (@0 |[HNLITE.

a2 "Hse

%

stunda
iestatisana

itis,
minates

programmas aktivitates
iestatisana nedélas diena

ADD

YEAR MONTH
o -
ooy

0RY. (00| HOUR I'III‘IUT
b 11" Hsaigs2

9% %6
iestatisana iestatisana
gada ménesa

9%

iestatisana

iestatisana

stundas minates

%
iestatisana

@ - ilga nospiesana (>1s)
-1sa nospiesana (<1s)

15
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mainit
programmu

programmas
izvéle *

Y
DELETE (@)| PROG DELETE
n
[N}
dzést
programma %
programmas
izvéle *

pielagosana
programmas

kanalam

attélosana 1.  attélosana 2.
kanalam

i
s

HEAR PROG (@) | '™

an

10

gada OFF
pielagosana
programmas

attélosana 1.  attélosana 2.

kanalam

kanalam

igstqtijup’\u ie_stz}ﬂju‘mu pogrammas aktivitates
pleladgosana pl_elqgosana iestatijumu pielagosana nedélas
stundas minates T+ @ dienai ¥
( b ienai
- ™ -. m s .

YEAR (@)|TONTH ORY. THNUTE. ADD
b4 H 5
I

N e 1 S o ® 5
ca e I ES 21 1953

% 9% % % %6

iestatfjumu iestatijumu iestatijumu iestatfjumu iestatijumu
pielagosana pielagosana pielagosana pielagosana pielagosana
gada ménesa dienas stundas mindtes

*Tsi nospiezot @, varat parslégt starp programmas nu-
muru un programmas iestatijumu attélosanu. % -
parlakojat iestatitas programmas. llgi nospiezot @,
turpinat nepiecieSamo procesu - CHANGE / DELETE. Ja
nevélaties turpinat, nospiezot @, bez izmainam par-
iesiet uz nokluséjuma attélojumu.

Ja programmas atmina ir pilna, displeja tiks attélots

uzraksts FULL.

Ja programmas atmina ir tuksa, un Jas vélaties prog-

rammu mainit vai dzést, displeja tiks attélots uzraksts

EMPTY,

@ - ilga nospiesana (>1s)
O -isa nospiesana (<1s)
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Komutacijas rezimu iestatiSana

)
1A o

. -
15-SEP- 0\@) Tine/oATE | o) MODES

550

-

o
AN

kanala izvéle

- ”L‘HHNI‘IEL on N
AUTD - "
CHANNEL PROG ety
i

rezims @
automatiskas

omutacjas kanala izvéle komutacijas atlase

programmas
~ - s " s - o
HOLIOARY on HEAR MONTH 0RY. YEAR MONTH
(] l’_l - ll 55 ll:ll_l ll-l 'EI ll
[N} . 1w, ) co g 1, i

rezims %

iy 0

brivdienas Qa brivdienu rezima sakuma iestatisana brivdienu reZima beigu iestatisana

Y
% -
OFF HOLIDRY
® h N

Y INBCTIVE

MANUAL o ‘ R MMANUAL

CHRNNEL
! an
manuals manuala ieslégsana
rezims rezima

rezims
~cikls

©

o

IMPULSE-CY

impulsu

Attélosana displej

- nejausa rezima aktivizésanas laika - RANOGM - deg simbols Cl.
- brivdienu rezims HOLIGARY:

- degoss simbols 88 norada, ka ir iestatits brivdienu reZims.

- mirgojoss simbols @ norada, ka ir aktivs brivdienu rezims.

- simbols @ nedeg, ja brivdienu reZims nav iestatits, vai ari jau ir beidzies.
- manualas vadibas gadijuma deg simbols #, un mirgo tas kanals, kurs tiek vadits manuali.

CHANNEL

9%

kanala izvéle

DURRATION PRUSEn (o) MMPULSE-CY
b | 2
[N [N
% % ©
impulsa iestati3ana
iestatisana kavésanas

Lv

@ - ilga nospiesana (>1s)
-1sa nospiesana (<1s)
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—v - v o -
lestatisanas Programmeésanas piemérs
or P - - - - 1. kanala iestatisana ar atvérsanos no plkst. 23:00 lidz 3:00 pi - pk.
20
T SEP- 10 \@) TnE/DATE O\ oPrians LANGUAGE | @) LANGUAGE
I'B:SC 1 e % &) - ™ - T m
valodas atlase ‘5' SER- 10 @ TIME PROG ROD PROG n ' CHANNEL 0 DORY PROG out _' l-ll_l f_"_,
IBSE o I 3 (H]H] l:_'uu
%
- 9% %
y 2 OPERRATING
\ CHANNEL
" - 8 ® = " 5 = = - S -
OPERATING SED " | @A PROG CHANEL () 0P PROG |@) 0UT I-‘I_ULL:f an
e o 1 ll
| L BEOBBEE0H @) OPERATING UE ! [ ]
ekspluatacijas
pulkstenis %
kanala iestatisana
U @ ierices, kas pieslégta izvélétajam @
kanalam, ieslégsanas stundu

kopéjais skaits

Laika korekcija:

Nobides vieniba ir 0,1s diena. - 1 o o
Skaitliska vértiba attiecas uz sekun- - UNUTE. *B-5eP-
dém 10 dienu laika. TINE CORR_|—— ,':E,'GD :8‘_:":
Laika korekciju ir iestatijis razotajs, un - : @6

ta ir katram produktam individuala ta,
lai reéllaika pulkstenis ietu ar minima-
lu novirzi. Laika korekciju var brivi mai-
nit, tacu péc produkta ATIESTATES tiks enD
atjaunoti razotaja iestatijumi.
20

laika korekcija +12.6 s/
diena diapazona

@ - ilga nospiesana (>1s)
-1sa nospiesana (<1s)
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Digitaalne programmkell

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V




Hoiatus!

Iseloomustus

Seadme kirjeldus

Tehnilised andmed

Taimeri versioon

Stimbol, Uhendamine

Ulevaade meniiiist

Juhtimise kirjeldus, Reset

Reziimide prioriteetsus, Keele maaramine
Kellaaja ja kuupdeva maaramine

Ajaprogramm

Lulitusreziimide maaramine

Seadistamise voimalused

Programmeerimise naide
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m
12
14
18
20
21

Hoiatus!

Seade on konstrueeritud Uhendamiseks (ihefaasilise vahelduvpinge
vorguga ning see tuleb paigaldada kooskdlas vastavas riigis kehtivate
eeskirjade ja standarditega. Seadet vdib paigaldada, (ihendada,
seadistada ja hooldada ainult vastava elektrotehnilise kvalifikatsiooniga
isik, kes on selle kasutusjuhendi ja seadme toimimisega pdhjalikult
tutvunud. Seadmel on kaitseseadeldised vorgus esinevate tipp-pingete
ja haireimpulsside vastu. Nende kaitseseadeldiste Gigeks toimimiseks
peavad aga elektrististeemis eespool paiknema sobivad koérgema
taseme (A, B, C) kaitseseadeldised ja olema vastavalt standardile tagatud
ltlitatavate seadmete (kontaktorite, mootorite, induktiivsete koormuste
jne) tekitatavate hdirete summutamine. Enne paigaldamise algust
veenduge, et seade ei ole pingestatud ja pealuliti on vélja lilitatud asendis.
Arge paigaldage seadet tugevate elektromagnetiliste hiirete allikate
juurde. Seade tuleb paigaldada nii, et oleks tagatud korralik 6huringlus,
nii et pideval to6tamisel ja kdrgemal Gmbruse temperatuuril ei tletataks
seadme maksimaalset lubatud té66temperatuuri. Kasutage paigaldamisel
ja seadistamisel ca 2 mm laiust kruvikeerajat. Pidage meeles, et tegu on
taiselektroonilise seadmega, ning toimige paigaldamisel vastavalt sellele.
Seadme torgeteta t66 soltub ka sellest, kuidas seda on transporditud,
sdilitatud ja kasitsetud. Kui te avastate mis tahes kahjustumise margid,
deformeerumise, mittetoimivuse voi detaili puudumise, drge seda seadet
paigaldage ning esitage pretensioon midjale. Pérast kasutusaja 16ppu
voib toote eemaldada, taaskasutada voi anda dra kogumiskohta.

Iseloomustus

- Méeldud mis tahes seadmete juhtimiseks reaalaja alu-

sel (automatiseerimine — kiitte, pumpade, ventilaatori-

te jne lUlitamine). Seadmeid saab juhtida regulaarsete
ajatsuklitega voi vastavalt valitud programmile (s6ltu-
valt tllbist, vt tabelit ,Taimerite variandid”).

Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230 V: lihe kanaliga

variant.

- Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: kahe kanali-

ga variant (kummalegi kanalile saab maarata eraldi

programmi)

- vdimalus juhtida kaht teineteisest séltumatut ahelat.

Lalitusreziimid:

- RUTO - automaatse lUlitamise reziim:

- PROGRANN © — lulitab vastavalt ajaprogrammile;
- JUHUSLIK O - ldlitab juhuslikult intervalliga 10—
120 min;

- PUHKUS @8 — puhkusereziim — véimalik maarata aja-
vahemik, mille jooksul on seade blokeeritud ja seda
ei lllitata vastavalt maaratud programmidele;

- KASITSIO - kasitsireziim - véljundreleesid saab kasitsi
juhtida;

- IMPULSITSUKKEL — ldlitab vastavalt maaratud impulsi/
pausi kestusele;

- 100 malupesa ajaprogrammidele (mélemale kanalile
Uhised).

- Programmeerimine on vdimalik nii pinge all kui ka
varutoitereziimis.

- Releede valjundid tootavad ainult 230 V vahelduvpin-
gega.

-Valitavad meniili keeled: CZ/ SK/EN/ES/PL/HU/RU
(tehases on valitud EN).

- Automaatse suve- ja talveaja Glemineku valik vasta-
valt piirkonnale.

- Valgustusega LCD-ekraan.

- Lihtne ja kiire seadistamine nelja juhtsdrmise abil.

- Esipaneeli plommitav labipaistev kate.

- Taimeril on varupatarei, mis sailitab andmeid toite kat-
kemisel (aja sdilitamise reserv kuni 3 aastat).

- Toitepinge: 230 V vahelduvpinge.

- 2-kohaline, kinnitamine DIN-liistule, klemmid.

ES



Seadme kirjeldus

Toitepinge klemm (A1)

Valgustusega ekraan

Plommimiskoht

Toitepinge klemm (A2)

Valjund - 1. kanal (16-15-18)

Juhtsérmised

jund - 2. kanal (26-25-28)

Nadalapéeva kuvamine

Tooreziimide ndit

> | 1 0RF
> | 2 ORF <@

kuvamine

"""""""""""""""""""""" i

002 B @ 5 6 7

> BEBESE®

Aja kuvamine ' " "' "_'
i

%)

Juhtsérmis MAN2 / ESC

Man2 ST T

EKRAANI VALGUSTUS

Pinge all: standardselt poleb ekraani valgustus 10 sekundit pa-
rast tikskdik millise sormise viimast vajutamist. Ekraanil kuvatak-
se pidevalt seadeid - kuupéeva, aega, nadalapaeva, kontaktide
seisundit ja programmi. Pusivaks sisse- voi valjalulitamiseks tu-
leb sérmiseid MAN, ESC ja OK korraga pikalt all hoida.

Parast pusivat sisse- voi valjaltlitamist vilgatab valgustatud ek-
raan lihidalt.

Varutoitereziimis: parast 2 minutit Idheb ekraan unereziimi - st
ei kuvata mingeid andmeid. Ekraani aktiveerimiseks tuleb vaju-

tada tikskoik millist nuppu. 5

ES



Tehnilised andmed

Toiteklemmid:
Toitepinge:

Véimsus:

Toitepinge tolerants:
Reaalaja sailitamine:
Suve- ja talveaja Uleminek:
Véljund

Kontaktide arv:
Nimivool:

Lilitatav véimsus:
Tippvool:

Lulitatav pinge:
Mehaaniline kasutusaeg:

Elektriline kasutusaeg (AC1):

Ajaahel

Reaalaja sailitamine:
Kella tépsus:

Min [Glitusintervall:
Programmiandmete
séilitamise aeg:
Tstikliline véljund:
Impulssvéljund:

A1-A2

AC 230V /50-60 Hz
ACmax 14VA/2W
-15%; +10%

jah

automaatselt

2 x imberlilituv (AgSnO,)
16 A/ACT*
4000 VA /AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC
>3x107

>0,7x10°

kuni 3 aastat
max %1 s pdevas temp-| 23 °C
1 min

min 10 aastat
1s-4min
1s-4min

Programmiahel
Mélupesade arv:

Programm (Ex9DTS 1CO 230V,

Ex9DTS 2CO 230V):
Programm (Ex9DTSC 1CO
230V, Ex9DTSC 2CO 230V):
Andmete kuvamine:
Muud andmed
Tootemperatuur:
Sailitamistemperatuur:
Elektriline tugevus:
Tooasend:

Kinnitamine:

Kaitseaste:

Ulepinge kategooria:
Saasteaste:
Uhendusjuhtmete ristléike
pindala (mm?):

Mo6tmed:

Mass:

Seotud standardid:

100

paeva, nadala
paeva, nadala, kuu, aasta
(aastani 2099)
valgustusega LCD-ekraan

-20...+55°C**
-30..470°C

4 kV (toide - valjund)
ikskoik milline
DIN-liist EN 60715

IP10 klemmid,

IP40 esipaneelilt

n

2

max1x2,5 max2x1,5/
hilsigamax 1x 1,5

90 x 36,4 x 58 mm
1179

EN 61812-1, EN61010-1

* Kui relee kontaktide pisiv maksimaalne koormus on 16 A/ AC1 ja imbruse temperatuur 55 °C, soovitab tootja kasutada Gihendusjuhet, mille
isolatsioon talub vdhemalt 105 °C.
;* Kui temperatuur langeb -20 °C juurde, véib ekraani kuvamise kvaliteet halveneda, kuid see ei méjuta seadme toimivust.

Taimeri versioon

valjund ajaprogramm
Toote tllup 1. kanal 2. kanal péev nadal kuu aasta
EX9DTS 1C0 230V . . .
EX9DTS 2€0 230V . . .
EXIDTSC 1C0 230V . . . . .
EXIDTSC 2C0 230V . . . . .
N=]
Koormuse liik :)%.'9? _@_ _@_ Q @ﬁ
ACSa ACsa
AC1 AC2 AC3 imata R ACsb
K os 250V/16A 250V /5A 250V /3A 230v/3A (690va) | 230V 3A (690VA) ki 1000W
R LYY Y
Koormuse liik }|€ YL —— }| {H’ Y Ek_-"'ju
AC6a ACTb AC12 ACI3 AC14 AC15
RN A0, x 250V/3A X X 250V / 6A 250V / 6A
—— —— —@— —@— - AV AL
bl bc3 DCs DC12 DCi3 DC14
Ko tektima o 2ok 24v/10A 24V/3A 24v/2A 24V/6A 24v/2A X

ES



Siimbol

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Uhendamine

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Al

A2

uUn

i
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
]
-

Ulevaade meniiii

TIME/DATE

WEEK DAY

—65—

(DATE FORM

—90—

TINE FORM

st

kellaaja ja
kuupdeva
maéaramine

praeguse kellaaja
maddramine

kuupéeva
maaramine

suve- ja talveaja
Glemineku
méédramine

KO—————> |

TIME PROG

—96—

ROD
—6—
EOIT
—O5—

DELETE

néadalapdeva
kuvamise
mddramine

kuupdeva
vormingu kuvamise
maéaramine

H————>

ajaprogrammi
madramine ja
muutmine

lisa programm

programmi
muutmine

kustuta
programm

 FO—————>

MIODES

—965—

AUTO

—O5—
HOLIDRY
—Op—
MANUAL
—H—

WMPULSE-CYCLE

ltlitusrezZiimid

automaatse
lilitamise reziimi
madramine

puhkusereziimi
maédramine

kasitsireziim

impulsi ja
pausi pikkuse
madramine

OPTIONS

—65—

LANGUAGE

—965—

OPERATING HO

——

TIME CORRECT

seadme END
seadistamine

keele
madramine

eri kanalite
t66tunnid

aja korrigeerimise
maaramine vahemikus
+12,6 s/paevas

kellaaja vormingu
kuvamise

maédramine

FO——» .. )

® - pikk vajutus (>1's)
O - lithike vajutus (<1's)

ES



htimise kirjeldus Seade eristab sdrmise liihikest ja pikka vajutust. Reiiimlde prioriteetsus

Kasutusjuhendis kasutatud tahised:

- sdrmise lihike vajutus (< 1s)
% @ | Programmeerimismenisse @ - pikk vajutus (>15) juhtimi.sthi{imide ekraan valjundi reziim
i i rioriteetsus
sisenemine Parast 30 sekundit joudeolekut (alates mis tahes sérmise viimasest - P -
. = s it juhtimisreziimi kérgeim di e
.‘.‘ mentiis liikumine vajutusest) laheb seade automaatselt tagasi ldhtemendiiiisse. brioriteet > > > o/ oFE kasitsi juhtimine
védrtuste maaramine >>>> oN / OFF puhkusereziim
o o Reset I
o e % kiire likumine véartuste >>> ON / OFF AUTOE juhuslik ldlitusreziim
maaramisel |
>> anN / oFF L/ 9% impulss-tsiikliline reziim
o .® soovitud meniiiisse sisenemine (e [—_— juhtimisreziimi madalaim v
[ ?O — I;DE»SEE _'D o7 GD_F;Q'EP'_"_G Driorteet > onN / OFF normaalne reziim &
innitamine 10. . 1
[ cc3 | | uuuu
o0 rra il
0,0 @ taseme vorra Ules L‘,.." ""' ‘.". .."' e .
sammu vorra tagasi Keele maaramine
Q‘Q. Selleks vajutatakse niiri esemega (nditeks pastapliiatsi véi kruvi- -
t. @ | tagasi lihtemeniiisse keerajaga, mille 1abimd6t on kuni 2 mm) liihidalt varjatud sérmist s . . N | P EE ;
RESET. 6-5ER- 10 —@3 TIE/DATE @@» OPTIONS LANGUAGE __ MAGYAf i @) LANGUAGE
Ekraanil kuvatakse 1 sekundi jooksul seadme tlitipi ja tarkvara ver- :SC“? o L
siooni ning pérast seda laheb seade lahtereziimi. See tdhendab, et = alikud reele valik ENGLI¢ - ®
keeleks valitakse EN, kéik seaded nullitakse (kellaaeg ja kuupdev ES
ning kasutaja programmid, aja korrigeerimiseks kasutatakse tehase % ® - pikkvajutus (1)

médratud vaartust). O-liihike vajutus (<1 51)1



Kellaaja ja kuupdeva madramine

a
1A o

-

“ib-5EP- 10|_q@y-| TIME/DATE TinE

o

L@ MINUTE_ _ |G| TIME

SU-U

suve- ja talveaja
lemineku
mddramine

SU-WIEUR

suve- ja talveaja tilemineku
méaéramine vastavalt
piirkonnale

%

HOUR
0. 10.C0 100,
i85 i85c i35
kellaaja ®
maaramine tunni maaramine minuti mdaramine
%
Y
- - s - s
DATE I'ID'I‘ITHl lDFi"H_ q lD“YTE
IEI, 11 lb, [
kuupé 0
% % % ®
aasta maaramine kuu maaramine péaeva madramine
9
Y

n-.

WEEK DAY

néadalapdev:
maaramine

%®

Y

w

kuupéeva
vorming

%

Y

-

TiME FORM

DATE FORM |, 5/5EP /10

o

DATE FORM

kellaaja
vorming

0K)

m

TIME FORM

@ - pikk vajutus (>1's)
O - lithike vajutus (<1's)
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Ajaprogramm

e a m m m s .
20 )
16-5ER- 0 (@) TIME/DATE TINE PROG (@) AOD (@] PROG @ 0Ad PROG = HOUR _ _ (@)
[{ 1| cHannEL 18:(: '_l
120 2JC i ] 1 JC
i I péeva o - 20 = %
programm % programm OFF OFF tunni
madramine
kanali valimine G;
b kuva 1.kanali  kuva 2. kanali
jaoks jaoks
\ 4
" a m - »-. s
YEAR PROG YEAR FIONTH bRy, HOUR TUNUT! A00
] lﬂ - ll 'El ll IB-'-E IFI.C-'
[N} 1o 1 1, 11 [ [ 1z 2JC
0 + ¥ ¥
o 96 % 96 9%
aasta kuu paeva tunni minuti
madramine madramine médramine méaramine maédramine
kuva 1.kanali  kuva 2. kanali
jaoks jaoks
ES
@ - pikk vajutus (>1's)
\ / O- liihike vajutus (<1 s)
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* luhikeste vajutustega saab valida programmi
numbri ja selle seadistuse kuvamise vahel. % -
madratud programmide vahel likumine. @ pika vaju-
tamisega jatkate soovitud tegevust — ULOA/KUSTUTA.
Kui te ei soovi tegevust jitkata, jouate @ vajutamise-
ga muutusi tegemata tagasi pohikuva juurde.

EOIT

Kui programmimaélu on téis, kuvatakse ekraanil teksti
TIS.

muuda . P - N .
programmi 96 programmi e S Kui programmimélu on tihi, ent te soovite programmi
programmi muutmine tunni minuti médratud programmi aktiivsuse muuta voi kustutada, kuvatakse ekraanil teksti TUH!.
valimine* muutmine muutmine muutminer val
kuva 1.kanali  kuva 2. kanali %
jaoks jaoks
s
0
“ .
v v - m -. " v -
HEAR PROG (o) | ' YEAR (@)|TONTH (@) 574 (@) HOUR MINUTE ADD
- - - o 50 0@ P s 11 g2 'E"':u-'
DELETE @) PROG DELETE S P S U 11 P O P O e o o
ni aast & % %6 o %6 ®
OFF © ©)
] "
U prograrmmi maaratud maératud maératud maératud maératud
kustuta % muutmine aasta kuu paeva tunni minuti
Q programm programmi kuva 1.kanali  kuva 2. kanali muutmine muutmine muutmine muutmine muutmine
* feen jaoks jaoks
S valimine* jaol
Y
v
END ES
® - pikk vajutus (>1's)

O - lithike vajutus (<1's)
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e pe vee o e o
Lalitusreziimide madramine
oy [
EE = = - CEENER ST - - L‘HHP neL_ - - -
16-SEP- 10 (@) TimE/DATE mODES @|AUT - " AuTo IMPLLSE-CY DURATION || PAUSE IMPULSE-CY
'E:Cl 5 kg % ® CHANNEL , PROG L [ A TSN ©
10°JC ! o | ! (AR (RN
automaatse i _toiikli
lilitamise :'r:iFi)iﬂss tsiikli @/ % % ®
egzum kanali valimine lilitusprogrammi e ) @ ) impulsi pausi
= valimine kanali valimine maaramine méadramine
Y A
~ - m. - - - =
HOLIDRY on @)| 9EAR MONTH ORY_ YEAR MONTH END
® Ell_l 11 1”1 lb ] i @ ot ®
[N} o, 1 . 1 gy [ ] Il [
puhkusereziim @ % %
9 puhkusereziimi alguse maaramine puhkusereziimi I6pu maaramine
Y
% -
OFF HOLIDRY
® h N
Y INACTIVE . .
- - ‘ - Kuvamine ekraanil:
MANUAL ncc @) mANUAL - juhusliku reziimi aktiiveerituse jooksul — JUHUSLIK - pbleb stimbol C.
CHREL | - puhkusereziim PUHKUS:
- ! o Kastsireziimi ® - pdlev siimbol @8 niitab maaratud puhkusereziimi;
% sisseldlitamine - vilkuv siimbol @8 niitab aktiivset puhkusereziimi; Es
kanali valimine % -“kLAJi §gmpol A- ei E)()Ie, e“i ole reii?m méératud VoI on see j‘uba mé?léisiur\ud; @ pikkvajutus (>15)
- kasitsi juhtimisel poleb stimbol @ ja vilgub kanal, mida juhitakse kasitsi. O- luhike vajutus (<1 51)9



Seadistamise voimalused

G

; = - -
b-SEP- 0\@)\TE/DATE |G| oPTions LANGUAGE | @)
9:

LANGUAGE

o
CHANNEL
c

(@) CHANNEL

keele valik
%
Y
OPERATING
t66tunnid
o
©
Aja korrigeerimine:
Nihke samm on 0,1 s péevas.

Numbriline vaartus vastab sekundite-
le 10 paeva jooksul.

Aja korrigeerimine on méaéaratud teha-
ses ja see on igal tootel individuaalne,
et reaalaja kell kdiks minimaalse korva-
lekaldega. Aja korrigeerimise véartust
saab vabalt muuta, kuid pérast toote
ldhtestamist voetakse uuesti kasutusele EnD
tehases maaratud vaartus.
20

kanali seaded

@) OPERRATING

valitud kanaliga tihendatud @

seadme sisselUlitatud oleku

TINE CORR_|———
- ac
I

aja korrigeerimine
vahemikus +12,6 s/
péevas

tundide koguarv

Programmeerimise ndide

1. kanali seadistamine, kontaktid lahutatud esmaspaevast reedeni kell 23.00 kuni 3.00.

o]
P N = - - o) [ - .
16-56P- 10 TIME PROG AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR MNUTE
e |® |® @f _.l‘ll‘lj_‘,!.l’ll’l
| i i CIUU) \Couu
% %
= ? o s - s 10 . s
AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR
® 02 | 1oL
u i g

TUNUTE

%

® - pikk vajutus (>1's)
O - lithike vajutus (<1's)
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Digitalni tajmer

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V




Upozorenje

Karakteristika

Opis uredaja

Tehnicki parametri

Izvedba tajmera

Simbol, Priklju¢enje

Pregled izbornika
Opis upravljanja, Reset

Nadmoc¢ rezima, Postavka jezika

Postavljanje vremena i datuma

Vremenski raspored

Postavljanje rezima prebacivanja

Mogucnosti postavki

Primjer programiranja
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Upozorenje

Uredaj je konstruiran za priklju¢ivanje na jednofazno napajanje
naizmjeni¢ne struje i mora biti namjesten sukladno propisima i
standardima koji vaze za pojedine zemlje. Ugradnju, priklju¢ivanje,
postavljanje i rad smije izvoditi samo osoba s odgovaraju¢om
elektrotehni¢kom kvalifikacijom i koja je upoznata s ovim priru¢nikom
i funkcijama uredaja. Uredaj sadrzi zastitu od variranja struje i Stetnih
impulsa u elektri¢noj mrezi. Ali, za pravilan rad spomenutih zastita, ispred
instalacije moraju biti postavljene odgovarajuce zastite vise razine (A, B,
C) i prema standardu osigurano uklanjanje smetniji priklju¢enih uredaja
(kontaktori, motori, induktivna opterecenja i sli¢no). Prije namjestanja,
provjerite da li je uredaj pod naponom i da li je prekida¢ za napajanje u
polozaju “ISKLJUCENO”. Ne instalirajte uredaj na izvore s prekomjernim
elektromagnetskim smetnjama. Pravilan nadin namje$tanja uredaja
osigurava savréenu cirkulaciju zraka tako da se tijekom kontinuiranog
rada i povecane temperature okolisa ne prekora¢i maksimalna radna
temperatura uredaja. Za namjestanje i postavljanje koristite odvija¢ irine
priblizno 2 mm. Vodite ra¢una da se radi o elektronickom uredaju i da biste
ga trebali ugraditi sukladno prirodi i namjeni tog uredaja. Besprijekoran
rad uredaja ovisi i o prethodnom nacinu transporta, skladistenja i
rukovanja. Ako primijetite bilo kakve znakove ostecenja, deformacije,
neispravnosti ili nedostajucih dijelova, nemojte instalirati ovaj proizvod
i reklamirajte ga kod svoga distributera. Na kraju svog Zivotnog vijeka
proizvod se moze rastaviti, reciklirati ili pohraniti na sigurno odlagaliste.

Karakteristika

- Upotrebljava se za kontroliranje svih uredaja ovisno o
realnom vremenu (automatizacija - ukljucivanje gri-
janja, crpki, ventilatora i slicno). Uredajima se moze
upravljati u odredenim, redovitim vremenskim ciklu-
sima ili prema odabranom programu (prema vrsti,
vidi tablicu ‘lzvodenje tajmera’).
Ex9DTS 1CO 230V, Ex9DTSC 1CO 230V: izvedba s jed-
nim kanalom.
Ex9DTS 2CO 230V, Ex9DTSC 2CO 230V: izvedba s dva
kanala (svakom kanalu moze se dodijeliti poseban
program)
- mogucnost upravljanja u dva razli¢ita kruga.
Rezimi funkcioniranja tajmera:
- AUTO - reZim automatskog prebacivanja:
- PROGRAN ® — ukljucuje prema vremenskom programu.
- SLUCAJM O - prebacuje slu¢ajno, u intervalu 10 -
120 min.
- RASPUST @A - reZim raspusta — moguénost postavlja-
nja razdoblja u kojem ¢e biti uredaj blokiran — nece
raditi na osnovu postavljenih programa.

- RUCNZ @ - ruéni rezim — mogucnost ruénog rezima
upravljanja pojedinih izlaznih releja

- IMPULS-CIKLUS - ukljucuje prema postavljenom traja-
nju impulsa / pauze

- 100 mjesta za vremensko postavljene programe (za
oba kanala).

- Programiranje se moze izvoditi pod naponom kao i u
stanju pripravnosti.

- Relejni izlazi rade samo pod mreznim naponom AC 230 V.

- Odabir nacina prikaza izbornika - CZ / SK / EN / ES /
PL/HU /RU (tvornic¢ka postavljanja na EN).

- Odabir automatiyiranog mijenjanja vremena - ljetni /
zimski, po regijama.

- LCD zaslon s pozadinskim osvjetljenjem

- Jednostavno i brzo postavljanje s 4 upravljacka gumba.

- Zabrtvljeni prozirni poklopac prednje ploce.

- Tajmer podrzava i baterija koja pohranjuje podatke u
slu¢aju nestanka struje (rezerva arhiviranih podataka
o vremenu - do 3 godine).

- Napon za napajanje: AC 230 V.

- 2-modul, montaza na DIN letvu, stezaljke sa stremenima.

3



Opis uredaja

Stezaljka napajanja (A1)

Displej s pozadinskim osvjetljenjem

Mjesto za plombu

Stezaljka napajanja (A2)

1zlaz - kanal 1 (16-15-18)

Upravljacke tipke

1zlaz - kanal 2 (26-25-28)

Prikazuje dan u tjednu

3 2 (3] [4] [5] [6]
1| 1 0RF
>/| 2 ORF <@

- B8EEERRgE
OO 010

Prikaz vremena
D D

---------------------------------------- B 1

izbornika za postavljanje

MAN2

POZADINSKO OSVJETLJENJE ZASLONA

Indikacija radnih rezima

Upravljacki gumb MAN2 / ESC

Pod naponom: Standardno je zaslon osvijetljen jos 10 sekundi Nakon aktiviranja stalnog uklju¢enja / isklju¢enja, zaslon s poza-
nakon posljednjeg pritiska na gumb. Na displeju se jo$ uvijek dinskim osvjetljenjem trepnut ¢e na kratko vrijeme.

prikazuju postavke - datum, vrijeme, dan u tjednu, status kon- U rezervnom rezimu: Nakon 2 minute, zaslon prelazi u stanje
takta i program. Stalno ukljucenje / iskljucenje vrsi se istovreme- pripremnosti $to znaci da ne prikazuje nikakve podatke. Priti-

nim pritiskanjem i drzanjem tipki MAN, ESC, OK.

skanjem bilo kojeg gumba odmah aktivirate zaslon.

5
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Tehnicki parametri

Stezaljke napajanja:

Napon za napajanje:

Ulazna snaga:

Toleriranje elektri¢cnog napajanja:
Sigurnosna kopija stvarnog
vremena:

Prebacivanje na ljetno / zimsko
vrijeme:

1zlaz

Broj kontakata:

Nominalna struja:

Snaga prekidanja:

Gornja granica struje:

Priklju¢ni napon:

Zivotni vijek mehanic¢kog dijela:
Zivotni vijek elektri¢nog dijela (AC1):
Vremenski krug

Sigurnosna kopija stvarnog
vremena:

Toc¢nost rada:

Min. interval prebacivanja:
Vrijeme pohrane programskih
podataka:

Ciklicki izlaz:

A1-A2
AC230V/50-60Hz
ACmax. 14VA/2W
-15 %; +10 %

da
automatski

2x za prebacivanje (AgSnO,)
16 A/ACT*

4000 VA /AC1,384W /DC
30A/<3s

250V AC1/24VDC

>3x107

>0.7x10°

do 3 godine
Najvise + 1s dnevno na 23 °C
1 min.

min. 10 godina
1s-4min

Pulsni izlaz:

Programski krug

Broj memorijskih mjesta:
Program (Ex9DTS 1CO 230V,
Ex9DTS 2CO 230V):

Program (Ex9DTSC 1CO 230V,
Ex9DTSC 2CO 230V):
Prikazivanje podataka:

Ostali podaci

Radna temperatura:
Temperatura skladistenja:
Elektri¢na stabilnost:
Radni polozaj

Nacin ucvrséenja:

Zastita:

Kategorija prenapona:

Stupanj zagadenja:

Presjek priklju¢enih provodnika
(mm?):

Dimenzije:

Tezina:

Druge, sa time povezane norme:

1s-4min
100

dnevno, tjedno

dnevno, tjedno, mjesecno, godisnje
(do roku 2099)

LCD zaslon, s pozadinskim
osvjetljenjem

-20 .. +55°C**
-30..470°C

4 kV (napajanje-izlaz)
po zelji

DIN letva EN 60715

IP10 stezaljke,

IP40 s prednje ploce

.

2

najvise 1x 2,5, maks.2x 1.5/
s cjev¢icom maks. 1x 1.5
90 x36.4x 58 mm

1179
EN61812-1,EN61010-1

* Uz kontinuirano maksimalno opterecenje kontakata releja od 16 A/ AC1 i temperaturi okolisa od 55 °C, proizvodac preporucuje uporabu dovodne Zice
s izolacijom koja je otporna na temperature do 105 °C.
‘é* Pri temperaturi oko -20 ° C, kvaliteta prikazivanja na zaslonu moze biti pogorsana sto ne utjece na rad aparata.

Izvedba tajmera

izlaz vremenski program
Vrsta proizvoda 1 kanal 2 kanal dan tjedan mjesec godina
EX9DTS 1C0 230V . . .
Ex9DTS 2C0 230V . . .
EX9DTSC 1C0 230V . . . . .
Ex9DTSC 2C0 230V . . . . .
% —— L F AL230V
rsta c0s ¢ > 0.95 fot—
opterecenja AC5a AC5a
AC1 AC2 AC3 bez naknade s naknadom AC5b
: . 230V / 3A (690VA) d
R ERE D) 250V/ 16A 250V /5A 250v/3A 230v/3A(690va) | 23/ 3A (690VA) do 1000W
R LYY Y
Vrsta LYY —_|—1 LY Y'Y I:E"/
opterecenja '
AC6a AC7b AC12 AC14 AC15
WG| LA x 250V/3A X X 250V / 6A 250V / 6A
Vista —_— —@— —@— —— YL YL
opterecenja
DC1 DC3 DCS DC12 DC13 DC14
MagkontakiloaeE 24V/10A 24v/3A 24v/2A 24V /6A 24v/2A X
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Simbol

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Prikljucenje

Ex9DTS 1CO 230V
Ex9DTSC 1CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

Ex9DTS 2CO 230V
Ex9DTSC 2CO 230V

e g

Pregled izbornika

TIME/DATE

WEEK DAY

—65—

(DATE FORM

—90—

TINE FORM

postavke
prikazivanja
formata datuma

postavke

H)—————> . fO———> . [ O——>f
postavke vremena TIME PROG | postavkei MODES preklopni rezimi
idatuma podesavanja

vremenskog
j:e)% programa :;?

postavljanje ROD dodati program AUTO postavka rezima

aktualnog automatskog

vremena L prebacivanja

postavljanje EOIT izmjena programa HOLIORY postavke za

datuma raspust

postavke prijelaza DELETE brisanje programa  |#ANUAL ruéni rezim

lietno / zimsko

vrijeme

postavke IfIPULSE-CHCLE| postavljanje

prikazivanja duljine pulsa

dana u tjednu ivremena
zadrzavanja

OPTIONS

—65—

LANGUAGE

—965—

OPERATING HO

——

TIME CORRECT

postavke END
uredaja

postavljanje
jezika

radni sati za
pojedinacni kanali

postavljanje
korekcije vremena

unutar + 12,6 s/ dan

prikazivanja

format vremena

FO——» .. )

@ - dugo pritiskanje (>1s)
O - kratko pritiskanje (<1s)
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Opis upravljanja

200 @ | ulaz u programski izbornik

..‘.‘ kretanje po izborniku

postavljanje vrijednosti
®.-®

2@ @ % brzi pomak prilikom postavljanja
vrijednosti

..‘.‘ ulaz u Zeljeni izbornik

tO potvrda
..... za nivo gore

korak natrag

®
° ‘t‘ @ | povratak na zadani izbornik

Uredaj razlikuje kratko i dugo pritiskanje gumba.

U uputama se navodi:

O -kratko pritiskanje gumba (<1s)

®- dugo pritiskanje (> 1s)

Nakon 30 sekundi neaktivnosti (od zadnjeg pritiska bilo koji
gumb), uredaj se automatski vraca na zadani izbornik.

Reset
GEES w | Ve
10°2C cc3 (NN
LQO.O' ‘Q'O' ‘O'O. ..'O'

To se postize kratkim pritiskom, tupim vrhom (primjerice olovkom
ili odvijacem s promjerom maks. 2 mm) na skriveni gumb RESET.

Na zaslonu se prikazuje vrsta instrumenta i verzija softvera na 1
sekundu, a zatim se instrument vra¢a u zadani nacin funkcioniranja.
To zna¢i da je jezik postavljen na EN, sve postavke su resetirane
(vrijeme / datum, korisni¢cki programi, vremenska korekcija
postavljena je na tvorni¢ku vrijednost).

Nadmoc¢ rezima

nadmoc¢ nacina upravljanja display izlazni rezim
Eg::j:jg:j(;met urezimu o 5 % % » on JoFEd ruéno upravljanje
>>>> onN /OFF IR rezim u toku raspusta
»>> | oN/OFFARUTOE slu¢ajni rezim prebacivanja
>> ON /OFF /3 pulsno-ciklicki rezim
E;jrr:j:j;:;gmew rezimu > on | OFF normalni rezim L&A
Postavka jezika

Bl
10 a0 o

m ™ E
6-5EP- 10 @9 TNE/DATE. Oy OPTIONS LANGURGE

i85c

opcije biranje

jezika

CESKY

ENGLTY

%

e LANGUAGE
®

@ - dugo pritiskanje (>1s)
O - kratko pritiskanje (<1s) HR
1



. . .
Postavljanje vremena i datuma
;;ﬁ - Elﬂ [ g | L] oy o oy s o
16-5ER- 10| @-p-| TWIE/DATE |—@p-| THIE L@ HOUR _ UNUTE TINE WEEK 0RY s @
B5c Bse s ] )
1 1o JC 1o
pqstavljanje @ postavlji_inje
vijemena postavljanje sata postavljanje minuta dana u tjednu
b o
SEP 10
Y @ 5 -
OATE FORT |, 5./56P /10 G DATE FORM
o o #og. s g, @ ~ ¥
DATE "’E""%TH ] l D'q,'y_ q l bATE format 16--5EP--10
1. 1 lb, [ datuma
postavljanje + + + U
datuma % % % Q@
postavljanje postavljanje postavljanje Y ——
godine mjeseca dana &
9 ine FoRn ~ rine FoRn
© - ®
A 2 —
= format S
vremena
SU- @b
Y
Ipostavke prijeklaza =
lietnog / zimskog SU-UI EUR
vremena postavljanje prijelaza ljetnog EnD
/ zimski prema regijama
@ - dugo pritiskanje (>1s)
% ® O - kratko pritiskanje (<1s) HR
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Vremenski raspored

a
A o . ™

TIME/DATE

TINE PROG (@) AOD

PROG
“ n

]

@

dodati
program

odabir kanala

dnevni
program

b

<
<

-

YEAR PROG

godisnji
program

prikaz za
kanal 1

prikaz za
kanal 2

prikaz za
kanal 1

prikaz za
kanal 2

. ~
HOUR 7 (@0 |[HNLITE.
1. | 1.
i85d) 185
postavke postavke . N
" postavke aktivnosti
sata minute programa na dan u tjednu
a m o »-. s -
YEAR (@) | MONTH @) 074 (@[ HOUR (@)| MHNIUT: @)|A00
] ln. - I. 'El (] ] '-l_j. IFI.C-'.
o i, 1 1w, i [ [ 12 2C
0 + ¥ ¥
%6 6 9% %6 ©
postavke postavke postavke postavke postavke
godine mjeseca dana sata minute

@ - dugo pritiskanje (>1s)
O - kratko pritiskanje (<1s) HR
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<

S
4

END

promijeniti
program %
izbor
programa * prilagodavanje
kanala
0
%
Y
DELETE (@) PROG DELETE
n
oo
izbrisi
program %
izbor
programa *

dnevnog
programa

prilagodavanje| !

HEAR PROG (o)

prilagodavanje
godisnjeg
programa

prikaz za
kanal 1

prikaz za
kanal 2

s
an
10
OFF
prikaz za prikaz za
kanal 1 kanal 2

prilagoditi prilagoditi ilagod: : "
prilagodavanje postavki
postavke postavke aktivnosti program dana
sata minute ee U tjednu
s ™ .,, " s .

YEAR (@) MONTH (@) 0RY. (@) HOUR TUNUTE AO0
20 nEg ) @ IE O ha.c2® lEl.l:l'i
g I ) P (o

¥ 0 0 5 +

%6 %6 %6 %6 9% ®
prilagoditi prilagoditi prilagoditi prilagoditi prilagoditi
postavke postavke postavke postavke postavke
godine mjeseca dana sata minute

* Kratko pritisnite @ za prelazak izmedu broja progra-
ma i prikaza postavki programa. - za kretanje
kroz postavljene programe. Dugim pritiskanjem @
nastavite s postupkom koji Zelite - PROMJENIT! / 1ZBRI-
SATI. Ako ne Zelite nastaviti s sljede¢im korakom, pri-
tiskom na @ bit ¢ete preusmjereni na osnovni prikaz
bez promjene.

Ako je memorija programa napunjena, prikazat ce se
natpisPLNE.

Ako je memorija programa prazna i Zelite promjeniti
ili izbrisati program, na displeju ¢e se prikazati natpis
PRAZNA.

@ - dugo pritiskanje (>1s)
O - kratko pritiskanje (<1s)
17
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L’ HANNEL

Postavljanje rezima prebacivanja

3 ”L‘HHNI‘IEL ”E’HH 300
Lo o = s ~ . N - . 5 . - -
:gl—rsgpl:'f _D' @) rine/oATE % mODES AuTD L — AUTO IMPLLSE-CY EHHHNE’[ C |(@)| ouRATIoN , (@®| PAUSE (@) IMPULSE-CY
10" 2C f o . ! [NENN [NENN]
rezim 3im i
automatiog % O % % ®
@ge 2VAN2 o dabir kanala biranje nacina + e ) © postavljanje postavke
= prebacivanja odabir kanala impulsa zakasnjenja
Y programa
~ s = - - - -
HOLIoARY on @) 9EAR monTH DoAY YEAR MONTH
® N 1”1 lb ] i @ ] [} ®
[N} o, 1 {1 O | ! [
rezim
raspust @9 = N S % ~ . .
postavljanje poetka rezima za raspust postavljanje kraja rezima za raspust
Y
% -
OFF HOLIDRY
® h N
Y INACTIVE ) o
. - ‘ o Prikaz na displeju:
MANUAL ncc @) mANUAL - za vrijeme aktiviranja slu¢ajnog rezima - SLUCAJN! - svjetli simbol C1.
CRED - rezim raspusta RASPUST:
ueni ! o ukfjucivanje ruénog - simbol koji svjetlil® prikazuje postavljeni rezim raspusta.
rezim % rezim - simbol koji treperi 88 prikazuje aktivni reZim raspusta.
odabir kanala % - §|mbol .Vne svjetli, ak‘o rgnmﬂras‘pgsta nije -postavl!en ili vec zZavrsen. ® - dugo pritiskanje (>1s)
- prilikom ru¢nog postavljanja svijetli simbol Wi treperi kanal, koji se upravlja ru¢no. O- kratko pritiskanje (<151)9 HR



Mogucnosti postavki

)
T o

= = E
B-sEp- £\@ e AT O\ oPrians LANGUAGE | @)

Korekcija vremena:
Jedinica pomjeranja je 0.1s na dan.

Brojcana vrijednost se tice sekundi na
10 dana.

Korekcija vremena je tvornicki
postavljena kod svakog proizvoda
individualno, kako bi tajmer radio
bez odstupanja. Vrijednost korekcije
vremena se moze mijenjati, ali

nakon RESETIRANJA proizvoda, bit
e vrijednost postavljena natrag, na

tvornicke postavke.
20

%

biranje jezika

LANGUAGE

»-.
Y CHANNEL
OPERATING | —@) CHANNEL E
] a
! @ OPERATING
radni satovi
ostavljanje kanala

U @ P san) cjelokupno vrijeme sati @

ukljucivanja uredaja priklju¢enog
na izabranom kanalu

TINE CORR_|———
- ac
I

END

korekcija vremena u
rasponu +12.6 s/dan

Primjer programiranja

Postavljanje kanala 1, s prekidom od 23:00 do 3:00 za po - pe.

o]
P N = - - o) [ - .
16-56P- 10 TIME PROG AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR MNUTE
e |® |® @f _.l‘ll‘lj_‘,!.l’ll’l
| i i CIUU) \Couu
% %
'MEI e oy, g, oy 100 oy g
AROD PROG CHANNEL DORY PROG out HOUR
® 02 | 1oL
u i g

TUNUTE

%

@ - dugo pritiskanje (>1s)
O - kratko pritiskanje (<1s) HR
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